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Интернет-Отзывы 

на мировую премьеру оперы

"Братья Карамазовы" на Мариинской сцене.

	…лавина отзывов, затопившая Интернет за две недели, прошедшие после премьерных спектаклей "Братьев Карамазовых" – эдакий коктейль из восторгов, ненависти, изумления, ругани, признания и полного неприятия – настолько детективна и поучительна, что…



      Из коментария Ю.Димитрина.


ДО ПРЕМЬЕРЫ

	В. Гергиев: В наш юбилейный год будем готовить к постановке новую оперную партитуру, которую заказали композитору Александру Смелкову - "Братья Карамазовы".

	*

	На углу Большой Морской, возле моего бывшего института стоит рекламная тумба. Плакат на ней оповещает, что скоро петербургской публике будет представлен новый спектакль: опера "Братья Карамазовы" (о, Боже, Боже). На плакате изображены четыре(!) мальчугана, выстроенные по росту. Не многовато ли братьев? Или Смердякова посчитали? Новое прочтение классики, небось. 
*

	Вас, собственно, что интересует – что за опера или что за афиша? Оперой все интересуются, через неделю узнаем. А афиша, надо полагать, чисто абстрактная – и на людей, читавших Достоевского, не рассчитанная Говорят, опера первоначально называлась "Великий инквизитор", это уже в процессе постановки переименовали – как никак национальный брэнд.

	*

	Цитата:

Вас, собственно, что интересует – что за опера или что за афиша? 

Меня, собственно, интересует, насколько эти четверо "братцев" на афише коннотируют (ничего, что я такое слово употребил?) с либретто сей оперы (не говорю: "с содержанием", ибо не желал бы угодить в дискуссию о том, что есть содержание музыки вообще и конкретной оперной музыки, в частности...) Но – хотя бы с либретто... Согласитесь: невольно ощущается нечто "фрейдистское" в этой афише: дескать, всё, что проявилось в братцах Карамазовых (включая, вероятно, и – четвёртого братца – Смердякова?) во взрослой их жизни, истоками уходит в их тяжёлое.детство, нес па? 

	*

	Об этом композиторе, как выяснилось, не так много можно пока найти в Интернете. И, в частности, об этой его "опере-мистерии" (по мотивам романа Фёдор Михалыча). Фрагментарно она уже была исполнена в Череповце весной этого года. Валерий Гергиев и Симфонический оркестр Мариинского театра открыли российское турне в рамках VII Пасхального фестиваля. 
Наш корреспондент в Череповце сообщает.

В Череповце Валерий Гергиев и его музыканты дают два концерта. Первое выступление уже по традиции благотворительное. Слушателями главным образом стали педагоги детских музыкальных школ и музыкального училища, а также студенты, для которых этот концерт – пожалуй, единственная возможность услышать знаменитый коллектив. […]

Нужно сказать, что новые сочинения, которые пишутся сейчас, а это сочинение было написано совсем недавно по заказу Мариинского театра, публика частенько встречает с недоверием. Кажется, что новые сочинения очень сложные. Но в данном случае, музыкальный язык оперы оказался совсем несложным для восприятия, скорее наоборот – очень четко прослеживались истоки музыкального языка, который можно найти в музыке Чайковского. Здесь они были ярко выражены и в аллюзиях и иногда даже в неточных цитатах. […] А экзальтированность и преувеличенные страсти отсылали уже скорее к музыке Прокофьевского «Игрока» – оперы, кстати, тоже написанной на сюжет романа Достоевского.

 Сочинение хоть и новое зал принял очень тепло. Но поклон вышел и сам автор, его наградили долгими аплодисментами. 

	*

	Долгожданная современная опера в репертуаре Мариинки: и не какой-то заморский Томас Адес, а проверенный петербуржец Александр Смелков. Либретто тоже не скандальное: не Сорокин (как в московских «Детях Розенталя»), а благонамеренный Юрий Димитрин, да еще по мотивам Достоевского. Некоторую остроту этому елею придает личность постановщика — молодого и борзого Василия Бархатова.

	*

	

	В четверг с мамой идем на оперу "Братья Карамазовы". Страшно подумать, что же там будет? 

	*

	Либретто есть здесь – можно посмотреть, насколько "коннотирует" Я, правда, думаю, что картинка вообще левая (некие абстрактные братья + ассоциация с 19-м веком) – сами братья Карамазовы в своем тяжелом и так далее детстве вообще все вместе не встречались и уж, во всяком случае, не могли вместе сфотографироваться. Так что это, очевидно, просто бред художника, рисовавшего афишу...

	*

	Братья Карамазовы

 Тридцать четыре года назад дипломную работу Александра Смелкова в Ленинградской консерватории (Первую симфонию) исполнил второкурсник Валерий Гергиев. Двенадцать лет спустя он сыграл фрагменты первой оперы Смелкова «Пегий пес, бегущий краем моря» по Айтматову. Композитор успел написать еще четыре оперы и столько же симфоний, прежде чем Гергиев заказал ему оперу для Мариинского театра. Повторим: оперу. Новую. По заказу Мариинки. То есть как «Дети Розенталя» Десятникова в Большом пять лет назад. Правда, по накалу предпремьерных страстей «Дети» пошли много дальше «Братьев». Достоевского общественность воспринимает спокойнее, чем Сорокина. Юрий Димитрин написал либретто в двадцати пяти сценах, пунктиром проходящих по фабуле романа. Например, «…А дозволено-то все» (братья и старец Зосима), «За коньячком…» (разговор отца и братьев о вере), «Ты — сам я, только с другой рожей» (Иван и Черт). Более всего Смелкова и Димитрина интересовала «Легенда о Великом инквизиторе». В четырех из двадцати пяти сцен оперы являются Великий инквизитор и тот, кого именуют Пришедшим. Смелков разработал систему лейтмотивов, включив в их число мелодию бетховенской «Оды к радости» из финала Девятой симфонии, и поднял до рискованной отметки трагический градус партитуры. Без бесовщины, конечно, не обошлось. Черт играет на мандолине и трубе; Смердяков поет «Непобедимой силой привержен я к милой…». Сценически со всем этим управляются режиссер Василий Бархатов и художник Зиновий Марголин.

Ольга Манулкина

	*

	[…] Благодарю за ссылку на текст либретто!

Только начал читать, как наткнулся на: "ДЕТСКИЕ ГОЛОСА"... Соображаю: вон, куда коннотации-то от афишных мальчиков ведут!.. К Десятой Книге романа Фёдор Михалыча!.. Гимназисты... Коля Красоткин со-товарищи... "И всё такое"!..


Впечатлила концовка:


ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР (В зал.)

 Поди, посмотри на них: кого ты вознес до себя? Завтра сожгу тебя.


Пришедший, помедлив, проходит сквозь решетку, приближается к авансцене, долго рассматривает зрительный зал, подходит к Великому Инквизитору, целует его в бескровные девяностолетние уста и медленно исчезает. Великий Инквизитор, словно оцепенев, смотрит ему вслед...


Детский ХОР (за сценой).

Вечер, тихий, вечер летний, отворенное окно, косые лучи заходящего солнца.

Лампадка... Косые лучи заходящего солнца... Вечер, тихий...


Великий Инквизитор оборачивается к залу. На лице его выражение ужаса и надежды.


Занавес медленно опускается. Конец оперы.

	*

	Благодарю за ссылку на текст либретто!

	*

	На том же сайте есть еще любопытный материал: "либретто до и после клавира". В какой-то степени отражает процесс создания оперы в динамике (ну, в части текста). Некоторые сцены радикально переделаны, но несколько просто выброшены целиком, и мне лично их (выброшенных) жалко: и так, мне кажется, слишком конспективно. Все-таки, опера, мне кажется, должна быть произведением самодостаточным и не требовать для понимания предварительного ознакомления с литературным источником – а здесь, боюсь, увы... И, к стыду моему, я обнаружила, что мои детки (студенты!) оба затруднились даже назвать автора, не говоря уж чтобы прочитать. Передушила бы идиотов, заменивших сочинение на ЕГЭ! Совсем теперь нет аргументов подвигнуть детей читать классику – из-под палки осилили "Войну и мир", и то за великий подвиг считают и мне на все попреки вспоминают, типа, скажи спасибо. Ну, посмотрим – это бывает так, что музыка восполняет недостающий смысл либретто.

	*

	Вы слышали об опере "Братья Карамазовы" или оперетте? Вот и я нет. Рискнуть сотворить ее, стать первыми, пионерами русского академического мюзикла? Можно, но не думаю, что получится. Слишком велика ответственность и слишком мало осознанно у нас здесь в России, а плане музыки, чтобы писать как там на Западе. Да мы самобытны, да мы всегда идем своим путем – поэтому и живем, сами знаете как.

	*

	В Мариинке споют Карамазовы.  "Комсомольская правда"          
Новый спектакль Мариинского театра ожидает как минимум зрительский интерес, а как максимум – шумный успех. В эти дни как раз идут последние репетиции, и все очень волнуются: и режиссер Василий Бархатов, и композитор Александр Смелков, и автор либретто Юрий Димитрин. 

- Перед либреттистом и композитором стояла сложнейшая задача: «переплавить» сюжет великого романа в последовательность музыкально-драматургических эпизодов, причем на основе подлинного текста Достоевского, – объяснили «КП» в пресс-службе Мариинского театра. – Наряду с привычной сюжетной канвой романа в оперу вошла и «Легенда о Великом инквизиторе» (ее пишет Дмитрий Карамазов. – Прим. ред.), которую уже более ста лет обсуждают виднейшие философы как отдельное произведение. В результате получилась величественная музыкальная мистерия о России, с ее надрывом противоречий и стремлением к высочайшим истинам любви. Опера очень красивая и доступная для восприятия современных слушателей. Интересно, что Федор Михайлович писал свои невероятные, на первый взгляд, истории на основе вполне реальных событий. Так и «Братья Карамазовы» построены на судебном разбирательстве над мнимым «отцеубийцей», процесс над которым широко освещался в прессе того времени. Глядишь, и истории, которые вы читаете в «Комсомолке», вдохновят какого-нибудь будущего Достоевского на очередной шедевр. 
        ИЗ ПЕРВЫХ УСТ.  Художественный руководитель Мариинского театра Валерий Гергиев:                                       - Уникальность этой премьеры в том, что впервые за долгое время театр вернулся к исторической практике заказа опер композиторам. Текст Достоевского настолько известен во всем мире, глубок и монументален, что мы не могли пройти мимо. А Мариинский театр много раз был сценой для мировых премьер выдающихся опер. Надеюсь, что и эта премьера станет в один ряд с лучшими работами.

       СПРАВКА «КП»  В 1927 году чешские братья-музыканты Отакар и Ярослав Йеремиаши показали оперу о братьях Карамазовых на сцене Национального театра в Праге. В 1981 году в Ленинграде свою оперную версию предложил композитор Александр Холминов. Она шла в театре оперы и балета им. Мусоргского. 

Ирина МИХАЙЛОВА — 17.07.2008

	*

	Поискав информацию о композиторе в Инете, пораскинув, решила на премьеру не торопиться. Но легко может быть, что в последний момент смалодушничаю. 

	*

	Современный российский композитор Александр Смелков написал оперу по одному из самых сложных философских романов Федора Достоевского, «Братья Карамазовы», и в Мариинском театре режиссер Василий Бархатов готовит ее мировую премьеру. 

Хотя в драматическом театре «Братьев Карамазовых» ставили неоднократно, для оперного искусства предстоящая премьера уникальна. Наконец можно будет узнать, как выглядит на музыкальной сцене «Легенда о Великом инквизиторе», и послушать арию самого неприятного из сыновей Федора Карамазова – Смердякова. Говорят, музыкальная партитура оперы представляет собой настоящее постмодернистское произведение, в котором современная какофония будет сочетаться с древнерусскими напевами. Постановщиком выступит молодая звезда оперной режиссуры Василий Бархатов, от которого все ждут фирменных нестандартных решений. Дебютировав в Мариинском театре на большой сцене с оперой «Енуфа», Бархатов сразу составил здоровую конкуренцию таким провокаторам оперной режиссуры, как Дмитрий Черняков или Дмитрий Бертман. Принцип «никаких стандартов» может стать режиссерским ноу-хау Бархатова. А вот состав исполнителей будет известен ближе к премьере, которая должна стать мировой сенсацией, – на другое в Мариинском просто не рассчитывают.

	*

	Российская газета: Вы разве не попрощались в прошлом году с Роттердамским оркестром в качестве его главного дирижера?

Валерий Гергиев: Мне не хотелось так печально расставаться с Роттердамом. Там успешно идет мой ежегодный фестиваль, который я буду продолжать. Планирую повезти в Роттердам новую оперу Александра Смелкова "Братья Карамазовы", премьера которой состоится на фестивале "Звезды белых ночей". Мне сегодня важно знакомить мир с новыми или малоизвестными произведениями русской музыки. В предстоящие три месяца, начиная с Пасхального фестиваля и до окончания "Белых ночей", я буду много выступать в России и, наряду с произведениями Вагнера, Штрауса, Малера, Шенберга, буду, так же, как и на Западе, пропагандировать русскую классику и современную музыку. Мы сейчас готовим в Мариинском театре сценическую версию "Очарованного странника" Родиона Щедрина, на Пасхальном фестивале исполним фрагменты "Ярославны" Бориса Тищенко и "Братьев Карамазовых" Смелкова. Это огромный и не бесполезный труд, выстраивающий картину русской музыки: от опер Глинки, Римского-Корсакова, Бородина до новейших сочинений.

	*

	Лет десять назад у премьеры современной оперы было меньше шансов вызвать такой интерес, какой сегодня есть к «Братьям Карамазовым» композитора Александра Смелкова в постановке Василия Бархатова и декорациях Зиновия Марголина.

	*

	Один из компонентов успеха — раскрученная фигура молодого режиссера Бархатова — эта опера будет уже пятой постановкой, заказанной ему Мариинским театром. Свою роль сыграло и телевидение: сериальная раскрутка русской литературной классики повернула массовое сознание к серьезным темам. У «Идиота» Достоевского в постановке Владимира Бортко был высокий рейтинг. Подробности первой оперной версии знаменитого романа Федора Достоевского скрываются: предпремьерное напряжение не должно ослабевать. Доступных всеобщему взору предметов для обсуждения пока немного. Например, афиша — четверо мальчишек-гимназистов на старинной фотографии. На макете одной из декораций — типичный грязно-желтый двухэтажный домик с трубами и башенкой из XIX века, который по ходу действия будет трансформироваться. Поле для режиссерской фантазии в этой «многоярусной» истории Достоевского бескрайнее: в какую сторону ни пойди, сюжетные кривые куда-нибудь выведут. Можно про отцов и детей, а можно и про загадочную русскую душу. Персонажей в романе много, что в русской опере всегда ценили. Преимуществ для современного режиссера не сосчитать! У Василия Бархатова есть абсолютное право «первой ночи»: до него никаких постановочных традиций этой оперы не существовало — как поставит, так и будет. Никто ни в чем не упрекнет, только лишний раз спасибо скажут — за возможность пострадать и поплакать.

	*

	Коммерсантъ Weekend от 18 июля 2008 г

Семейные ценности.

Мировая премьера оперы "Братья Карамазовы" в Мариинском театре.

Рассказывает Дмитрий Ренанский.


ТЕАТР – ХРАМ, опера – икона. По таким старообрядческим канонам русский опорный театр живет не первый год. Хотя живет — это сильно сказано: так, теплится где-то что-то. Порой случаются действительно удачные постановки, иной раз даже приезжают гран​ды западной режиссуры (правда, их маршруты проле​гают мимо Петербурга). Но все это но большей части гальванизация трупа. На дворе стоит двадцать первый век, а здесь все продолжают молиться на Чайковского и Верди. Одними молитвами опере сегодня не помо​жешь, ей нужна новая кровь. Но о какой свежести может идти речь в лавках старьевщика, и которые уже дав​но превратились все без исключения отечественные оперные дома. Мы не знаем опер не то что написанных вчера — пятьдесят, сто лет назад. Так, кстати было далеко не всегда. Еще в какие-нибудь двадцатые годы прош​лого века петроградская публика могла спокойно выбирать между «Воццеком» Альбана Берга, «Дальним пио​ном» Франца Шрекера или «Джонни наигрывает» Эрнста Кшенека — только-только написанный европей​ский оперный авангард с пылу с жару появлялся в на​ших театрах. Это так же трудно представить себе, как если бы сегодня Мариинка готовила к премьере «Пись​ма к Нермееру» Луи Андриссена, Михайловский выпу​скал «Фому» Беата Фуррсра, а Санктъ-Петербургъ Опера ставила "Любовь издалека» Кайи Саариахо. К чести Ва​лерия Гергиева, он с самого начала только и делал, что переливал Мариинке репертуарную кровь: сначала приучил певцов и публику ко всем прокофьевским операм, потом принялся за Рихарда Штрауса, в прош​лом году сделал инъекцию Леоша Яначека. Но это все равно прошлый век — как ни крути, а сегодняшняя Ма​риинка отброшена от прогрессивного оперного чело​вечества минимум лет на сто. Опера «Братья Карамазо​вы», мировой премьерой которой Мариинский театр завершает свой 225-й юбилейный сезон, эту дистан​цию не сократит и не увеличит. Она просто станет яс​ной как никогда — «Карамазовы» покажут, в чем корень мариинских проблем.
Главная из них в том, что никто не любит напря​гаться. Возможно, потому, что весь напряг уходит в безумные гергиевские авралы. Последние сезоны гово​рят о том, что в театре нет художественной политики. а есть случайный выбор случайных спектаклей в по​становке случайных режиссеров. Теперь вот написа​лась случайная опера. Выбор автора музыки «Братьев Карамазовых» еще как-то можно объяснить: мариинский худрук дружит с композитором Александром Смелковым со студенческой скамьи, да и выбирать особо не из кого — композиторов европейского масш​таба в Петербурге раз-два и обчелся (Леонид Десятни​ков уже написал для Большого театра "Детей Розенталя", есть еще Александр Кнайфель, но он тихий перфекционист, которому противопоказан мариинский форс-мажор). Либреттиста и вовсе выбирать не прихо​дилось — в культурной столице подобными вещами занимается только опереточных дел мастер Юрий Димнтрин. Но ждать откровений ни от одного, ни от другого создателя но следует, поскольку первый имеет реноме ярого противника музыкального авангарда и творит в протухшей эстетике совдеповского "нового мелодизма", а главное достижение второго — текст к «Орфею и Эвридике» Александра Журбина.
Вероятнее всего не произойдет и театрального прорыва. Дело даже не в том, что он невозможен в отсутст​вии по-настоящему свежей музыки — люди, живущие в музыкальном вакууме, употребят продукт еще и не той свежести. Режиссер Василий Бархатов и сце​нограф Зиновий Марголин нашли бы где разгуляться. Достоевский все-таки. Но какой уж тут эксперимент, когда в Мариинке по-прежнему не могут выяснить. есть ли режиссер тварь дрожащая. Смелков с Димитриным думают, что таки тварь, и буквально парализуют постановочный процесс, требуя соблюдать свои ремарки. Такие, например: Иисус Христос воскрешает мертвую девочку, лежащую в белом гробике. Или Черт, надев цилиндр, с чувством собственного достоинства поигрывает хвостом. Господин Бархатов горько шутит: «Музыку они пишут лучше, чем ремарки, но шутка в том, что Смелков с Димитриным относятся к своим телодвижениям с ужасающей серьезностью». Их бесчеловечную мессу теснит условно русский «наш» материал. На сцену выносят не только историю семьи Карамазовых, но и сочиненную братом Иваном «Легенду о Великом Инквизиторе».
В сентябре Гергиев везет «Братьев Карамазовых» на свой фестиваль в Роттердам, на будущий год запланирована премьера в Лондоне. Но если там и случится скандал, то не по идейным причинам, а по музыкально-эстетическим. Здесь же никакого скандала не может быть по определению — направленность «Братьев Карамазовых», вполне вписывается в модный тренд православия и разнообразной суверенности. Мало кто удивится, если «Братьям Карамазовым» дадут, например, госпремию. Мариинка. кажется, вообще держит нос по ветру: весной Юрий Лаптев восстановил лапотную полувековую «Псковитянку», осенью он, возможно, переставит «Хованщину» со схожим сроком годности.
Можно держать оперу за светскую мессу и вообще за что-то неземное, но она прежде всего живая. Уж если подохла, то и будет разлагаться. А видные оперные деятели в России — принюхались они к местному оперному процессу, что ли? Уповать на чудо, конечно, очень по-русски. Однако умерший старец Зосима начал тлеть, хоть и был святым. В Скотопригоньевских умах это возмутительно инославное явление природы посеяло смуту. Нам об оперной смуте приходится только мечтать. 
Химия или жизнь
Роман с оперой вещь редкая, подозревает Борис Филановский.


Если бы я писал оперу по Федору Михайловичу, что бы у него высмотрел, чтоб дать другим выслушать? 
-Давайте музыкантски примитивно, сплеча. Оперы пишутся на вечные сюжеты и о вечных героях, сегодня еще и на oral history или театр.doc, где на самом деле тоже все вечное, а соль в том, чтобы его расчистить. А у Достоевского какие сюжеты, какие герои? По Набокову, герои нужны Достоевскому, чтобы озвучить мысли автора. А мысли автора – бесконечный монолог, ограниченный сюжетными рамками, он же внутренний диалог – ведь герои сами с собой разговаривают на два голоса, это еще Бахтин показал. То есть героев у него больше, чем людей, каждый герой – достоевский, каждый роман – размножение достоевских. Достоевский мельчит событийность, заполняет форму сюжетно-идейной пульпой, то есть сам работает как плохой композитор.

Коллеги нечасто понимали, что делать с этими мирами клонов: «Записки из мертвого дома» Яначека, «Игрок» Прокофьева, «Идиот» советского классика Моисея Вайнберга, еще менее известная оперная достоевщина – вот и все. Дальше труднее. Композиторы начали расщеплять человека на социальную оболочку и физиологическое наполнение, музыка научилась не только описывать душевные движения, но и напрямую рассказывать о теле и о Боге. Или о мифе. Это, говорят, кризис оперы; мне кажется, что кризис вещь здоровая и нужная и что так было всегда; в любом случае, современной музыке с ее эстетической центробежностью и разбросом температур Достоевский сдался еще меньше, чем не очень современной. Можно, конечно, найти у него крайности. Разговор Ивана с чертом очень холоден или очень горяч. Самоубийство Смердякова ледяное. Убийство Митей старика Карамазова за Грушеньку – раскаленное. Однако в среднем Достоевский не то чтобы тепл, но психологичен, пусть и до психопатии.

Если бы я писал оперу на Достоевского, я бы, наверное, действовал не физическим способом, а химическим. То есть главное не отрубить и перемешать (сюжет), а растворить и окислить (положения) в надежде получить сильные реагенты. Потому что опера это не идея, не сюжет – это химия и жизнь.

Герой “Подростка” слушает Тришатова: “Если б я сочинял оперу… я бы взял сюжет из Фауста… Я все создаю сцену в соборе, так, в голове только воображаю… Хоры, гимны, входит Гретхен… сначала речитатив... хоры гремят мрачно, строго, безучастно… И вдруг – голос дьявола... Он невидим, одна лишь песня... вместе с гимнами, почти совпадает с ними, а между тем совсем другое – как-нибудь так это сделать”. Фактически Достоевский говорит: "совсем другое" начинается там, где кончается сюжетная пульпа и куда не добулькивает романтическая оперность. В этом смысле самый певучий роман – “Двойник”, но как раз его пока не оприходовали. Зато оприходовали вот что:

“– Я очень слушаю, – произнес Алеша.

– Поэма моя называется “Великий Инквизитор”, вещь нелепая, но мне хочется ее тебе сообщить.”

Можно понять композитора, которому тоже хочется. В литературной иерархии “Легенда о Великом Инквизиторе” – между прочим, вечный сюжет – занимает одно из высших мест; опера тоже типа венец искусств. Но это еще не повод для знакомства."

	*

	Это вышло за неделю до премьеры, а написано за две недели до нее. Собственно, это не про оперу Смелкова, а так, в пространство…

	*

	В самом Мариинском театре работа над спектаклем кипит за неделю до премьеры. И чем ближе к заветной дате, тем больше усиливается накал страстей. В предпоследний день уже за час до "прогона" по театральным лабиринтам из двери в дверь в спешке снуют актеры, одетые в костюмы девятнадцатого века, музыканты, техники и ассистенты. Все находятся в рабочем, но приятном и необъяснимом волнении. Кажется, даже охранники на проходной сопереживают труппе. Что и говорить, Достоевский – дело серьезное.

Открывается очередная дверь, ведущая в просторную, светлую аудиторию, в центре которой стоит черный рояль. Здесь распевается детский хор, тоже принимающий участие в "Братьях Карамазовых". Распевка длится не более получаса, затем их маршрут пролегает в третий ярус через костюмерную. Нужно спешить, сейчас здесь каждая минута – на вес золота. Тем временем на сцене идут последние приготовления: музыканты в оркестровой яме настраивают свои инструменты, Бархатов дает распоряжения ассистентам и о чем-то совещается с дирижером. В следующие несколько часов застать его на одном месте будет совершенно невозможно, кажется, пятнадцатиминутные перерывы существуют для всех, кроме него. Так театр будет кипеть до двух часов ночи.

С каждым разом Бархатову поступают все более интересные, но в то же время и все более сложные предложения. Удастся ли ему справиться с глыбой великого классика? Сам Василий чуть позже признается: "Что со мной сделает это произведение, я не знаю. Я его до смерти боюсь. Не из-за технических сложностей, а из-за содержания. Посмотрим, не сойду ли я с ума во время работы над постановкой".

	*

	Про неспешные обломовские развлекухи

…это уже из разряда "сенсация". 23 числа иду в Мариинку на премьеру "Братьев Карамазовых". Мировую премьеру! Если ещё учесть, что написана она не в стиле всяческих Шнитке-Штокхаузенов-Лигети (нужное подчеркунть), а, как сказала нам Н.Г. (она каким-то макаром Смелкова консультировала), всё чинно-благородно, а-ля поздний Римский-Корсаков, разница только в том, что в новой опере истерии побольше будет. Посмотрим, тем более мне вдвойне интересно будет – Карамазовых я не читал. Как-то так.

	*

	Вечерний Петербург. Новая кровь
Среди всех проектов, что были представлены за многие годы Мариинским театром, «Братья Карамазовы» – уникальный. Последние мариинские сезоны уже приучили нас к тому, что в Санкт-Петербурге начинает звучать музыка ХХ века, но вот за оперой XXI века следовало отправляться в Москву, послушать и посмотреть «Детей Розенталя» Леонида Десятникова в Большом театре. Теперь Мариинский театр повторяет прецедент в истории современной русской культуры, созданный в 2005 году Большим: крупнейший оперный театр страны впервые с советских времен заказывает новую оперу современному композитору. Автор «Братьев Карамазовых» – 58-летний композитор Александр Смелков, выпускник Ленинградской консерватории и подчеркнутый традиционалист, имеющий реноме одного из самых ярых противников музыкального авангарда. До «Братьев Карамазовых» он успел написать три оперы – притчу «Пегий пес, бегущий краем моря» (1984 – 1985), мистерию «Пятое путешествие Христофора Колумба» и просто оперу «Карлик Нос» (1992 – 1993), а также является автором балета «Дракон» – по Евгению Шварцу (1989 -1990). Заказ на создание «Братьев Карамазовых» поступил Смелкову лично от Валерия Гергиева, с которым композитор связан большой дружбой еще со времен совместной учебы в Консерватории (в середине 1970-х второкурсник Гергиев, кстати, провел премьеру Первой симфонии выпускника Смелкова). При выборе сюжета композитор остановился на едва ли не главном романе Федора Достоевского, причем текст романа перенесен в либретто весьма искусно – в опере нашлось место не только сюжетной линии семьи Карамазовых, но и созданной братом Иваном «Легенде о Великом Инквизиторе». Отсюда и оригинальное название оперы-мистерии – «Великий Инквизитор», и посвящение Валерию Гергиеву (для постановки в Мариинском театре посвящение сохранили, а названием сделали «Братья Карамазовы»). Тот же Гергиев в октябре прошлого года позвонил Василию Бархатову и предложил взяться за постановку «Карамазовых». Вместе с Бархатовым в проект пришел бессменный соавтор его спектаклей Зиновий Марголин; декорации «Карамазовых» – едва ли не самое впечатляющее из того, что было создано лучшим сегодняшним русским оперным художником С премьерными составами, как всегда в Мариинке, мало что понятно, но не исключено, что драматического тенора Митю будет петь Олег Балашов, бас-баритона Ивана – Алексей Марков, лирического баритона Алешу – Владислав Сулимский, Грушеньку – Наталья Евстафьева, Федора Павловича – Николай Гассиев. Фрагменты «Братьев Карамазовых» Валерий Гергиев уже исполнял в рамках региональной программы Московского Пасхального фестиваля в Череповце. В сентябре состоится европейская премьера оперы на «Гергиев-фестивале» в Роттердаме, а на будущий год запланировано исполнение «Карамазовых» в Лондоне. А пока – Санкт-Петербург. Событие намечается по меньшей мере историческое: не каждый год появляются претенденты на место в пантеоне великих оперных творений, впервые поставленных и исполненных на мариинской сцене. Найдется ли в нем место «Карамазовым», мы узнаем уже на следующей неделе.

Ведущий полосы Дмитрий РЕНАНСКИЙ.

	*

	Петербургские ведомости. Карамазовы в Мариинке 

Сегодня вечером в Мариинском театре премьера оперы-мистерии Александра Смелкова «Братья Карамазовы». Премьеры в Мариинке вовсе не редкость. Сил Валерия Гергиева хватает и на пять, и на шесть новых спектаклей в сезон. Но «Карамазовы» случай особый. Много лет в главном оперном театре страны не ставились оперы петербургских композиторов. И очень давно театр не выступал заказчиком нового произведения.

Автор шести опер, четырех симфоний, камерных сочинений, пяти фортепианных сонат, Александр Смелков на этот раз вступил на очень нелегкий путь. Достоевский и музыка, его слово, в ней воплощенное, – таких примеров в мировой практике совсем немного – Леош Яначек («Записки из мертвого дома»), Моисей Вайнберг («Идиот»), Сергей Прокофьев («Игрок»). А теперь вот «Братья Карамазовы». С автором либретто, давно известным сочинителем новых сюжетных версий и оригинальных сценариев для музыкального театра, Юрием Димитриным композитор Смелков работает не впервые. Два года назад в Краснодаре была поставлена детская опера «Ловушка для Кощея», которая была написана их совместными усилиями. Опера, поставленная молодым, но уже хорошо известным режиссером Василием Бархатовым и оформленная Зиновием Марголиным, состоит из двадцати пяти сцен. В фабулу семейных драм Карамазовых вплетены события «Легенды о великом инквизиторе», воспринимаемой многими как самостоятельное произведение великого русского писателя и мыслителя.

На вопрос, как долго он писал эту оперу, любящий эпатаж Александр Смелков говорит: «Начал писать ее еще до своего рождения». На самом же деле все случилось гораздо быстрее. В нынешнем январе композитор сыграл на рояле Валерию Гергиеву двадцать минут музыки из задуманной оперы. «Будем ставить», – сказал маэстро, и Смелков получил от театра заказ на «Карамазовых». А уже в апреле в рамках Пасхального фестиваля Гергиев в Череповце со своим оркестром исполнил семь номеров из будущей оперы. В начале сентября у маэстро свой фестиваль в Роттердаме, где «Братья Карамазовы» будут представлены в концертном исполнении. 

«Мне кажется, что спастись от высочайшего эмоционального впечатления, слушая эту музыку, невозможно», – говорит Юрий Димитрин. А Смелков уверяет: «Если это так, то только потому, что я писал свою музыку давно забытым способом – сердцем и кровью».

                                                                                                                                     Татьяна ОТЮГОВА

	*

	Как приятно, когда билетов купить нельзя! Это стимулирует! Не создать ли поклонникам МТ профсоюз, который защитил бы наши права? Как никак, мы им регулярно делаем кассу.

	*

	Я не пойду.

	*

	Нет, Вам что, тыщу рублей жалко?!

	*

	Неохота карамазиться.

	*

	Достоевский в Марииинке. Мариинка дала начало новой опере по мотивам романа Достоевского. Назвали оперу так же "Братья Карамазовы".
Когда-то каждый из сегодняшних оперных шедевров начинал свой путь. Рождались популярные сегодня оперы как правило в муках и не просто. Путь шедевра как правило тернист. Множество опер не принимали в первой редакции, и лишь после изменения композитором, или спустя время опера получало своё призвание.

Если говорить о новой премьере Мариинского театра "Братья Карамазовы", то тут, я думаю, не стоит говорить о том, что это большой риск, или что-то в этом роде. Никакого тернистого пути данная опера не проходит: можно сказать повезло. Заказала Мариинка себе оперу, и без малейших терзаний и сомнений тут же и поставили. Конечно Гергиев не без прикрас будет упоминать о том, что эта премьера рискованный шаг театра... и всё в таком духе. Но ничего рискованного абсолютно нету. Конечно данная премьера Мировая, и это безусловно волнительно. Событие значимое и грандиозное. Об этой опере будут писать, говорить, показывать и трендеть очень много, и резонанс будет значительным, иначе Гергиев бы отменил премьеру. Художественный руководитель Мариинского театра не будет ставить на прославленной сцене проигрышные спектакли. Как бы не была написана опера, а уж если Гергиев её ставит на сцене Мариинки, значит это стоит того, а точнее в ней есть интересный, музыкальный материял. Как он говорит в интервью канала "Культуре", в опере есть что спеть, а это наверное главное для оперного спектакля. 

Поскольку опера выпускается в конце сезона, то есть надежда и достаточно велика, что оперу дадут пару раз и в новом сезона, а дальше... А дальше посмотрим... Конечно опера может быть и снята с репертуара, но желающие смогут посмотреть её, а точнее успеть её посмотреть в новом сезоне. Конечно возможен исход дела таков, что опера будет не принята и снята, только это так не реально. Сегодня нету никаких худ.советов, которые могут повести перстом и решить судьбу спектакля. Для Гергиева данным худ.советом является западный рынок оперных театров. Хотя, думаю, навряд ли, приобретая эту оперу, Мариинский театр думал о зарубежных гастролях с этой постановкой. В данном случае, это хороший и благородный жест Гергиева по отношению к зрителям, любителям и фанатам Мариинского театра.

Конечно хочется надеется на то, что Мариинская сцена подарит мировой опере ещё один шедевр, ведь где, как не в Санкт-Петербурге, а соответственно, в Мариинском театре, могут поставить оперу по роману Ф.М.Достоевского.

	*

	Петербургский дневник.   Достоевский «в обнимку» с Лесковым.-

23 и 24 июля в Мариинском театре в рамках XVI Международного музыкального фестиваля «Звезды белых ночей» состоится мировая премьера оперы Александра Смелкова «Братья Карамазовы», а 26 июля в Концертном зале театра – петербургская премьера оперы Родиона Щедрина «Очарованный странник». 
Мариинский театр планомерно «экранизирует» на своей сцене русскую литературную классику. Первая в истории культуры опера на сюжет романа Достоевского написана Смелковым специально для Мариинского театра. Наряду с «земной» канвой романа в сюжет вошла и «Легенда о Великом инквизиторе», уже более ста лет обсуждаемая философами как отдельное произведение, содержащее, быть может, формулу современной истории.                 Перед либреттистом Юрием Димитриным и композитором Смелковым стояла сложнейшая задача «переплавить» сюжет великого романа в череду музыкально-драматургических эпизодов на основе подлинного текста Достоевского. Причем не только в диалогах, ариях и ансамблях, но даже в ремарках, в заголовках сцен, в самой организации музыкального простран​ства. Получилась величественная музыкальная мистерия о России с ее богоискательством и богоборчеством, клубком противоречий и стремлением к высоким истинам любви. Эмоциональный градус оперы обещает быть очень высоким. Так, начинающая ее трагическая тема (на этой теме Смердяков скажет Ивану: «Я брат ваш!») рождает предощущение катастрофы. Но уже через миг ариозо помещицы Хохлаковой о ее любви к человечеству окрашивается откровенной иронией… Лирическая стихия спектакля представлена романсом Грушеньки «Ах, неужто возвернулась долгожданная любовь…», ариями Алеши, Мити, Ивана и арией Катерины Ивановны «Мне нужно то, чего нет на свете…» Наконец, это звучащий откровением тихий «Сон Алеши». 

Опера Родиона Щедрина «Очарованный странник» была написана по заказу Нью-Йоркского симфонического оркестра в 2002 году и впервые исполнена под руководством художественного руководителя оркестра дирижера Лорина Маазеля 19 декабря 2002 года на юбилейном вечере композитора в концертном зале Avery Fisher Hall. Жанр «Очарованного странника» Родион Щедрин определил как «оперу для концертной сцены». И правда, ее сходство с ораторией – в самом изложении сюжета: солисты одновременно являются и рассказчиками, и главными действующими лицами, огромную роль в спектакле играет хор. С благословения Щедрина Мариинский театр под руководством Валерия Гергиева осуществил постановку оперы. 

Без сомнения, обе фестивальные премьеры обещают стать оперными сенсациями.                                                                                                                                                                                                                                                       Татьяна Майская

	*

	Скотопригоньевск лезет из всех щелей!» 24-07-2008 "Невское время"
В Мариинском театре – мировая премьера оперы-мистерии «Братья Карамазовы».Накануне корреспондент «НВ» побывала на генеральной репетиции спектакля

Достоевского оперные режиссеры жаловали не часто. Хотя драматизм и вселенский размах писателя как нельзя лучше подходят для такого значительного и серьезного жанра, как опера. И все же, видимо, Федор Михайлович подпускает к себе далеко не всех. Да и не каждый отважится…

Отважился петербургский композитор Александр Смелков, любящий работать с литературным словом. Артисты репетировали новые для них партии в течение всего двух месяцев, но сама работа над созданием музыки к опере началась три года назад. 

– Мучительный, очень сложный труд был. И отчаяние настигало, и неверие в свои силы – не только в смысле сочинения мелодий и партий для многоголосого хора и солистов, – рассказал Александр Павлович. – Надо было постичь ту глубину богоборчества, богоискательства и покаяния, чем занимался Достоевский. Пришлось перелопатить горы литературы о нем, о его творчестве, перечитать не раз роман – все это шло вместе с поиском музыкальных интонаций (Смелков использовал темы музыкальных произведений великих композиторов, в частности «Оду к радости» Бетховена. – Е. Д.). И я до сих пор не знаю, позволено ли было мне оттуда, свыше, это приближение к Достоевскому".

Немало трудов затратил и автор либретто Юрий Димитрин – из огромного произведения надо было отобрать то, что «споется», и не хотелось явных пересечений с прежде созданными операми по «Братьям Карамазовым». Именно поэтому в нынешнем прочтении Достоевского расхожей фразы Ивана Карамазова о том, что «не стоит мировая гармония ни единой слезинки ребенка», слушатель и зритель не сыщет. На свет явится средневековая легенда о Великом инквизиторе, и на фоне ее разыграется трагедия в отдельно взятой семье Карамазовых в провинциальном смрадном городишке Скотопригоньевске. 

Даже на генеральной репетиции, когда нервничал режиссер Василий Бархатов, выбегая то и дело на сцену и поправляя движения артистов, когда отлаживался свет, звук, мизансцены, – первые зрители спектакля ощутили и мощь, и размах, и накал действа, и комические его повороты. Самое главное, верилось в то, что драматические диалоги нужно именно петь – и Федору Павловичу (Николай Гассиев), и Дмитрию (Олег Балашов), и Алексею (Владислав Сулимский), Ивану (Алексей Марков), Катерине Ивановне (Елена Небера), Смердякову (Андрей Зорин), Грушеньке (Наталья Евстафьева). Мужской и женский хор с звучащим колокольным звоном добавлял действу мистической атмосферы.

 Главным вдохновителем создания спектакля явился художественный руководитель Мариинки Валерий Гергиев. На генеральной репетиции он сам дирижировал оркестром. Гергиев рискнул доверить столь серьезную постановку молодому (но уже успевшему зарекомендовать себя в Мариинке яркими оперными спектаклями «Москва, Черемушки» Дмитрия Шостаковича, «Енуфа» Леоша Яначека) Василию Бархатову. На вопрос корреспондента «НВ», насколько интересен для него Достоевский, Василий ответил, что Федор Михайлович, как и Шекспир, будет современен всегда: «Посмотрите, Скотопригоньевск и сегодня из всех щелей лезет. И в Питере тоже…» Безусловно, ставя это сложнейшее произведение на оперной сцене, Бархатов решал и свои личные задачи как режиссер. Насколько все получилось, будет судить зритель, и не только в Петербурге – Гергиев собирается осенью везти оперу в Голландию.На сцене (выразительная работа художника-постановщика Зиновия Марголина) предстанет собор без купола, дом почти без окон, зато с широкими воротами, которые будут затворяться за людьми, как за скотом, а паперть будет превращаться то в место для инквизиции, то в судилище над отцеубийцей, то в место для похоронной процессии, и сюда же явится Господь, которого схватят и уведут стражники… Ощущаешь самой кожей, как и вправду современен Достоевский.                                                                                                                                                                                                                      Елена Добрякова.

	*

	В Мариинке представили оперу «Братья Карамазовы».
На сцене Мариинского театра в эти минуты продолжается премьерный показ оперы «Братья Карамазовы» петербургского композитора Александра Смелкова. Проект уникален тем, что впервые за долгое время Мариинский театр заказал оперу у современного композитора. В качестве постановщика «Братьев Карамазовых» выступил молодой режиссер Василий Бархатов. За несколько минут до премьеры он рассказал нам, как ему работалось с современным композитором:«Это современная опера, которая от души и от чистого сердца написана по грандиозным канонам великой русской оперы. Это не какие-то сомнительные поиски и звукоизвлечение, а настоящая крупной формы русская опера. На мне висит груз ответственности, потому что это первый спектакль и, как говорится, как лодку назовешь, так она и поплывет. Важно, каким образом все это будет решено, как это будет показано для того, чтобы произведение имело дальнейшую постановочную судьбу». По словам Василия Бархатова, специально для постановки оперы были созданы уникальные декорации города Скотопригоньевска из романа Достоевского. Второй премьерный показ оперы «Братья Карамазовы» на сцене Мариинского театра можно увидеть в четверг, 24 июля.

***




ПОСЛЕ ПРЕМЬЕРЫ
	Разведгруппа с премьеры "Карамазовых" докладывает: СУПЕР! Завтра напишу поподробнее, когда "уляжется", но общее впечатление – замечательное!

	*

	Ждём-с!.. 
А пока – видели на канале "Культура" (в ночном выпуске новостей) маленькие отрывки с Мировой премьеры и очень короткое интервью (видимо, только – отрывок) с аффтаром (композитором Смелковым)... И маэстро Гергиев мелькнул... Пару слов сказал...

	*

	24.07.08 Слово Достоевского, воплощенное в музыке. Рассказывают «Новости культуры».
В Петербурге снова состоялась громкая премьера. Опера «Братья Карамазовы – Великий инквизитор» впервые поставлена в Мариинском театре. Философскую прозу Достоевского уже неоднократно адаптировали к оперной сцене. Самая знаменитая постановка – это, конечно, «Игрок» Сергея Прокофьева. Не менее известны «Записки из мертвого дома» чешского композитора Леоша Яначека и «Идиот» Моисея Вайнберга. Теперь, специально по заказу Мариинского театра, петербургский композитор Александр Смелков написал современную музыкальную версию «Братьев Карамазовых». Премьера состоялась минувшим вечером в рамках фестиваля «Звезды белый ночей». За дирижерским пультом – маэстро Гергиев. Идейный вдохновитель спектакля, он уверен, что этот оперный эксперимент займет достойное место в афише Мариинки. 


Этот спектакль уже назвали «оперой-мистерией». В фабулу семейных драм Карамазовых вплетены события «Легенды о Великом инквизиторе», которую многие воспринимают как самостоятельное произведение великого русского писателя, содержащее загадку или, может быть, формулу современной истории. Музыку к «Карамазовым» написал Александр Смелков. Автор шести опер, четырех симфоний, камерных сочинений, пяти фортепианных сонат, на этот раз он вступил на очень нелегкий путь. Слово Достоевского, воплощенное в музыке, – таких примеров в мировой практике совсем не много.

Режиссер «Карамазовых» Василий Бархатов тоже не новичок. Уже во время репетиций стало понятно: он знает, чего хочет добиться от артистов. В своем спектакле он не переворачивает Достоевского с ног на голову, а, наоборот, приближает оперных «Братьев Карамазовых» к литературным. «Я во время постановки старался, как можно, вернуть Достоевского обратно, сюда, в оперу», – говорит режиссер.

Так или иначе, весь этот проект для современной России уникален. Мировая премьера оперы, написанной русским композитором специально по заказу театра, – это большая редкость. Но Валерий Гергиев пока не хочет говорить о судьбе этой постановки. Думать надо о насущном. «Чтобы спектакль получился интересным, и музыкальное произведение предстало в его подлинной и естественной мощи и, с другой стороны, красоте. Потому что там есть хорошие музыкальные эпизоды. Есть, что попеть. Есть нерв настоящий», – поясняет маэстро. Валерия Гергиева хватает и на пять, и на шесть новых спектаклей в сезон, но «Карамазовы» – это особый случай. Много лет в главном оперном театре страны не ставили оперы петербургских композиторов, и очень давно театр не выступал заказчиком нового произведения. Ставить впервые любую оперу – мероприятие крайне рискованное, и позволить себе эту роскошь может далеко не каждый театр. Но Мариинский может.

	*

	Всем рекомендую! Я человек, известный своими ультраконсервативными взглядами на современную композицию и чаще ругаю нынешних сочинителей музыки, но тут я был обезоружен. Музыка просто замечательная! Я впервые слышу оперу композитора-современника, которая мне нравится без всяких скидок! Искренне говорю – приходите, получите удовольствие от музыки!

	*

	Опера очень даже не разочаровала. Давно я не смотрел и не слушал с таким интересом. Мне реально нравились арии, декорации, игра актеров, свет. Смотрится и слушается на одном дыхании. А ведь длится почти три часа. Закончилось в одиннадцать. Если сравнивать с прошлогодней премьерой – с "Игрок", "Братья Карамазовы" явно более выигрышные. По скромному моему мнению спектакль явно ждет успех, особенно заграницей. Здесь не уверен. Достоевский явно не попса.

	*

	Potriasayshaia muzika, zivaia, oktualnaia tema v vibore libreto, avtorov... 

	*

	Музыка хорошая (особенно харАктерные куски, хотя, например, сцена отъезда Грушеньки тоже совершенно замечательна), кое-где есть "вода" – не без этого, но общее впечатление положительное! Правда, слышны в музыке узнаваемые интонации Прокофьева, Чайковского (иногда), русской музыки XIX и XX вв, сознательная a la белькантовская "цитата"...но оригинальность во что бы то ни стало не является основным достоинством композитора (возможно, часть проблем современной композиторской школы возникла в том числе и потому, что молодые композиторы хотят преподнести нечто абсолютно новое, чего до них никто не "изобрел" и не считают возможным использовать наработанный до них музыкальный язык, как ставший уже "общеизвестным", предлагая взамен рискованные и трудно перевариваемые коктейли. Раньше, однако, подобной тенденции отказа от общих достижений не было, а новые мысли в искусстве тем не менее возникали – естественно и сами собой).

Несмотря на старания либреттиста, сам материал Карамазовых плохо подходит для создания музыкальной драмы в виде оперы – в приложении к другому сюжету такой музыки общий результат (опера) был бы лучше (можно даже сказать эффектнее).

Сценография в общем хороша и целостна, мизансцены же по большей части маловыразительны и не дотягивают до уровня заложенного в музыке.

Певцы на прогоне (значит будут петь завтра) были в большинстве своем лучше тех, кто пел премьеру! За исключением Гассиев – Горшков, и тот и другой хороши! Чуклинова спела маленькую партию очень симпатично на спектакле, Марков был на равном уровне с завтрашним Иваном, об исполнителе роли Алеши к сожалению этого сказать не могу – он должен быть лучше в завтрашнем исполнении.

Вообще, то, что крупный театр заказал новую оперу (и она оказалась достойно высокого уровня) это важное событие и хотелось бы, чтобы подобные случаи были не так необычны.

	*

	Даже не ожидала что в наше время можно написать такую трогательную музыку!! 

	*

	Очень понравилось!!! Большое впечатление произвела сцена сна Алеши, почти акапельное пение, безумно красиво. Маркову и Гассиеву браво!

	*

	Сон Алёши гениален. Весь Смердяков замечателен. А вот отъезд Грушеньки – хотелось бы, чтобы Пётр Ильич был более "смелковизирован".

	*

	23 июля состоялась премьера оперы современного петербургского композитора, специально заказанной Мариинским театром. Перед составителем либретто стояла непростая задача: втиснуть столь великое произведение в трехчасовой оперный формат. Авторы спектакля резонно не стали бороться с ветрянными мельницами, а включили в либретто 25 эпизодов: "экшн"- детективную линию, эпизоды с Митей и Иваном Карамазовыми, Смердяковым, сцены с Великим инквизитором. Отсутствует полностью "богоискательство" Достоевского (и это, вероятно, оправданно) и линия Алеши Карамазова прочерчена пунктиром. После оперы захотелось роман перечитать, и если такое желание возникнет у слушателя, не знакомого с творчеством Достоевского, то Гергиеву только за это спасибо можно сказать. Мои опасения насчет Бархатова не оправдались: никаких "вывертов-выкрутасов". Сценография очень интересная (художник-Марголин, костюмы-Данилова). Самое большое впечатление – музыка Смелкова. Если бы слушал "вслепую", вряд ли бы угадал, что ее написал современный композитор. Местами возникают ассоциации с Прокофьвым и Малером, а в сцене сна Алеши – чуть ли не Чайковский. Очень интересная, образная музыка, иногда звучащая демонически (это Маэстро умеет), иногда щемяще-лирически. Очень неожиданно. Композитору-браво. Как всегда,премьера не обходится без накладок: в сцене "Встать! Суд идет..." заело декорацию, дверь в судебное заседание повисла на полметра над сценой,поэтому все персонажи аккуратно бочком ее обходили. Ну это условности и простительные погрешности. Об исполнении. Ф.П.Карамазов-отец – Николай Гассиев. Очень хорошая актерская работа, да и вокально понравился. Иван-Алексей Марков. Браво! В исполнении Алексея Маркова совершенно понятно, почему Федор Павлович Ивана боялся больше, чем Митю. Митя – Август Амонов. Партия сложная, сегодня как-то не показался, скажем так, все впереди. Это же касается и Алеши – Владимира Мороза. Елена Небера (Катерина Ивановна) поначалу заставила поволноваться за себя, хрипы и сипы заставляли даже оркестрантов бросать взгляды на сцену, но потом распелась и арию исполнила очень хорошо. Грушенька (Кристина Капустинская): очень хорош дуэт с Митей в сцене постоялого двора. В других партиях: Великий инквизитор – М.Кит, старец Зосима – Г.Беззубенков. Очень достойная концовка фестиваля "Белые ночи". Думаю, споров будет много, составов еще два (по "разведданым"). В следующем сезоне надо послушать еще. Некоторые форумчане были сегодня замечены на премьере: не отмалчивайтесь.

	*

	"Не отмолчусь" завтра, катастрофически нет времени. Иду второй раз сейчас.

	*

	Честно говоря, под очень большим впечатлением. В целом, от всего сразу. И оркестр блестящ, и Гергиев, и солисты как на подбор. Особенно понравились Марков (чудесный образ, очень профессионально), Небера, Амонов, Капустинская, Попов. Музыка очень интересная. Послушала бы еще раз и роман бы обязательно перечитала. А постановка мне не понравилась. Ходульная и пустая. Но все равно это впечатления не испортило, настолько все были в образе и с отдачей работали. 

	*

	Мне очень понравилось! Честно говоря, не ожидала, что выйду из театра в таком восторженном состоянии. Во-первых, сама опера интересна. Были вообще потрясающие по красоте моменты, например, сцена сна Алеши, дуэт Груши и Мити («Увези меня далеко»), сцены с Инквизитором («На столе горит лампадка»). «Воды», как мне показалось, было немного. Во-вторых, сценография. Очень здорово. Универсальный крутящийся дом, который позволяет картинам плавно сменять одна другую. Классно сыграли на сходстве Попова и Зорина (я раньше думала, что это вообще один человек). Очень-очень понравились Марков и Гассиев! Еще хочется выделить Кита (Инквизитор), Капустинскую (Грушенька) и Зорина (Смердяков). В целом все молодцы, не только пели, но играли. Очень надеюсь, что эта постановка не на один показ, с удовольствием схожу еще и еще в новом сезоне!

	*

	Опера безусловно хороша, но навела на грустные размышления.
Цитата:

...но оригинальность во что бы то ни стало не является основным достоинством композитора (возможно, часть проблем современной композиторской школы возникла в том числе и потому, что молодые композиторы хотят преподнести нечто абсолютно новое, чего до них никто не "изобрел" и не считают возможным использовать наработанный до них музыкальный язык, как ставший уже "общеизвестным", предлагая взамен рискованные и трудно перевариваемые коктейли.
Теоретически вполне согласен с этим утверждением. Практически тоже. И вот именно поэтому не пишу опер (хотя очень хочется). "Братья Карамазовы" подтвердили это нежелание.

Опера – жанр "экстравертный". Нынешнее "абсолютно новое" в подавляющем большинстве слишком "интровертно", хорошую оперу из него не сделаешь. "Братья Карамазовы" – тема, требующая глубины проникновения. Многочисленные стилистические реминисценции эту глубину снимают, превращая иногда спектакль чуть ли не в "стёб". Видимо, этот принцип подходит лишь для лёгких, развлекательных опер.

Были, однако, отдельные яркие находки (тот же сон Алёши). Если бы я был просто слушателем, то, вероятно, счёл бы, что Смелкову нужно основательно доработать музыку, превратив эти находки в систему. Но как композитор я понимаю, что для этого нужен мощный прорыв в неведомое, который даже гениям не всегда удавался. Я не рискую за это взяться (хотя руки иногда и чешутся). Видимо, не зря Гаврилин не опубликовал ни одной из своих опер.

Отдельный вопрос – постановка. 

Тут, мне показалось, налицо "синдром лебедя, рака и щуки". Подобное наблюдалось и в "Детях Розенталя", когда композитор расставил одни акценты, а постановщик – совершенно другие. К сожалению, я не знаком с партитурой Смелкова. Возможно, эта "осколочность" спектакля – во многом результат постановки.

	*

	В Мариинском театре состоялась мировая премьера "Братьев Карамазовых". 

Опера была создана специально для Мариинки композитором Александром Смелковым. Подобной премьеры в театре не было уже около 30 лет. 

Мариинский театр пытается совершить невероятное – вместить одно из самых глубоких и сложных произведений Достоевского в 2 акта музыкального спектакля. Премьера оперы «Братья Карамазовы» возрождает систему театрального заказа композиторам крупных произведений. Такого не было уже несколько десятков лет, хотя в истории театра есть немало вдохновляющих примеров: полтора века назад по заказу Дирекции императорских театров Джузеппе Верди написал для постановки в Мариинском «Силу судьбы». Теперь традицию продолжил композитор Александр Смелков. 

Александр Смелков, композитор:

- У меня работа затянулась, потому что бездонность произведения сказалась, у меня были и тяжелые моменты, мне иногда казалось, что я не напишу ее вообще. Зато теперь на 3 ближайшие года Мариинский театр получает эксклюзивные права на исполнение музыкальной версии «Братьев Карамазовых». Ее сценическое воплощение доверили режиссеру, который с текстом Достоевского познакомился всего 10 лет назад – раньше ему трудно было сделать это по причине юного возраста. 

Василий Бархатов, режиссер-постановщик:

- Я учился в гуманитарной гимназии, и нас заставляли читать «Братьев Карамазовых». При постановке выяснилось, что в других человеческих школах не заставляли читать «Братьев Карамазовых». Я был один из тех, кто был инфицирован в раннем возрасте творчеством Достоевского. 

    Для Василия Бархатова бережное отношение к тексту Достоевского стало одним их принципов постановки. Он полагает, что спектакль будет понятен и тем зрителям, кто так и не прочитал роман. Не меньшим испытанием, чем работа с текстом Достоевского, стало для молодого режиссера сотрудничество с маститыми коллегами. 

Юрий Димитрин, автор либретто:

- У него нет этого жизненного опыта, у него слишком все благополучно. Это должен быть страдающий человек. Мы за свою жизнь настрадались, а он 25-летний, модный, гламурный, высокий, с голубыми глазами – все хорошо. Все хорошо, кроме умения поставить что-нибудь концептуальное. 

    Впрочем, по мнению автора либретто, опера все равно будет смотреться на одном дыхании.

  Юрий Димитрин, автор либретто:

  – Напряженность основных коллизий так близко соприкасается со следующей напряженностью, что там даже     вздохнуть некогда. И это не я, это Достоевский. 

	*


	Постановка примитивная, "никакая". Но от Бархатова ожидала хуже. Спасибо, что не испортил оперу. Но, надо сказать, идея интересная. Музыка в целом понравилась. Дуэт в особенности. Хотя, местами затянуто и нудновато. Заметно, что "пооторвано" мелодий у разных композиторов. Но все же, в наше время написать такую оперу – это заслуживает уважения, как минимум. Женский состав во второй день был уровнем значительно ниже. Катерина – Екатерина Соловьева, Грушенька – Наталья Евстафьева. Отец – Горшков (Гассиев понравился больше, он настоящий противный сладострастный старикашка, а в этой опере надо именно играть, просто на вокале не выедешь), Митя – Балашов (местами совсем неплохо), Алеша – Сулимский (как-то никак), Иван – опять замечательнейший Марков. Попов и Зорин – прекрасно!

	*

	В Эрмитаж не пошли, а вот в Мариинский театр сходили на премьеру оперы "Братья Карамазовы" – прелесть.

	*

	Рекомендую посмотреть всем тем, кто вчера не был и имеет возможность сходить в Мариинку. Правда, будет другой состав, но не менее интересный.

	*

	Режиссура довольно-таки слабая, до уровня музыки и трактовки не дотягивает. Хотя вот крутящаяся декорация мне понравилась, как идея.

	*

	Анализирую, почему же не впечатлилась премьерой, что же меня упорно не допускало и не допускает до окошечка кассы Мариинки? Важная причина: 

Опера – жанр "экстравертный". "Братья Карамазовы" – тема, требующая глубины проникновения. Многочисленные стилистические реминисценции эту глубину снимают, превращая иногда спектакль чуть ли не в "стёб".

Кондолиза Райс, помнится, перед визитом к нам Буша вкратце излагала ему содержание Братьев Карамазовых. Опера представлялась мне подобным же образчиком для потребления интуриста.

Петербургский композитор и поэт, выпускник СПбГК (1974). Автор 5 опер, 4 симфоний, 8 кантат, ряда симфонических поэм, 4 струнных квартетов, 14 фортепианных сонат, камерно-инструментальных произведений для различных составов, 8 вокальных циклов музыки для детей. В 2000 году выпустил поэтический сборник. Альбом для детей и юношества. 24 пьесы для фортепиано. Тетрадь I. Подражание Шуману и Чайковскому. 

Второе: я, возможно, пошла бы на оперу молодого композитора, но в способности зрелого автора создать что-то, соответствующее по музыкальному языку глыбе романа, я поставила под сомнение. Даже извечное мое любопытство не заставило меня заинтересоваться гибридом сомнительного пересказа и, подозреваю, не шедевральной музыки.

	*

	У меня есть один лишний билет на сегодня. Кто пойдет?

	*

	Я не пойду.

	*

	Была на премьере - гениально! Режиссура, сценография, актерская игра, вокал - это волшебство! Браво - Гергиев! Браво Бархатов! Брависсимо - Александр Смелков!!!

	*

	Получил большое удовольствие! Музыка очень выразительная, четко и ясно изображены все персонажи и ситуации. Ясный язык, лейтмотивчики… Очень понравилось, как композитор выделил рассказ о великом инквизиторе. Получилось почти как у Булгакова. Также порадовала четкая позиция автора по поводу произведения. Особенно это была хорошая новость для меня, потому как по прочтении романа я хоть и был потрясен (!), но абсолютно четкого мнения, кто что натворил и кто виноват, не было. Здесь опера мне помогла разъяснить некоторые существенные детали. Можно принимать, можно и не принимать позиции композитора, но здесь она очень убедительна! Вот, и постановка замечательнейшая!

	*

	Кто был на премьере? А то тут обнаружился такой отзыв:

Борис Филановский.

Братья Мазафакеры

 
Я ничего не ждал от этой оперы, но действительность превзошла все мои ожидания. Мои познания о мире сильно расширились. 

Композитор Александр Смелков (1950) и либреттист Юрий Димитрин (1934) написали оперу по "Братьям Карамазовым". Смелков дружит с Гергиевым с консерваторских времен, Гергиев решил поставить его оперу. Насколько я понимаю, это не был заказ. Просто, видимо, Смелкову сказали: напиши, поставим. Поставили Василий Бархатов и Зиновий Марголин. Сценография просто замечательная. Режиссура крайне невнятная, но это потому, что режиссировать было нечего, при всем обилии действенных эпизодов. Поют и играют сносно. Горшков в роли папы Карамазова был великолепен. Оркестр, правда, халтурно звучит у Валерия Абисаловича, но это уже не очень удивляет. 

Однако это все не имеет значения рядом с музыкой композитора Смелкова. Как проникновенно указала в программке канд. иск. Н. Серегина, композитор хотел приблизиться к эпохе Достоевского, чтобы типа передать достоевскую проблематику. Приблизился он в таком плане, как если бы, допустим, ранний Чайковский писал с тяжелого похмелья и навалял плохого голосоведения, невнятной оркестровки, вялого ритма и ученических мелодий. Вдаваться в подробности даже не хочется. Это просто поток запредельной, немыслимой пошлости и китча – вера в тяжелые реминоры, грозную медь, "выразительную" мелодику, драматические кульминации, в психологический музыкальный театр... Гюго сказал (извините за затасканную цитату), что гений это тот, на кого все похожи, но кто сам не похож ни на кого. Тут все с обратным знаком. Смелков похож на Чайковского, Корсакова, чуть-чуть на Шостаковича (но только чуть-чуть, только в самые резкие моменты, чтоб никого не отпугнуть!), причем похож как копия неумелого копииста, которая тем смешнее, чем более истово он верит в силу своего искусства. Я ушел с половины, просто потому что жалко тратить на это время; кроме того, я уже начинал смеяться в голос, а это нехорошо делать в театре. 

Бог с ней, с музыкой. В конце концов, великая бездарность встречается так же редко, как великий талант. Типа, повстречались с ней и спасибо за удачу. Может, Смелков в других произведениях получше. Я не слышал. Но вот что касается Мариинки в целом – это не просто их провал. Это какой-то оглушительный пук. Но, правда, только в художественной реальности. В реальности же реальной имеются овации и восторги. Местная публика еще раз доказывает, что она (как целое) – дура. В ней преобладают такие умонастроения: мы хотим новую оперу, но чтоб она была такая, как старая. В этом смысле Смелков герой нашего времени, потому что он нечаянно открыл универсальный метод успеха. Теперь можно осваивать великую русскую литературу. "Бесов" можно, например. Или вот "Обломова". С той же музыкой, с тем же либреттистом (либретто то это отдельный шедевр). 

И все же что там с богоискательством Достоевского, спросите вы. У нас театр, у нас нет – оперы. А Бога нет в церкви напротив.

	*

	Это ж надо так убедительно и профессионально обосрать... 

	*

	Я профессионально критикую вследствие того, что я профессиональный композитор.

	*

	Чудесный отзыв.

	*


	Цитата:

Я профессионально критикую вследствие того, что я профессиональный композитор.
 Вы, уважаемый bzdmn, кажется, только и умеете, что называть свою критику профессиональной и писать рецензии на недослушанные до конца оперы…

Кстати, хочу заметить, что все Ваши нападки на музыку Смелкова являются ей прекрасной рекламой: все нормальные люди, знающие Вашу музыку и прочитавшие Вашу статью сделают вывод – если bzdmn так ополчился на автора "Бр. Карамазовых", значит опера эта действительно настоящая и талантливая.
Ну а собственное мнение я приберегу до того момента, когда будущую обещанную оперу господина bzdmn поставит хоть один приличный театр…

	*

	Нет предела человеческой мерзости.

    Борис. Музыкальный мир Петербурга очень грязен и пакостен, в нём полно зависти и злости                         (хотя в провинции этого в разы больше, а в странах загнивающего капитализьма – ничуть не меньше).        И самое низкое, что в нём есть – публичное выражение своего "единственно верного" (кавычки –                       по желанию) мнения. Но Питер, лишь по недоразумению до сих пор именуемый культурной                   столицей, всё-таки сохранил достаточное количество людей, склонных к деликатности и даже плюрализму. Этим он и отличается от прочих субъектов федерации. На таких людях это                         отличие и держится. Вы же, как замечено выше, очень профессионально сработали в качестве музыкального критика. Который априори ниже по статусу, чем даже посредственный композитор.                                                                                                                                                                       Оперу Смелкова не смотрел.

	*

	Погружение в атмосферу Достоевского совершено успешноё.


	*

	Вот видите, вы сразу обзываться лезете, видимо, не очень хорошо подумав. в чем моя мерзость-то? я профессионально критикую вследствие того, что я профессиональный композитор. если мое мнение показалось вам единственно верным – значит, оно убедительно изложено и не лишено оснований. Более того, совершенно необходимо, чтобы кто-нибудь высказывал мнение абсолютно отвязанно, не заботясь ни о своем лице, ни о чужом. это момент истины, именно по нему определяется степень лицемерия других отзывов (в прессе), авторы которых неизбежно скованы разными рамками. кто-то боится обидеть, кто-то сдерживается, потому что "нельзя же так огульно хаять", кто-то заранее ангажирован в пользу автора.

Вы, видимо, плохо себе представляете, что такое муз. критика на западе. она в целом в разы честнее нашей. и кстати, как деликатность связана с плюрализмом?

	*

	Цитата:

Чудесный отзыв.

Ваша восторженная поддержка этого "чудесного отзыва" была бы оправданной, если бы Вы тоже побывали на премьере и были бы согласны с приведенным мнением. А так она доказывает только предвзятое отношение.

	*

	Пастернака не читал, но осуждаю.

	*

	Пастернака осуждаю, даже несмотря на то, то читал.

Мне понравился сам отзыв. Про оперу я ничего не говорил и говорить не могу.

	*

	

	Ваша опера мне понравилась. Пожалуй, я напишу к ней музыку. 

Людвиг Бетховен.

	*

	Уже афишы этих "братцев", на которые мы везде натыкались в Питере, вызывали нехорошие предчувствия..

	*

	С той же музыкой, с тем же либреттистом (либретто это отдельный шедевр).

А что либреттист и либретто? Специалисты вроде хвалят. 

http://hansburg.narod.ru/Antreme.htm 
Противление злу – искусством.

http://www.proza.ru/texts/2004/09/11-12.html

	*

	Либретто замечательное, самое радостное, что получился абсолютно органичный сплав музыки и драматургического действия, как и подобает настоящей опере. Великолепная работа авторов либретто и музыки. Браво, поздравляю!!!.

	*

	Думаю, что удачное или блестящее либретто не требует многократного прослушивания и заучивания...

например фразы "Улетай на крыльях ветра" или "Онегин, я скрывать не стану..." запоминаются с первого раза.
Мне запомнились "Где Алеша?", "Вечер тихий, вечер летний", "Отца убил".
Мне не хочется ничего критиковать, т.к. в целом мне опера понравилась, но все же для того, чтобы сказать – это бесспорный шедевр, блестящая постановка и великолепное либретто – пока далеко

	*

	«Братья Карамазовы»: мировая премьера в Мариинке 25/07/2008 15:47

В Мариинском театре свершилось то, что должно было произойти добрых лет пятнадцать назад: там наконец-то поставили оперу современного композитора. В «дораспадные» времена СССР это было правилом: в Кировском театре (как и в Малом оперном), наряду с классикой, всегда ставились сочинения советских композиторов; позже, под руководством Юрия Темирканова, проходили премьеры опер Андрея Петрова и Сергея Баневича. В принципе, без заказа и исполнения современных опер сегодня не может существовать ни один национальный оперный театр.

Так или иначе, но опера петербуржца Александра Смелкова «Братья Карамазовы» увидела свет рампы в Мариинском театре. И если вечный «соперник» Мариинки, московский Большой театр, поставив в 2005 году оперу Леонида Десятникова «Дети Розенталя», обошёл питерцев как по времени, так и по части пиара (либретто «скандального» писателя Сорокина вызвало бурные протесты и в Госдуме, и у ряда молодёжных движений) – то Мариинский театр, бесспорно, превзошёл Большой по качеству и масштабу. 

Александр Смелков не новичок в оперном жанре: его «Пегий пёс, бегущий краем моря» по повести Чингиза Айтматова ставился в Петербурге, Алма-Аты и Новосибирске; «Пятое путешествие Христофора Колумба» шла на сцене «Санктъ-Петербургъ Опера», также в Петербурге ставились его одноактные оперы «Станционный смотритель» и «Выстрел». Однако для того, чтобы положить в основу оперы такое масштабное сочинение, как «Братья Карамазовы», нужно обладать определённой решительностью. Кстати, в истории российского музыкального театра – это не первое обращение к роману Достоевского «Братья Карамазовы»: в 1981 году одноименную оперу написал Александр Холминов, и она с успехом прошла в Камерном театре Покровского, затем была показана в Кишиневе, Дрездене и Берлине, а чуть позже поставлена на сцене Ленинградского малого театра оперы и балета имени Мусоргского. 

Но если у Холминова центральной фигурой оперы является Дмитрий Карамазов и его личная судьба, то у Смелкова и либреттиста (Юрий Димитрин) связующей драматургической нитью стала сочинённая Иваном Карамазовым «Поэма о Великом Инквизиторе», а точнее – Библия, бывшая для Достоевского ориентиром и фундаментом всех духовных поисков. “Что за книга это Священное Писание, какое чудо и какая сила, данные с нею человеку! Точное изваяние мира и человека, и характеров человеческих, и названо все, и указано на веки веков”, – писал Достоевский в статье “Социализм и христианство”. Любопытно, что первоначально опера Смелкова называлась «Великий Инквизитор», и лишь перед премьерой в Мариинке он переименовал её – как говорили злые языки в театре, в силу того, что Валерию Гергиеву (ему посвятил оперу композитор) не понравилось сочетание своего имени и слов «Великий Инквизитор» на титульной странице партитуры. 

Уложившись в 25 картин и чуть менее трёх часов музыки, композитору удалось создать не мозаичную картинку «по мотивам Достоевского», но удивительно цельное и впечатляющее произведение. Достоевский писал “роман-трагедию”, Смелков создал «оперу-мистерию» – думается, с полным на это правом, поскольку бытовые моменты и реальная действительность фигурируют в сочинении в сложном сплаве с исторической и философской символикой. Впрочем, как оперу ни назови, что ни положи в основу либретто, основой и главной составляющей подобного сочинения всё равно является музыка. Отрадно, что именно партитура стала главным успехом премьеры – а, возможно, и главным событием уходящего сезона. 

  Музыку Смелкова отличает живописная яркость оркестровки и свой собственный, уникальный язык – будь то бытовые сцены (нигде, впрочем, не опускающиеся до плоского «отображения действительности»), почти средневековые католические духовные песнопения или лирические моменты оперы. Музыка её символически многозначна, одно и то же действие развивается порой как бы сразу в нескольких планах бытия, а образы главных действующих лиц «многомерны» и далеки от традиционной «оперной» трафаретности. 

Очень трудно, почти невозможно, говорить о музыке словами – недаром существует поговорка, что музыка начинается там, где смолкает слово. Однако тем проще говорить о режиссуре, ибо её в спектакле просто нет. В который раз «наступая на грабли», Мариинский театр вновь пригласил юного режиссёра Василия Бархатова (напомню, поставленный им в конце 2007 года «Отелло» выдержал одно (!) представление в Мариинке, затем был просто уничтожен американской критикой на гастролях театра в США и после этого навсегда исчез из репертуара). Бархатов просто, как иногда говорят в театре, сделал «географию»: то есть сообщил, кому из какой кулисы выходить, куда и когда уходить, в общем – «развёл» артистов по декорациям. Сложно говорить о его профессионализме, и совсем уж неуместно – о какой-либо режиссёрской «концепции». Оформление спектакля (художник-постановщик Зиновий Марголин) поначалу смотрится довольно эффектно, хоть и незамысловато: на небольшом подиуме (сооружённом, видимо, в силу того, что Мариинка не оборудована вращающейся сценой) расположены попеременно поворачивающиеся к зрителю три фасада небольших домов а-ля «Петербург Достоевского» и огромные монастырские ворота. Гиперреалистичность декораций заставляет обратить внимание на множество странных деталей: «севильский» угловой балкончик, нехарактерный для России, пристроенные к каменным домам деревянные сени или жестяные прямоугольные трубы общепитовской вытяжной вентиляции, «прописавшиеся» в стране уже в середине ХХ века. Особое опасение вызывали массивные деревянные ворота – несмотря на исполинские размеры, их створки были подвешены всего на паре петель. И точно: ближе к финалу оперы сначала сорвало с петли одну створку (к счастью, она не рухнула, и её вернули на место с помощью ваг и ломиков); затем при закрытии заклинило и вторую. Под стать декорациям вполне ординарным оказался и свет (художник по свету – Дамир Исмагилов). 


          Одним из героев вечера стал оркестр, тщательно поработавший над партитурой под руководством дирижёра Павла Смелкова (сына композитора). На премьере за дирижёрский пульт встал Валерий Гергиев, который и провёл спектакль с хорошим (и уже редким для него в последнее время) драйвом, «на нерве», уделив достаточное внимание деталям и приправив исполнение характерными для него «специями»: слегка преувеличенным в некоторых местах звучанием меди и ударных.

Порадовали солисты: Елена Небера (Катерина Ивановна) и Кристина Капустинская (Грушенька). Обе в полной мере продемонстрировали адекватное сценическое поведение и хороший вокал, ставшие редкостью в «женской половине» оперной труппы. Не подкачали и мужчины: Владимир Мороз, обладающий каким-то опереточным голосом (как будто «между тенором и баритоном»), тем не менее, был в роли Алёши абсолютно «на месте». Алексей Марков, явно одетый и загримированный «под Лаврова» из знаменитого пырьевского фильма, очень органично и убедительно сыграл Ивана, не стесняясь весьма «задранной» тесситуры (подробнее о его вокале «Фонтанка» недавно писала). На долю Августа Амонова выпала, наверное, самая сложная в вокальном плане партия: для роли Мити Карамазова композитор не пожалел ни высоких нот, ни тесситурных трудностей, ни плотного звучания оркестра. Впрочем, обладающего полноценным, плотным тенором lirico-spinto и превосходной вокальной школой певца это нисколько не смутило: Митя Карамазов вышел у Амонова пылким и страстным, безудержным своим темпераментом напоминая традиционных героев tenore di forza итальянского оперного репертуара. Также с изумительной точностью работали исполнители небольших ролей: Андрей Попов – чертовски обаятельный и нагловато-развязный Чёрт, его антипод – старец Зосима в исполнении роскошного «церковного» баса Геннадия Беззубенкова; Андрей Зорин – стопроцентное «попадание в образ» Смердякова и Великий Инквизитор, которого спел могучий бас Михаил Кит.

Композитором бережно и детально выписан острохарактерный портрет Фёдора Павловича Карамазова; театр приглашал на эту роль Константина Плужникова, однако тот отказался. Очень жаль, ибо его актёрское мастерство, в котором он буквально купается именно в «злодейских» партиях, вкупе с его прекрасным вокалом, легко могли бы сделать Фёдора Павловича центральным героем оперы… Роль Карамазова-старшего досталась Николаю Гассиеву – характерному тенору, который очень часто не играет, а «наигрывает», нещадно актёрствуя на сцене. Прибавьте к этому достаточно скромные вокальные данные певца – и вы поймёте, почему эта интереснейшая роль мгновенно отодвинулась на второй план. Несомненно, она ещё ждёт своего исполнителя. 

Однако «не стреляйте в пианиста – он играет, как может». Ансамблей в опере не так и много – и все без исключения хороши. Но один из них, «Сон Алёши», стоит особняком: это потрясающая по своему воздействию музыка; в сцене заняты почти все солисты. И здесь они просто показали «высший пилотаж»: практически акапелльный нонет, звучащий на фоне гармонической педали в басу и сопровождаемый лишь звуками колоколов, был исполнен певцами удивительно проникновенно и с ювелирной точностью. 

Впервые за долгое время зал Мариинки был заполнен до отказа: в центральном проходе даже пришлось поставить дополнительные стулья. Композиторский и музыкальный бомонд был представлен Леонидом Десятниковым, Марией Сафарьянц, Андреем Анихановым, Александром Мнацаканяном, Александром Журбиным, бывшим ректором консерватории Александром Чайковским и Сергеем Баневичем. Почётное место в первом ряду занимал руководитель комитета по культуре Антон Губанков. 

В заключение остаётся добавить, что если каждый сезон в Мариинке будет заканчиваться подобной премьерой, то Петербург если и не станет в области оперы впереди планеты всей, то вне всякого сомнения, вернёт себе право называться «культурной столицей» России. 

Кирилл Веселаго, 

Фонтанка.ру

	*

	Не считаю себя вправе оценивать "шедевральность" – но мне музыка понравилась, произвела глубокое впечатление и показалась совершенно достойной теме оперы. Некоторые места – очень красивы, некоторые, даже без особой красивости, производят сильное эмоциональное впечатление, харАктерные места – очень выразительны... Да, кое-где даже я услышала "чайковские" интонации, есть очевидная стилизация под католическую церковную музыку, в программке написано (я, увы, не услышала), что имеют место цитаты из Бетховена – но все это по делу и имеет сюжетное оправдание. Например, и "отъезд Грушеньки", и романс Катерины Ивановны сделаны именно как песня или романс, который поет героиня – стилизация "под эпоху", на мой взгляд, оправдана.

Что касается либретто – можно только восхититься мастерством, с которым автор умудрился охватить не только основные сюжетные точки романа, но и философскую проблематику. Это ни в коем случае не "образчик для потребления интуриста", а серьезное глубокое произведение. Хотя я перед премьерой высказывала опасение, что опера все-таки потребует предварительного ознакомления с романом для понимания... Со мной был сын, который роман не читал, хотя я все-таки постаралась рассказать ему только завязку сюжета – кто такие действующие лица и какие между ними отношения. В результате опера ему очень понравилась, и по окончании он с удивлением сделал вывод, что, оказывается, сюжет-то вовсе не про Дмитрия, а про Ивана – потому что именно он меняется. Опять же, уловил, что все "философские" проблемы так или иначе поднимал именно Иван, четко отслеживается взаимосвязь этих идей с притчей о Великом Инквизиторе и с сюжетом – в общем, я убедилась, что "глубина проникновения" не только в полной мере присутствует в либретто, но и нормально воспринимается неподготовленным зрителем. Конечно, если бы совсем ничего не рассказывать, эксперимент был бы чище – но я не рискнула. Если среди зрителей-форумчан были люди, вообще не знакомые с первоисточником, пусть поделятся – как оно воспринимается "с нуля"?


Кстати говоря, Алеша в постановке тоже радикально меняется – но исключительно внешне. Хотя трудности авторов в этом отношении понятны – если выкинуть все побочные сюжетные линии, роль Алеши оказывается очень маленькой и практически не влияет на сюжет: он не столько участвует, сколько просто присутствует в действии, поэтому его внезапное преображение как-то ни на чем не основано и не производит впечатление внутреннего роста – ну просто выполнил завет старца, ушел из монастыря, и все. Сон Алеши – это действительно очень красивый и глубоко воздействующий эпизод, но идейно он, на мой взгляд, без романа несколько повисает в воздухе. 

Со стыдом должна признаться, что, читав роман довольно давно, Великого Инквизитора напрочь забыла. Вот рассуждения о любви к ближним-дальним помнятся, "все дозволено" помнится – а Великий Инквизитор совершено стерся. Когда прочитала пару недель назад на сайте либреттиста, что эта притча – идейное ядро романа, почесала в затылке и взялась перечитывать. Интересно, что рядом со мной сидела дама, которая, по ее словам, Достоевского очень любит и роман всего год назад перечитывала – но очень удивилась, узнав что эта притча тоже оттуда. Она приняла все сцены с Великим Инквизитором за отсебятину авторов, некий "диалог с Булгаковым" – хотя очень уместный и впечатляющий. Вот интересно, многие ли из читавших роман сходу вспомнили, причем тут Инквизитор? Хотя в опере эти сцены, действительно, очень уместны и сильны, и поднимают бытовую драму до философской притчи.


Кстати, именно в заключительной сцене с Инквизитором я заметила единственное концептуальное отступление режиссера от авторского текста: в либретто Пришедший, чудесно освободясь от оков, целует Инквизитора и удаляется, а тот глядит ему вслед в оцепенении "с ужасом и надеждой". А в постановке Инквизитор после поцелуя шарахается, прячется за забор и запирается изнутри, и Пришедший остается за воротами, скорчившись в одиночестве под забором. Гораздо более пессимистическая точка [зрения].


Но вообще постановка мне понравилась. Отдельные претензии – даже не столько претензии, сколько придирки, и то, скорее, к сценографу. Например, пространство, отведенное для некоторых мизансцен, показалось мне чрезмерно тесным: на узеньком балкончике Катерины Ивановны она сама, Алеша и Грушенька с трудом протискивались друг мимо друга, в сцене у старца девять (!) человек теснились на площадке этак трех-четырех квадратных метров, произнося свои реплики, большей частью, не только спиной к старцу, но и почти упираясь в него тылом. Диванчик у Федора Павловича опять же для троих явно маловат... Меня это немного раздражало, хотя понимаю, что это все – результат компромиссов между пространством сцены вне круга, на круге вне дома и внутреннего пространства декорации. Но в целом, на мой вкус – весьма достойная постановка.

Что касается исполнителей – не могу особо не отметить редкую в МТ безупречную дикцию почти всех артистов: слышно было каждое слово, даже в ансамблях! Играли абсолютно все замечательно, и к музыкальной стороне исполнения у меня не возникло никаких претензий. Все молодцы! 

От вчерашней премьеры у меня осталось впечатление настоящего события! Классная опера, блестящее исполнение – очень здорово! 

	*

	"Братья Карамазовы" – тема, требующая глубины проникновения. Многочисленные стилистические реминисценции эту глубину снимают, превращая иногда спектакль чуть ли не в "стёб". Видимо, этот принцип подходит лишь для лёгких, развлекательных опер.

... Если бы я был просто слушателем...

Нет, если бы Вы были просто слушателем, Вы бы наоборот оценили гуманность авторов, перемежающих эпизоды серьезные и требующие глубокого сопереживания с эпизодами, снимающими напряжение. На самом деле, именно такой прием позволяет все время сохранять у зрителя живость эмоционального отклика – все время на высоком пафосе просто падает качество восприятия. Вот посмотрите, в додинских "Бесах" – выдержал бы кто-нибудь 9 часов без периодических смешных кусков? Да и сам Достоевский в тех же "Братьях Карамазовых" широко этим методом пользуется – ведь читаешь и через страницу смеешься! Мне даже жалко, что некоторые страницы первоначального либретто в конечную оперу не вошли, например, забавнейший эпизод с "золотыми приисками"

	*

	Очень плохо. Ушел со 2-й части.

	*

	Был вчера на Карамазовых. Музыка потрясающая, особенно номер сон Алёши и сцена суда. Состав певцов был не ахти какой. Понравился Горшков в партии отца Фёдора, и Марков и Сулимский. Женская часть была гораздо слабее, хуже всех пела (а скорее фальшиво кричала) Соловьёва в партии Катерины Ивановны. Евстафьева была на своём уровне (детонация в голосе слышна). Удивил Бархатов, который до этого ставил какую-то туфту, наконец сподобился поставить более менее классичный спектакль. Правда сцены с Великим Инквизитором ему не удались.

	*

	Впечатление более чем сильное. И безусловно положительное.

МУЗЫКА! Если даже ставить оперу целиком не будут, то растащат на концертные номера.
ГОЛОСА и ОРКЕСТР!!!!!!!!!!!!!!

ПОСТАНОВКА! Даже казус с недораскрывшейся створкой ворот выглядел естественно и ничего не испортил!
Под сильнейшим впечатлением. Давно такого не было. 

	*

	Цитата:

У меня есть один лишний билет на сегодня. Кто пойдет?

Эх, поздно я сюда заглянула – а то бы пошла еще раз!

	*

	Цитаты:
Музыка хорошая (особенно харАктерные куски, хотя, например, сцена отъезда Грушеньки тоже совершенно замечательна), кое- где есть "вода" – не без этого, но общее впечатление положительное! Правда, слышны в музыке узнаваемые интонации Прокофьева, Чайковского (иногда), русской музыки XIX и XX вв, сознательная a la белькантовская "цитата"...но оригинальность во что бы то ни стало не является основным достоинством композитора (возможно, часть проблем современной композиторской школы возникла в том числе и потому, что молодые композиторы хотят преподнести нечто абсолютно новое, чего до них никто не "изобрел" и не считают возможным использовать наработанный до них музыкальный язык, как ставший уже "общеизвестным", предлагая взамен рискованные и трудно перевариваемые коктейли. Раньше, однако, подобной тенденции отказа от общих достижений не было, а новые мысли в искусстве тем не менее возникали – естественно и сами собой)
Опера безусловно хороша, но навела на грустные размышления.

...Опера – жанр "экстравертный". Нынешнее "абсолютно новое" в подавляющем большинстве слишком "интровертно", хорошую оперу из него не сделаешь."Братья Карамазовы" – тема, требующая глубины проникновения. Многочисленные стилистические реминисценции эту глубину снимают, превращая иногда спектакль чуть ли не в "стёб". Видимо, этот принцип подходит лишь для лёгких, развлекательных опер.

Были, однако, отдельные яркие находки (тот же сон Алёши). Если бы я был просто слушателем, то, вероятно, счёл бы, что Смелкову нужно основательно доработать музыку, превратив эти находки в систему. Но как композитор я понимаю, что для этого нужен мощный прорыв в неведомое, который даже гениям не всегда удавался. Я не рискую за такое браться (хотя руки иногда и чешутся).

Я специально выбрала цитаты не дилетантов, как я сама, а людей, которые разбираются в музыке явно не меньше, чем автор приведенной выше "рецензии". Некоторую вторичность музыки (в отдельных местах!) они тоже заметили, но и общее положительное впечатление! А дилетанты так просто в восторге!

Конечно, "публика – дура". Вот если бы ей показали очередной "черный квадрат", от которого уши в трубочку сворачиваются, она бы тоже доказала, что дура и разошлась бы равнодушно, невзирая на восторги "истинных ценителей". Или показали что-нибудь с невнятным сюжетом и смыслом, как в недавнем "Короле Рогере" – как показало обсуждение в соседней ветке, смысла не поняли даже те, кому опера понравилась – то да, вот это шедевр! А представили новую оперу с красивой музыкой, вменяемым сюжетом и с либретто, умудрившемся не потерять глубины поднимавшихся Достоевским философских и нравственных проблем – так просто позор, публика, надо же, закатила овацию! Ну дура – что еще может (??) сказать "истинный ценитель"! 

	*

	Согласен с Борисом Филановским. Слушать нечего, просто скука какая-то. Понимаете, композитор действительно считает, что "публика-дура" все проглотит. Я не мог этого терпеть. К сожалению, я не умею свистеть... Там, где должно быть смешно – как плохой анекдот. Где что-то "Высокое" – умора просто. Это очень нехорошо, мягко говоря. Повторюсь: Было огромное желание свистнуть, как Римский-Корсаков на "Саломее" (только масштаб опер разный). […]

Господи, есть же много потрясающих и даже "понятных" опер, а ставят... Ладно, Надежды не оправдались, к моему огромному сожалению. Горький опыт, так сказать. 

	*

	А у меня такое ощущение, что оперу надо будет сделать трехактной (первый акт 1.40 под конец воспринимался уже не так свежо)

	*

	По материалам на сайте либреттиста я поняла, что первоначально так и предполагалось – но в процессе работы некоторые эпизоды выкинули и число актов сократили.

	*

	Это хорошо, что есть о чем поспорить. Остро негативная оценка оперы теоретиками и композиторами о многом говорит. Серьезное произведение написал Смелков. […] И превзошел многих современных композиторов, которые пытаются писать оперы, в том числе и на классические сюжеты и ничего у них не выходит. Либо заумь, либо советско-песенный шлягер, вторичный и тошнотворный. Я лично не поклонница современной музыки вообще. Но музыку Смелкова слушала, не отрываясь и не глядя на часы, что со мной вообще редкость. В нескольких эпизодах композитор вообще поднялся до потрясающих вершин – это и ансамбль "Где ты, Алеша", и дуэт Мити и Груши, и финал оперы. Достаточно, чтобы остаться в истории. 

	*

	Скажите мне, какие именно композиторы пытаются и у них не получается? […]

Да, может и были какие-то более-менее лучшие эпизоды, но в этом ничего выдающегося нет. Так, что-то пойдет, но в основном – банальности и штампы, вообще какой-то детский сад. Это не новая опера. Пока самая новая опера в Мариинском театре – "Нос" Д.Д.Ш.

	*

	Обращает на себя внимание, что авторы обоих отрицательных отзывов оба прослушали только половину оперы. Может, они поторопились с выводами? Всем известно множество фактов, когда совершенно бредовая сама по себе пьеса производит ошеломляющее впечатление в комплекте с музыкой. Есть и обратные варианты, когда музыка сама по себе, может, и не шедевр всех времен и народов, но создает блестящее произведение в комплекте с драматургией и сценическим действием. "Целое – больше суммы частей" (с). Тем более, больше отдельной составляющей – или даже половинки этой составляющей. 

Мне кажется, проблема еще в том, зачем человек вообще идет в театр. Я не хочу сказать, что здесь существует правильное и неправильное – просто, люди разные и ждут от театра разного. Я, например, иду в театр за сопереживанием. Если спектакль вызвал эмоциональный отклик, да еще и заставляет задуматься – вечер прошел не зря. (Упомянутый "Король Рогер" оставил меня равнодушной: музыка сама по себе понравилась, но целого – не случилось.

	*

	«Братья Карамазовы» оказались заурядной классической оперой.
Мариинский театр представил на фестивале «Звезды белых ночей» последнюю премьеру сезона — оперу Александра Смелкова «Братья Карамазовы». Работая над музыкальным воплощением бессмертного текста Достоевского, композитор не выходит за рамки пресловутого творческого кредо — «охранение великой традиции» от химер модернизма. Охраняет Смелков ее самым убийственным для традиции образом — консервацией. Вся музыка соткана из оперных штампов XIX века: если что-то значительное — удары литавр и медь гремит минором, нервное — тремоло у струнных, а задушевность — звучит английский рожок. Композитор методично экспонирует слушателям одну тривиальность за другой, склеив из них трехчасовую консерваторскую задачу по гармонии и инструментовке. По ходу действия автор постоянно борется с текстом, не зная, что делать с потоком слов: музыкальных мыслей на всех даже по закромам оперной классики не насобирать. В результате композитору удалось разжаловать «роман романов» в заурядное бытописание с кое-как прилаженными «высокими мыслями». Автор музыки не ограничился нотами и дополнил партитуру сценическими ремарками, что спровоцировало его конфликт с постановщиком Василием Бархатовым — тот не принял доморощенной патетики режиссерских идей Александра Смелкова. В результате болезненных притирок работа Бархатова получилась невнятной и несамостоятельной. Сценография Зиновия Марголина — лаконична и точна, солисты сработали крепко, а выше всяких похвал были Николай Гассиев (Федор Павлович) и Кристина Капустинская (Грушенька). Признаться, Мариинский оркестр умеет быть лучше, чем был в этот вечер.

	*

	Я начал слушать 2-ю часть, но не выдержал. По-моему, еще хуже (у меня после 1й части ещё была какая-то надежда). Сделал запись на диктофон. Кому интересно – пишите.

	*

	Эта рецензия выйдет в завтрашнем "Коммерсанте"

Мариинский театр представил на фестивале «Звезды белых ночей» последнюю премьеру сезона – оперу Александра Смелкова «Братья Карамазовы». Владимир Раннев присоединился к зрителям, заинтригованным масштабом события – опера по Достоевскому.

«Сверхтекст», «роман романов» – говорят филологи о «Братьях Карамазовых». Но их не слышит композитор Александр Смелков. Уровень его отношений с текстом Достоевского не выходит за рамки пресловутой обсессии композитора – «охранение великой традиции» от химер модернизма. Охраняет он ее самым убийственным для традиции образом – консервацией. Причем композитор полагает, что это оправдывает беззастенчивую эксплуатацию традиции – без всякой творческой рефлексии, без самоотстранения и соотнесения себя с ней. Словно ему принадлежит копирайт на нее. Видимо «бережным отношением к традиции» объясняется то, что вся музыка соткана из оперных штампов девятнадцатого века: если что-то значительное – удары литавр и медь гремит минором, нервное – тремоло у струнных, а задушевность какая – английский рожок наигрывает пленерное. Композитор методично экспонирует слушателям одну тривиальность за другой, склеив из них трехчасовую консерваторскую задачу по гармонии и инструментовке. Одного лишь не займешь у «великой традиции» – мелодизма. Потому что это добро на прокат не выдается.

По ходу действия автор постоянно борется с текстом, не знает что делать с потоком слов: Достоевский написал их так много и в них столько смысла, что музыкальных идей на всех даже по закромам оперной классики не насобирать. Приходится повторяться, форма провисает, одно не склеивается с другим, воцаряется «громкая скука». Поэтому музыка все время живет за счет текста, не платя ему взамен ничего. А если слов в каком-то месте не расслышать – так и не живет совсем. В результате композитору удалось разжаловать «роман романов» в заурядное бытописание с кое-как прилаженными «высокими мыслями». И ладно, если б это были какие-то постмодернистские трюки, которые, как известно, неподотчетны ни логике, ни вкусу. Так нет, Александру Смелкову здесь не до игр: у него на плечах «духовка» и «нетленка», а в этом деле фантазия, воображение, поиск – от лукавого.

Но, имея дело с «романом романов», навыками музейного хранителя не обойтись. Ведь Достоевский – философ постольку, поскольку он – писатель. А «роман – это ремесло со своими трюками, мешок фокусника», как писал Бродский, и в этом смысле Достоевский – отпетый модернист и, по мнению того же Бродского, «шансов превзойти его в его игре не было никаких». Конвульсивная ритмика фраз, наползание друг на друга придаточных предложений, диффузия церковно-славянских архаизмов, низового жаргона, социалистской риторики и дворянского комильфо – это уже партитура, в которой строительный материал музыкального языка – метр, синтаксис, контрапункт и гармония – реинкарнируется в слове. И во всем этом словотворении – открытия и провокации. (И того и другого, кстати, не стеснялись в своем деле почитаемые Александром Смелковым Свиридов и Гаврилин, не говоря уже о новаторе-экстремисте Мусоргском.) И невольно задаешься вопросом: зачем вообще сверхмузыкальному в самой своей сути «сверхтексту» Достоевского это незатейливое распевание, да еще под мыльную страшилку оркестровых аккордов? И спрашивал ли себя композитор, чем разбогатеет на всем этом скопище банальностей мысль Достоевского?

Все эти вопросы не давали сосредоточиться собственно на спектакле. Автор музыки не ограничился нотами и дополнил партитуру сценическими ремарками, что спровоцировало его конфликт с постановщиком Василием Бархатовым – тот не смог смириться с доморощенной патетикой режиссерских идей Александра Смелкова. В результате болезненных притирок работа молодого режиссера получилась невнятной и несамостоятельной. Сценография Зиновия Марголина – лаконична и точна, солисты сработали крепко, а выше всяких похвал были Николай Гассиев (Федор Павлович) и Кристина Капустинская (Грушенька). Признаться, Мариинский оркестр умеет быть лучше, чем был в этот вечер, при том что за пультом работал Валерий Гергиев

.
По окончании публика рукоплескала – ей показали классический русский оперный театр. Не понятно только, почему для этого нужно заказывать новоделы, или наша оперная традиция недостаточно велика и богата, чтобы обойтись первоисточниками?

В.Раннев

	*

	Цитата:

Конвульсивная ритмика фраз, наползание друг на друга придаточных предложений, диффузия церковно-славянских архаизмов, низового жаргона, социалистской риторики и дворянского комильфо – это уже партитура, в которой строительный материал музыкального языка – метр, синтаксис, контрапункт и гармония – реинкарнируется в слове. И во всем этом словотворении – открытия и провокации.

А можно перевести? А то взаимоотношения придаточных предложений мне остались неясны

	*

	Вот как следует писать резенции!

Надо выучить это наизусть и повторять вслух. В ритмических конвульсиях.

	*


	Воистину резенция! 
Кажется, у Ильфа и Петрова было – если не знаешь, как обругать, в критической статье, употреби выражение "эфемерный конгломерат". Никто не знает, что это такое, но звучит очень обидно. 

	*

	!!! Очень понравилось. Пока сумбурно, под впечатлением.

	*

	Наконец-то получилось полностью насладится современной оперой, даже мелодии запомнились. Композитор всё-таки позаботился и о слушателях – всё получилось просто прекрасно! Ура!

	*

	Соглашусь, чувства все растрёпаны до дна, но главная эмоция – огромное восхищение. Всем спасибо за праздник! 

	*

	Цитата:

И "Карамазовы",и "Петя и волк" – все одно, все одни приемы, кульминации,"тромбон мимо" и прочее из арсенала студента консерватории до 1950 года. 

А что плохого в традиционности? Мне лично такая подача не мешает. Публику не должно шокировать. Не знаю, как насчет "отдохнуть или развеяться в театре", я на Карамазовых не за тем пошла. Хотела бы для развлечений, сходила бы на Дон Кихота Минкуса. если кому-то опера понравилась и оставила сильное впечатление, значит она не зря написана. А поиски новых форм затянулись что-то. Все велосипед пытаются изобрести. 

	*

	Это не традиционность, а отсутствие творческого решения задач. Просто шаблон. Это как Голливуд и фильмы Пазолини или Параджанова. Чувствуете разницу? "Изобретать велосипед" – есть искусство. Заново изобретали велосипед все Великие композиторы. Это, кстати , и есть традиция. А тут – бессилие.

	*

	А что думало руководство, когда заказывало оперу на сюжет Достоевского композитору Смелкову ? ну, объявили бы конкурс, что ли? а потом выбрали бы лучшее... и потом -надо на молодых композиторов ориентироваться. Почему -то Гергиев смелее выбирает молодых постановщиков и доверяет им сцену.

	*

	Вы потратили тыщу рублей на этот спектакль или Вы не потратили тыщу рублей на этот спектакль?

	*

	Опера очень хорошая, музыка завораживающая, иногда на самом деле становилось страшно. Даже мой брат, не музыкант, был в восторге.

	*

	Нет, Вы вот ответьте: Вы потратили тыщу рублей на этот спектакль или Вы не потратили тыщу рублей на этот спектакль? 

	*

	Неоднократно говорил и с удовольствием еще раз повторю, что мне очень понравилась опера – и музыка, и либретто, т.к. я считаю, что в опере эти понятия неразделимы. Кроме чисто музыкальных достоинств произведения мне пришлась по душе абсолютная ПРОФЕССИОНАЛЬНОСТЬ композиторской работы автора. Говорю не голословно, т.к. принимал в постановке прямое участие в качестве хормейстера детского хора, и было приятно и легко учить музыкальный материал, где всё в высшей степени логично и разумно, вступления хора обеспечены реальной интонационной поддержкой оркестра, оркестровка, при всем ее богатстве, нигде не заглушала и не давила хор и солистов. От всей души поздравляю автора и желаю дальнейшего светлого и яркого творчества!!!

	*

	Я тоже принимала участие и получила огромнейшее удовольствие от музыки.

	*

	25 июля 

Газета "BloombergNews" Нью-Йорк. 

Если Вы считаете, что композитор, создавая оперу должен возвратиться к прежнему во многом привычному оперному стилю, то петербуржец Александр Смелков и его "Братья Карамазовы" в Мариинском Театре вам понравятся. Смелков, за плечами которого еще три оперы, известные не многим вне России, оглянулся назад в золотые годы российской оперы и счел необходимым вернуться к их музыкальным и драматическим идеям. В его опере, премьера которой состоялась в рамках фестиваля "Звезды белых ночей" проводимом Валерием Гергиевым, кроме некоторых звучащих диссонансов и фрагментов в исполнении ударных, ничего модернисткого, нет. Я наблюдал это со смесью удовольствия от умно использованных, но уже опробованных ранее композиторских методов и удивления, что композитор осмелился на это. Тем не менее это результативная, эффектная работа.

Либретто Юрия Димитрина сумело вместить все содержание последнего романа Достоевского в 25 динамичных и трогательных сценах. С двумя актами – по 95 и 70 минут, соответственно – "Братья Карамазовы" более продолжительны, чем новые оперы, но в восприятии залом этой оперы ничего похожего на скуку не наблюдается. Мужские персонажи семьи Карамазовых – выродившийся отец Федор и его три сына: вспыльчивый Митя, рациональный Иван и духовный Алеша – изображены, быть может, несколько схематично, но внятно и добротно. То же скажем и об их женщинах – о Грушеньке, предмет страсти Фёдора и Мити, и Катерине, Митиной невесте, в которую влюблен Иван. Сцены убийство Фёдора и суд над Митей – эффектный театр. Кроме того, Димитрину удалось отразить в либретто и философский контекст романа.

Эксперты насладятся, отмечая в музыке многочисленные намёки на стиль других композиторов, да и Смелков не скрывает, что и он не без удовольствия использовал цитаты, и даже из Бетховенской Девятой Симфонии. Его сильной сЦтороной является работа с вокальным текстом, удачная поддержка характерных диалогов оркестром в манере Чайковского. В некоторых оркестровых фрагментах с литаврами слышны отзвуки [прокофьевской] «Войны и мира». Сцены вульгарных гулянок отсылают нас к стилю цирковой музыки Шостаковича. В опере немало и ариозных сцен, и наиболее запоминающиеся  из них – мелодически блеклый любовный дуэт Мити и Грушеньки, и последующий октет, в котором на псалмоподобную музыку персонажи поют о том, что вина одного это вина всех, – философская тема романа. Тем не менее, ни одну из мелодий Смелкова запоминающейся не назовешь. 

Отметим также, что Смелков и его либреттист предполагают, очевидно, знание слушателями оперы романа, особенно  в сценах Великого Инквизитора, фигуры слишком важной в романе, но возникающего в опере довольно неопределенной фигурой. Его последнее появление вместе с персонажем, обозначенным как Пришедший – неубедительная концовка после вызывающей сильное душевное волнение сцены в суде. 

Краткое резюме.

Следя за ходом действия подобной оперы, вы непременно чувствуете, как будто читаете роман в укороченной версии для популярного восприятия. 

Мариинский театр взялся за это, как если бы он готовил новую постановку, скажем. «Князя Игоря», с большим составом и гладкой постановкой Василия Бархатова. Декорации Зиновия Марголина, построенные вокруг церкви, сооружены на специально изготовленной вращающейся сцене, так что эпизоды почти без пауз сменяют один другого. Бархатов иногда эффектно ставит несколько одновременных действий на сцене, например, когда Иван, теряя рассудок, встречается с видением самого себя, тогда как заднем плане Смердяков, незаконнорожденный сын Фёдора и его действительный убийца, вешается. 

Роскошный мариинский тенор Николай Гассиев ярко исполняет Фёдора; баритон Алексей Марков – Ивана, выделяющегося среди других сыновей, хотя и работы Августа Амонова, поющего пламенного Митю, и Владимира Мороза – исполняющего Алёшу – также удачны.

На удивление, Катерина (Елена Небера) вышла более сильной личностью, чем неотразимая Грушенька (Кристина Капустинская), но это, быть может, результат композиторской разработки характеров, так как обе певицы – хороши. 

Гергиев дирижировал с ритмической свободой и эмоциональной интенсивностью, требуемыми музыкой. Мариинская публика тепло приняла «Братьев Карамазовых», и почему бы нет? – Опера звучит и выглядит, как другие знакомые им оперы.

George Loomis

	*

	Цитата:

Еще сложнее ориентироваться на успех у критики. В наши дни критика весьма ангажирована.

Есть такое дело.
Поэтому для меня всегда мнение, высказываемое на таких ресурсах, как Форум Классика, намного ценнее, чем аплодисменты в зале или дифирамбы в прессе?..

	*

	Мне понравилась сценография и актеры очень хорошо играли, а в достоевщине все были очень убедительны. А вот режиссура как таковая не впечатлила. Но другого я и не ждала.

	*

	Постановка? Сложно сказать. Безусловно яркие находки соседствовали подчас с откровенными нелогичностями. Но в целом впечатление скорее благоприятное.

	*

	Обращаюсь с вопросом к людям посетившим "братьев". Были ли в этой современной опере лирические арии, которые имеют шанс получить народную популярность?

	*

	Мелодических номеров там не так много – могло бы быть больше. Но вот есть там детский хор "Вечер тихий, вечер летний", а еще ужасно лирический дуэт Мити и Грушеньки. А вообще там в основном все речитативы да монологи с диалогами, а не арии с ансамблями. Ну и лейтмотивы в оркестре.

	*

	Спасибо. мои опасения подтвердились, к сожалению. Ваши замечания характерны (имхо) для всех сочинений после Турандот Пуччини. За исключением, пожалуй, 2-х рок-опер Уэббера.

	*

	У меня смердяковское "Непредставимой силой" в ушах завязло – но это, конечно, не лирическая мелодия. Правда, я с одного раза плохо мелодии запоминаю. А вообще тут и так оперу "мюзиклом" заклеймили...

	*

	Мелодически там напевней всего романс Грушеньки (и вся сцена ее отъезда) Много симпатичных мелодичных моментов (хотя и не широких распевных) в сатирических местах.

	*

	И зачем Вам тревожиться, сочинять! Разве мало хороших пьес написано! Вот, например, "Плоды просвещения". И Милочке роль есть – так приблизительно рассуждала Анастасия Петровна, тетушка Ивана Васильевича в "Театральном романе" Булгакова. К такому выводу приходишь, прочитав материалы дискуссии о "Братьях Карамазовых". […] Грузят нас "экзистухой" второй свежести. Как говорит мой хороший знакомый: "Грязь - это то, что не на своем месте". Ну какие в судорожном экзистенциальном мире Достоевского (в сложнейшем и таинственейшем из его романов) могут быть мелодии ласкающие слух?. Экспрессионизм Прокофьева с его "Игроком" - очень близко, но то Прокофьев. Ну не за этот материал браться надо с такими средствами. 

	*

	Был вчера на премьере "Братьев Карамазовых" в Мариинском театре. Монументальная опера. Спектакль, состоящий из 25 сцен, шёл почти четыре часа, пели замечательно, и постановка очень сильная. Андрей Попов в роли чёрта – изумительный. Да и все хороши.

	*

	Я всех поздравляю с замечательной премьерой, все прошло отлично, дай бог сегодня, чтобы тоже все прошло на уровне 

	*

	Второй спектакль был, как мне рассказывали, не такой удачный по составу. А вообще скачала оперу и слушаю-наслаждаюсь.

	*

	За два десятилетия впервые на Мариинской сцене появилась НАСТОЯЩАЯ СОВРЕМЕННАЯ ОПЕРА, а не псевдооперы, потуги на псевдооперы и псевдопотуги на псевдооперы (включая и то, что привозят гастролёры). Так что, факт состоялся... с чем нас всех и поздравляю. А минусы - они есть и в Кармен, и в Девятой Бетховена.

	*

	Федор Павлович арию петь изволит.

Дмитрий Циликин. Для Ведомостей

«Братья Карамазовы» в Мариинском театре оказались типичным примером покушения на классику с негодными средствами. Опера Александра Смелкова на сюжет Достоевского хороша лишь для угадывания источников композиторского вдохновения. Существует известная фанаберия: в искусстве все новое хорошо уже потому, что оно новое. Раз Мариинский театр берется за свеженаписанную специально для него оперу, значит, это нужно приветствовать априори. Однако новое произведение — совсем не обязательно новое слово: сочинение композитора Александра Смелкова уже на мировой премьере оставляло сводящий скулы привкус б/у.

Старая дружба не ржавеет. 

В 1974 г. Валерий Гергиев, учась на втором курсе, продирижировал дипломной Первой симфонией Смелкова. В 1986-м – фрагментами его первой оперы. В 2008-м – «Братьями Карамазовыми».
Театр деликатно признает: «Экспрессивная, яркая музыка несет в себе отголоски многих жанров (от бытового романса до церковного пения), стилистических веяний (от Мусоргского и Чайковского до Шостаковича)». Но оказалось, главный стиль здесь – творческие искания советских композиторов 60-70-х.». Когда отношения с предшественниками не любовное или ироничное переосмысление, остроумная рефлексия, но эпигонство, получается сплошное общее место, нечто вроде уморительного «Выбора народа» Комара и Меламида, где было собрано все, что, согласно соцопросам, обыватели хотят видеть на картинке. Но у тех это был остроумный постмодернистский ход, а у Смелкова — всерьез, с немалым пафосом. Антидотом от которого становится угадайка: здесь по вертикали — великий русский композитор, десять букв, на «Ч»; так, а здесь по горизонтали — великий советский композитор, десять букв, на «Ш». Приняв к постановке такое произведение, театр оказался в излюбленном положении: придумать себе препятствие, чтобы героическими усилиями его преодолевать. 
В либретто Юрия Димитрина порублены десятки эпизодов огромного романа Достоевского. Художник Зиновий Марголин достойно справился с задачей динамично менять место действия, придумав некое совокупное строение города Скотопригоньевска: вращающаяся четырехугольная конструкция из стен от разных домов с пристройками, балконом, воротами. Герой делает шаг из «комнатной» мизансцены и оказывается на улице — вот он уже пришел в следующую картину. Ворота открываются — внутри место действия «Легенды о великом инквизиторе». Разумеется, в шестидесятническом опусе Смелкова — Димитрина без нее нельзя было обойтись: это ж «опера-мистерия». Тут главный провал всего предприятия. Есть гениальное порождение титанического духа — «Братья Карамазовы» Ф. М. Достоевского. И чтобы переложить его на язык другого искусства, нужно быть ему конгениальным. А просто прошить историю семьи Карамазовых явлениями инквизитора, чтобы детективный сюжет обнаружил свое родство с притчей о втором, напрасном пришествии Христа, — мысль плоская, трехкопеечная, очень в духе 1960-х. Читавшему роман она без надобности, нечитавший попросту не поймет, что это: то про деньги, Грушеньку и убийство пели, то вдруг какой-то в рясе басит: «Мы кесари с мечами, цари земные».

Режиссер Василий Бархатов пристойно, хоть и рутинно, без выдумки, развел этот монотонный утомительный трехчасовой спектакль. Певцы старались — с разным результатом. К настоящему Достоевскому все это имело отношение однажды: Алеше в виденье является усопший старец Зосима (Геннадий Беззубенков). Он горестно и проникновенно вопрошает: «Где ты, Алеша?». Эта реплика стоила всего остального.

	*

	Мариинка завершает сезон мировой премьерой. Это событие знаменательно само по себе, т.к. оперы современников в последнее время практически не исполняются, тем более в полноценных сценических версиях. Опера написана по заказу Мариинского театра (будет ли продолжена, вернее, возобновлена, данная практика?).

Впечатление от спектакля в целом положительное. Конечно, глубину и многогранность романа Достоевского автору и либреттисту донести не удалось (да и вряд ли этого можно было ожидать), получились отдельные штрихи. Опера состоит из двух частей, разделенных на картины (или сцены – в либретто не указано), которые отражают ключевые моменты сюжета. Примерно такой же принцип использовал Прокофьев в «Войне и мире». Однако я считаю, что роман Толстого в каком-то смысле более благодатен для его «оживления» в оперном жанре. В нем, во-первых, больше возможностей для иллюстративной театрализации – есть роскошный материал для массовых сцен, есть возвышенная лирика. Во-вторых, толстовская философия в значительной степени «сидит» в событиях романа, образах персонажей и в авторских размышлениях (в частности, в объемном эпилоге). Философские взгляды Достоевского в основном раскрываются в диалогах и размышлениях героев романа – а оперный жанр, мне кажется, всё-таки ограничивает возможности для подробного изложения, обоснования, развития или развенчания философских идей. В работе А. Смелкова последовательно излагаются основные события романа – начиная со сцены в келье Зосимы и заканчивая судом над Митей Карамазовым. Параллельно, обрамляя оперу, развивается сюжет о Великом инквизиторе, образующий самостоятельный драматургический и временной план. Вообще, основное философское содержание либретто главным образом связано с темой Инквизитора и проблемой «свободы воли», остальные философские идеи писателя оказались, на мой взгляд, выражены менее глубоко.

Музыка интересна и местами является очень яркой. Однако порой действие начинало пробуксовывать, некоторые сцены мне показались совершенно пустыми – видимо, в какой-то степени это связано с необходимостью следовать сюжету и посвятить слушателя в основные его хитросплетения (кто что украл и на что потратил, какова история взаимоотношений – кто кого когда любил или не любил и т.п.). Вторая часть получилась в целом более напряженной и произвела более сильное впечатление. В опере использована система лейтмотивов. В центре музыкальных событий оказываются Смердяков, старший Карамазов, Грушенька, Митя и Иван. (В то же время, хотя с Иваном связаны основные драматургические задачи либретто, музыкальная его характеристика, по-моему, является не особенно сильной.) Остальные образы, в том числе образ Алеши, получились довольно бледными. В наполнении сцены с Великим инквизитором музыкально более интересна, на мой взгляд, общая канва – хор и оркестровый фон, погружающий в легенду. Характеристика же Инквизитора мне показалась неинтересной и, собственно, сам его образ и текст (в романе это ярчайшие и напряженнейшие страницы) представлены в музыке довольно невзрачно. Правда, допускаю, что упрек следовало отнести к исполнителю.

Я почитала первые отклики на «Классике» и соглашусь с участником, который услышал в музыке интонации Прокофьева – по ходу спектакля эти мысли у меня тоже постоянно возникали. Местами интонационно очень похожи вокальные реплики героев, кое-где – и оркестровые звучания. Также соглашусь, что есть и отголоски русской музыки – причем прямые ассоциации с Чайковским (особенно в характеристике Мити и развитии линии Митя-Грушенька). Однако в музыке оперы видятся и другие стилистические традиции – вспоминается и Шостакович, с его саркастическими нотками, и русское и советское музыкальное наследие в целом, и городская песня, и западноевропейская классика. В буклете было указано о наличии в опере модифицированных тем 9-й симфонии Бетховена – действительно, кое-где они мелькают.

Так что музыка, с одной стороны, полистилистична и подражательна, с другой стороны, имеется и то, что придает ей цельность. Некоторые сцены решены вполне предсказуемо – например, я ожидала выраженной мелодичности в партии Грушеньки и, более того, ожидала, что ей будет предписано исполнить что-то в романсовом духе. Так оно и было. Вполне прогнозируемо по музыкальному колориту были решены и сцены с Инквизитором, отражающие ассоциации, возникающие при чтении романа. Старший Карамазов, Смердяков и Черт охарактеризованы в гротесковой манере, порой с опереточным оттенком.

Постановка в основном дословно иллюстративна. Есть условно-символистические моменты: например, Дмитрий не покидает сцену после ареста а, лежа в забытьи, становится свидетелем последующих сцен – сна Алеши, объяснений между братьями, горячки Ивана. Сценография удачна, позволяет поддерживать динамичность в условиях большого количества сцен, имеющих разное место действия. Декоративное оформление остается неизменным по ходу оперы. Главный элемент декораций – некое объемное архитектурное сооружение с возвышающейся над ним башней с куполом, которое в разных сценах поворачивается какой-либо своей стороной, имитируя то католический собор, рядом с которым происходят события легенды о Великом инквизиторе, то вид на монастырь, где семью Карамазовых принимает старец Зосима, то дом кого-то из героев. Одна из сторон «здания» закрыта огромными деревянными воротами, которые в некоторых эпизодах (с Инквизитором, в фантастической картине сна Алеши Карамазова и в суде над Дмитрием Карамазовым) открываются – и тогда действие переносится «внутрь», в центр сцены. Дополняют декорации те или иные предметы быта. Катерина в сцене с Грушенькой выходит на «балкон» дома, украшенный цветочными вазонами. В доме Карамазова мы видим буфет, кровать и фортепьяно, а также кладовую с соленьями и винами, где на глазах у зрителей собирается свести счеты с жизнью Смердяков. В покоях Грушеньки застаём хозяйку в ожидании встречи с её давней любовью – отсюда котомки, перевязанные пачки писем, нервное состояние героини. В это время Грушенькина экономка сидит за швейной машинкой. Очень покоробило решение сцены на постоялом дворе. Понятное дело, что нужно разгул и карамазовскую безудержность показать – но опять здесь до боли знакомые штампы: медведи, толстые бабы пляшут в красных сарафанах, пьяные мужики хлещут самогон из горла. При иллюстрации легенды об Инквизиторе сцена освещалась мистическим синим светом. В остальном работа художника по свету ничем не запомнилась – могло быть и поинтереснее. Облик героев традиционен. Иван учён, культурен, аккуратно и строго одет, внешний образ дополняют очки. Алеша в первой части облачен в послушническую рясу и по сценическим манерам чем-то напоминает Мягкова в фильме Пырьева, во второй части, в миру, его облик, по-моему, оказывается чересчур лощеным и стильным. Федор Павлович – плакатно неприятный фиглярствующий тип. Грушенька, с обвитой вокруг головы косой и картинными страданиями на лице, получилась более плоской, чем в романе, и порой внешне напоминала взбалмошных провинциальных барынек или купеческих дочек с полотен П. Федотова. Образ Мити у режиссера и художника по костюмам получился неуклюжим – показная импульсивность в одних сценах, показная «страдательность» в других, всю первую часть оперы он бегает в длиннополом пальто с блестящими пуговицами (зачем так нарядили?), которое мало вяжется и с героем Достоевского, и с тем, как представлены другие персонажи в постановке. Порой больше напоминал Германа, чем Карамазова, а то и просто типичного оперного «героя-любовника». В любом случае, на мой взгляд, откуда-то он из другой оперы. Режиссура мне в целом показалась слабой и сводящейся исключительно к воспроизведению сюжета. Психологизма и драматизма не добавляла. Мизансцены слеплены неинтересно и не всегда драматургические кульминации соответствовали музыкальным.

Об исполнении. Я поздно позаботилась о билетах, поэтому не получилось размеситься в излюбленных местах зала. Так что возможно, что я находилась в акустической «яме». Некоторых исполнителей мне было откровенно плохо слышно – очень не хватало звучности. Также многие солисты исполняли партии невнятно – слов было не разобрать. Вторая часть прозвучала лучше, чем первая – многие раскрылись. Более всего удались сценические и музыкальные образы Н. Гассиеву (Ф. Карамазов), Г.Беззубенкову – (Зосима), К. Капустинской (Грушенька). Характерная роль Карамазова-старшего сделана на хорошем уровне, с настроением – избавлял от возникавшего ощущения тягомотности в некоторых эпизодах первой части. Капустинская не везде впечатлила, но воплотила то, что для неё придумали режиссер и композитор (хотя есть претензии к разработке образа), кое-где пропадала в середине диапазона в первой части оперы. Во второй части раскрылась и расцвела. В целом очень понравилась. Все остальные – или с переменном успехом, или блекло. У А.Маркова (Иван Карамазов) местами чувствовался недостаток звучности, проявил он себя ближе к концу оперы, но в целом был не очень выразителен. В.Мороз (Алеша) – очень недоставало звучности и дикции. Е. Небера (Катерина Ивановна) в этот раз мне не понравилась – неровно, иногда пропадала; некоторые сцены прозвучали хорошо, но в общем не впечатлила. А. Амонов (Митя) – не очень удачное исполнение, партия явно не впета. И полагаю, что типичные черты героя-любовника здесь ни к чему, а они порой проступали. В первой части очень неровно и, что удивительно, местами не хватало звука (обычно этой проблемы нет). Эпизоды второй части, в частности дуэт с Грушей, прозвучали хорошо. Запомнилась также Чуклинова (помещица Хохлакова), но были проблемы с дикцией. Более-менее вытянули партии А. Попов (Черт) и А. Зорин (Смердяков) – но не блеснули. Инквизитор (М. Кит) выглядел, на мой взгляд, невзрачно.

Ну, а вообще – премьера состоялась и стала событием. Послушать оперу стоило. Шедевром я бы её не назвала. Да и вообще, подобные оценки, видимо, пока давать преждевременно. Но музыка, на мой взгляд, интересна. Ждет ли оперу счастливая репертуарная судьба – покажет время. Сама по себе заявка написать оперу по мотивам этого великого романа поражает своей смелостью. По ходу действия некоторые зрители покидали зал, утверждая, что «тяжело» и «грузит». Но таких было незначительное количество. Зал принял произведение бурей восторга, наградив автора, постановщиков и исполнителей продолжительной стоячей овацией. […]

P.S. Ещё раз посмотрела "Классику" – меня удивило, что участники обсуждения говорят о том, что напрочь забыли об Инквизиторе в романе Достоевского и что, со слов их соседей по залу, те вообще сочли Инквизитора режиссерской отсебятиной и были поражены, когда прочитали в программке о том, что в этой легенде содержится идейное ядро романа

	*

	Дааааа........

Собственно, что в этом удивительного – между прочим, сие незнание тоже является следствием плохого знания "классики" вообще, а не только применительно к музыке. Публика в массе своей ОТВРАТИТЕЛЬНО подготовлена к восприятию серьёзных вещей в театре.

Отчасти, кстати, в этом виновата и совр.режиссура – все так привыкли к чудовищным деформациям идей классических произведений, что с трудом могут воспринять идеи автора, РЕАЛЬНО содержащееся в его творении. Я в этом вижу проявление крайнего НЕДОВЕРИЯ к совр. постановщикам. Называется, "доигрались": все уже ЗАРАНЕЕ ждут от них какого-нибудь подвоха или извращения, что даже не могут адекватно воспринять исходные идеи. Прискорбно.

	*

	Любопытно интервью Васи Бархатова. Наткнулась вчера, пролистав журнальчик, который взяла в холле театра. Видимо, из-за этого интервью их и разложили.

Василий, когда вы впервые прочли этот роман?

Еще в школе. Причем недавно я выяснил, что «Карамазовых» в школе не читают, а мы читали. Теперь я наконец-то понял, почему моя школа называлась гуманитарной гимназией.

Не испугались, когда получили предложение поставить «Братьев Карамазовых» в Мариинском?

Я давно хотел сделать «Карамазовых», правда, на драматической сцене. Но меня останавливало то, что я считал эту историю на редкость «нетеатральной» и уж тем более не оперной. Потому что в опере необходим драматический сюжет, а у Достоевского сюжет -бесхитростная детективная история. Основной объем «Братьев Карамазовых» – это прямая речь некого автора, за которым скрывается сам Федор Михайлович. Но Достоевский, между прочим, нарисовал своих персонажей очень по-оперному-довольно крупно, топориком сделал. И с помощью крупных фигур он прикрыл тонкий глубокий текст, написанный мелким шрифтом между этими персонажами. Моя задача – втащить этот написанный мелким шрифтом текст обратно в оперу, чтобы ее содержание не свелось только к пересказу простого сюжета.

В романе много потенциальных возможностей, ниточек. За какую ни дернешь – что-нибудь получится: можно сделать детектив, можно драму. Что получится у вас?

Конечно, есть какие-то мотивы в романе, которые не вошли в либретто оперы. Тут же только монологи и диалоги без описаний и размышлений. Авторы от чего-то отказывались, учитывая условность жанра оперы, потому что за 2,5 часа невозможно пересказать такую грандиозную книгу. Для сцены важны происшествия, скандалы, человеческие драмы. Я старался быть аккуратнее с богоискательством, которым пронизано все творчество Достоевского. Религиозные символы мне дороги, а при попадании на сцену они становятся бутафорией и пошлостью. Здесь так нельзя было.

По своей пластике оперные солисты уступают драматическим актерам?

/Нет, почти всегда удается достичь поставленной задачи. Драматургия музыки диктует свое. И если кто-то из солистов не читал «Братьев Карамазовых», мне это даже на руку: они непосредственно воспринимают линию своего персонажа. Для меня важно, чтобы Катерина Ивановна не думала за Алешу Карамазова, а Алеша – за Катерину Ивановну.

И все-таки кто центральный персонаж? Опера предполагает фокус на одном действующем лице или, в крайнем случае, на дуэте, а тут само название во множественном числе...

Формообразующий центр спектакля – Великий инквизитор, как и задумывалось автором. Я сдвинул акцент в сторону скотопригоньевских людей – Мити и Ивана Карамазовых, Смердякова. Из женских – конечно же, Грушенька. Впрочем, не хочу выделять главных, а то на меня обидятся персонажи Достоевского и Смелкова. То, чего мне не хватало в книге и что хотел развить Достоевский во второй части романа, связано с Алешей. Тут это есть. Алеша – вообще самый непростой образ, он, как губка, везде ходит и все впитывает. У него идет мощный внутренний процесс осмысления увиденного и услышанного, но сценически это безмолвный человек, который все время неудачно попадает в самый центр ужаса и кошмара. Основные истории должны были с ним происходить во второй части. И его возможный роман с Грушенькой – в опере это есть, правда, лишь намеком: существует даже лейттема их взаимоотношений. То есть в опере нет текста «от автора», но есть музыка, которая может направлять гораздо точнее слова.

Вы работаете бок о бок с авторами. Композитор и либреттист участвуют в процессе постановки спектакля?

Да. Конечно, у нас возникают разные споры, но живем мы дружно. Я не меняю ни текст, ни музыку, но понимаю, что мы люди разных поколений и разных театральных возможностей. Композитор четыре года писал оперу, и, разумеется, ему кажется, что он ее и должен ставить, потому что лучше него его сочинение не знает никто. Понятно, что все пишут ремарки, но единственная ремарка, которую действительно нужно выполнять, -это ремарка в начале «Плаща» Пуччини: там написано, что сначала открывается занавес, а потом начинается музыка. Потому что эти несколько тактов в начале – не увертюра, а уже лейттема, которая относится к тому, что происходит на сцене. А когда, например, кто-то из классиков пишет: «Подходит, берет синюю чашку и смотрит в высокое резное окно»? Какая разница, высокое оно, резное, синяя чашка или зеленая? Да, когда композитор писал, он представлял себе это так. Я тоже представлял себе первое свидание во всех деталях – любой человек представляет, какую скатерть постелить, где свечи поставить... Кто-то дома ремонт сам делает, но ведь существуют дизайнеры, которые расширяют твое сознание. Ты, например, мог не знать, что можно сделать подвесные потолки, думал, что архитектуру твоей квартиры нельзя изменить, а пришел человек и сказал: «Вот чертежи, здесь мы сломаем, и будет гораздо лучше». А тут композитор – он, как писатель, пишет гораздо глубже и гениальнее, чем сам предполагает сценическое воплощение. И я говорю: вы предлагаете сделать так, а написали гораздо интереснее. Авторы часто недооценивают сценические возможности своих произведений. Это практически материнский инстинкт. И композитору, так же как и маме, – нужно вовремя сказать: «Хорош, я уже большой!»

	*

	Некоторые реплики у меня вызвали недоумение. Какая-то смесь поверхностных собственных суждений и хрестоматийных фраз. Мне кажется, честно говоря, что ему бы пока надо в каких-нибудь тюзах поработать, набраться опыта. Рано браться за серьезные сюжеты.

	*

	Мне тоже кажется, что Бархатов несерьезный невзрослый мальчик. Подпускать такого к Достоевскому опрометчиво. 
Посчастливилось побывать на премьере. Музыка потрясла, как в целом и весь спектакль. То есть сценография, игра артистов. Но мне показалось, что к счастью, Бархатова в этом спектакле было не так много и это хорошо. Он ничего не прибавил и убавил. Многое не знал, как развести и накал страстей в музыке и либретто никак не выражался в мизансценах. Но и ладно, впечатление все равно сильнейшее. Оркестр был удивительно хорош и мощен, нервная игра актеров держала все в нужном высоком градусе. Особенно понравилась Небера-Катерина Ивановна, Марков-Иван, Амонов-Митя, Гассиев-Федор, Зорин-Черт и Беззубенков-Зосима. 

По-моему, очень серьезная выдающаяся работа театра. Я не ожидал! Ком в горле в конце спектакля. 
Да, и удачнейшая находка история с Великим Инквизитором. Как красиво написаны хоры!

	*

	С миру по нотке. В Санкт-Петербурге сыграли "Братьев Карамазовых" 

Елена Чишковская "Российская газета" /                                                                                                                                                                                        
Мариинский театр представил премьеру оперы-мистерии, написанной на сюжет романа Достоевского петербургским композитором Александром Смелковым. Спектакль стал одним из финальных событий фестиваля Валерия Гергиева "Звезды белых ночей" и последней премьерой театра в юбилейном 225-м сезоне.
Опера, написанная специально по заказу театра, да еще на столь знаковый для русской и петербургской культуры сюжет, априори рассматривалась как событие масштаба даже не российского, а мирового (недаром еще до премьеры было известно, что следующий пункт назначения "Карамазовых" – Гергиевский фестиваль в Роттердаме, где оперу представят осенью). Однако ожидаемого художественного прорыва не случилось – ни литературно, ни музыкально опера до объявленного заранее высокого статуса "мистерии" так и не поднялась. Хотя обвинять в этом следует скорее авторов, нежели высококлассную команду постановщиков во главе с режиссером Василием Бархатовым, художником Зиновием Марголиным, художником по костюмам Марией Даниловой и художником по свету Дамиром Исмагиловым. И конечно, не исполнителей.

Литературный первоисточник для оперных нужд взялся переработать петербургский драматург Юрий Димитрин. В 25 сценах, которые идут нон-стоп с одним антрактом, либреттист сохранил сюжетную канву романа, из многочисленных отступлений, пространных монологов и вставных новелл оставив лишь знаменитую "Легенду о великом инквизиторе" (ее он разделил на части и "встроил" в цепь основных событий в виде интерлюдий). Появление этой дополнительной линии в опере, видимо, и должно было создать ощущение значительности и грандиозности задуманной авторами Мистерии о России, с ее богоборческими и богоискательскими идеями, вечной жаждой Истины. Но именно сцены с великим инквизитором и Пришедшим получились наиболее несостоятельными, а их искусственное внедрение в ткань повествования никак не мотивировалось. Попытка охватить все повороты любовно-детективного сюжета отодвинула на бесконечно далекий от оперы план все философские уровни романа.

Впрочем, такая версия текста оказалась созвучной написанной Александром Смелковым музыке, отсылающей к эстетике русских опер рубежа прошлых веков. Лирические сцены композитор решает в духе Чайковского, злая ирония с использованием водевильных кадрилей и галопов недвусмысленно апеллирует к раннему Шостаковичу, острая мелодика монологов главных героинь заставляет вспомнить о Прокофьеве, а сам принцип сквозного развития (в опере очень мало замкнутых арий и ансамблей, в основном речитативы и действующая в оркестре система лейтмотивов) исполнен в полном соответствии с заветами Мусоргского. Обилие аллюзий в современной опере – не порок, если они являются не самоцелью, а средством для передачи новых смыслов. Но в данном случае они работают лишь на один результат – создание винтажной национальной оперы, выдержанной в любимых зрителем традициях.

Если задумка изначально заключалась в калькировании классических образцов на основе еще не опробованного оперным театром сюжета, то она удалась: новая опера, отчаянно напоминающая все лучшие старые вместе взятые, обречена на успех у публики. Вот только в прославленном Мариинском театре, где идут и "Игрок" Прокофьева, и "Нос" Шостаковича, и "Пиковая дама" Чайковского, она, как ни крути, – лишь бледная копия великих оригиналов, за которую театр заплатил цену подлинника.

Сил и средств в постановку вложено немало – задействована вся возможная "тяжелая артиллерия", начиная от литературного консультанта, главного "достоевсковеда" России Игоря Волгина, объяснявшего артистам, как и для чего действуют герои романа, и крепкой постановочной команды до ведущих солистов труппы и самого Валерия Гергиева за дирижерским пультом. Благодаря их усилиям спектакль смотрится и слушается недурно, а сценография Зиновия Марголина, тонко воссоздающая ауру Петербурга (главного героя этой оперы), выше всяких похвал. Возможно, работа режиссера Василия Бархатова не столь продумана и тонка, как могла бы быть, но все мизансцены логичны, а характеры столь ярки и выпуклы, что в данном конкретном случае Мариинский театр мог бы вполне посоревноваться с ведущими драматическими труппами.

Великолепные вокальные и актерские работы Николая Гассиева (Федор Павлович), Алексея Маркова (Иван), Кристины Капустинской (Грушенька), Андрея Зорина (Смердяков), Андрея Попова (Черт) и других заслуживают высшей оценки, практически каждый исполнитель – готовый претендент на "Золотую маску". Обидно только, что сам спектакль на премию вряд ли потянет.

	*

	Цитата из статьи в «РГ» 

…а сценография Зиновия Марголина, тонко воссоздающая ауру Петербурга (главного героя этой оперы), выше всяких похвал.

Изумительно! Интересно, а рецензент читала роман?

	*

	Ещё раз прошлась по материалу – всё-таки, конечно, удивительно полистилистично и подражательно. В доброй половине материала можно найти конкретные стилистические черты того или иного «первоисточника». Чайковский, например, совершенно определенно слышится – так, что можно даже произведения называть. Вопрос в том – насколько сие есть плохо или хорошо?

 

Разумеется, при отсутствии ярко индивидуального музыкального языка о гениальности вряд ли может идти речь. Мы ценим композиторов во многом за авторский почерк. С другой стороны, опера слушается неплохо. Может быть, потому что музыка «первоисточников» прочно сидит в голове и восстановление ассоциативных взаимосвязей с ними на внутреннем психологическом уровне неосознанно оказывает эмоциональное воздействие. При попытках рационального анализа, действительно, возникает вопрос: в чем же достоинства оперы? На «Классике» кто-то высказался, что всё произведение – фигня, а публика–дура с восторгом принимает жалкую копию Чайковского и прочих за откровение. В какой-то степени так, но дело всё же, наверное, сложнее. Это приятие, видимо, связано с тем, что публике, даже если она отголоски не может точно определить, «оригинал» настолько внутренне близок, что хорошо воспринимается сочинение, содержащее  «тени» – за счет того, что они там есть? Вообще, интересный вопрос…


Интересно также соотношение материала литературного произведения и оперного. Можем ли мы бросать упреки либреттисту и композитору за неадекватное отображение образов, или, допустим, за недонесение философской сути? Например, в музыкальных характеристиках героев композитор, на мой взгляд, в основном неточен и прямолинеен. Герои получились плоские. Дмитрий мне совершенно не нравится, если сравнивать с героем романа. Да и Грушенька тоже не та. Особое отношение к Достоевскому, сформировавшееся в нашем сознании, и значение данного романа в русской культуре невольно заставляют сравнивать, искать взаимосвязи, желать соответствия и негодовать по поводу того, что представления писателя не совсем отражены в музыке. Но, с другой стороны, опера – это самостоятельное произведение. И мы должны его вроде бы и оценивать так…

	*

	Сравнивать с романом? или сравнивать с авторами, творчество которых стало источником стилистических реминисценций?

В каком-то смысле и то, и другое – невольно происходит.

Насчет субъективности: да, она есть, но должны же быть и какие-то общие представления о персонажах. Если мы о Достоевском, то писатель дает очень яркую психологическую характеристику героям, поэтому у всех, кто читал роман, образы действующих лиц в целом должны сложиться примерно одинаковые. Как Вы считаете, музыкальный образ, допустим, Мити соответствует литературному (если не брать работу режиссера)? Другой вопрос, что опера – самостоятельный жанр и в принципе мы, наверное, не должны судить о работе композитора по тому, насколько он погружает нас в атмосферу романа.

Что касается Чайковского – то, мне кажется, его влияние очень сильно. В первой части особенно. С "Пиковой" и "Онегиным" есть переклички, да и общий дух музыки местами вызывает из памяти Чайковского. Шостакович тоже отчетливо слышен. И Прокофьев. Кстати, в одной из сцен с Инквизитором: введение в сцену выполнено в стиле духовной музыки, а вокальная партия напоминает что-то "патриархально русское". Можно по сценам разобрать, но нужно ли? 

	*

	А мне кажется, что Митя не получился: вышел не герой Достоевского, а оперный штамп, да ещё и режиссер тут "поработал". А в Грушеньке, по Достоевскому, должно быть что-то "роковое" (хотя это только одна сторона образа, она очень непростая героиня), а в музыке этого мало – больше мелодрамы. Но если рассматривать оперу саму по себе – то почему бы героям не быть с такими характеристиками?

Я не утверждаю, что мне опера не понравилась. Свои ощущения я выразила в первом посте, где описывала постановку. Я слушала с интересом. Просто сейчас – а я вижу, что мнения разные, и многие данную работу ругают – пытаюсь определить, что именно понравилось и что не понравилось. И затрудняюсь дать интегральную оценку. Допускаю, что мое положительное общее впечатление было связано с дурным вкусом.

	*

	Сегодня в буфете Мариинского театра встретила очень мной ценимого автора - ЛИТЕРАТОРА в полном смысле этого слова, И.Л.Волгина, автор "Последнего года Достоевского". Они приехал консультировать оперу "Братья Карамазовы". …Надеюсь, советы Волгина Гергиев учтет! 

	*

	Мне очень понравилось. Все очень точно, ничего лишнего. А главное - очень духовно.   

	Посетил тут на днях премьеру оперы «Братья Карамазовы» в Маринке.

Уолтер Пейтер говорил, что всякое искусство должно стремиться к музыке, которая одна только и может дать идеальный синтез формы и мысли. Так что постановка оперы по «Братьям Карамазовым» это не упрощение великого романа, как это могло бы показаться, а напротив, возведение его на более высокий уровень. Если серьезно, то опера производит свой небывалый эффект, возможно, из-за контраста между ожидаемым и услышанным. А может быть, это просто гениальная опера. Просто не предполагаешь, что сегодня может появиться нечто великое – всё великое в прошлом, таково предубеждение. Но когда-то же и оно возникало и было, так сказать, трепетными ростками… Вот и здесь – про современность трудно судить. 

Чем хороши постановка и либретто – какой-то своей простотой, отсутствием собственных эгоистических амбиций. Получается то, что необходимо – идеальная трансляция собственно произведения, незамутненного всякими трактовками и остроумными трюками. Никаких попыток перенести действие в современность или иных подобных штук – скромный аутентизм, путь к Достоевскому через длинные ситцевые платьица, бледные мещанские домики, через принадлежащие ему, характерные для него слова.

Про музыку говорить сложнее, поскольку я в этом мало что понимаю. Поначалу она никаких особенных эмоций не вызывала, была просто ровной, обычной. Но затем из этого стандартного фона, из каких то смутно знакомых обрывков, отзвуков произведений Бетховена, Шёнберга, Пярта, вдруг вырастает нечто самостоятельное, оригинальное, к чему начинаешь прислушиваться и видишь какие-то выдающиеся, прекрасные вещи: например, дивной красоты дуэт Мити и Грушеньки, где в финале повторяющиеся da capo слова «увези меня отсюда далеко-далеко» превращаются в прекрасно длящееся, полное трепетной неги мгновение. Грушенька (Кристина Капустинская) вообще была великолепна. Также весьма хорош строгий, величественный хор в сцене «Сон Алеши», начинающийся с дуэта Алеши и Старца Зосимы. В целом всё второе действие, когда начинаешь всерьез прислушиваться к происходящему, производит очень сильное впечатление.

Странный эффект – возможно, когда не ждешь ничего интересного, скептически относишься к самой идее, вдруг сталкиваешься с чем-то невероятным, огромным. Ну какая, казалось бы, на материале Ф.М., может быть опера? В действительности же материал самый подходящий – деньги, страсти, женщины, убийство. Ну и философия. Надо сказать, что высокий смысл произведения выдержан на должном уровне, без смещений в сторону китча. Ирония уместна (Федор Павлович, приплясывая, ехидно поёт «А дозволено-то всё!», черт курит и играет на мандолине) и не пересекает разумных границ. Постановка на этот раз даже как-то удивительно хороша и гармонична – лишь в нескольких местах осталась раздражающая манера Бархатова совать в руки исполнителей какой-нибудь неподходящий предмет, который и их, и зрителей отвлекает от музыки и пения – теперь это была сумка Мити Карамазова: огромная и нелепая, непонятно зачем нужная, он таскал её за собой повсюду и она ему очевидно мешала. Вращающаяся декорация под конец застряла, и последняя сцена вышла чуть ли не вполоборота к залу. В целом возникло ощущение происходящего здесь и сейчас какого-то важного культурного события, в котором мелкие недостатки случайны и преходящи, а выявляющаяся суть заставляет трепетать.

	*

	Вечерний Петрбург. 

Дмитрий Ренанаский.


Причина успеха “Братьев Карамазовых” – в радости узнавания. Федор Павлович Карамазов изъясняется шостаковичевским гротеском, Грушенька ни с того ни с сего затягивает сцену письма из “Евгения Онегина” Чайковского, отдаленный прототип Смердякова – Гришка Кутерьма из “Сказания о невидимом граде Китеже” Римского-Корсакова. И ладно бы музыка Смелкова находилась со всей русской оперной классикой во взаимоотношениях фальшивки и подлинника. Она не просто ужасающе вторична, а даже третична: очевидный стилевой прототип “Братьев Карамазовых” не оперы Чайковского и компании, а их бездарные совковые эпигоны. Предположим, что в сочиняющую музыку компьютерную программу ввели алгоритм, позволяющий сгенерировать эталонный образчик советской оперы. Эту задачу Александр Смелков решил с пугающим блеском – человек все-таки не компьютер. “Братья Карамазовы” звучат трофейной коллекцией советской музыкальной классики: в ней есть и грязно-неумелая оркестровка, и настраивающий на эпико-патетический лад зачин пафосных унисонов медных духовых, и ария отчаяния, и взволнованно-романтические дуэты – короче, помесь “Евгения Онегина” Чайковского и музыки Дунаевского к кинофильму “Дети Капитана Гранта”. О том, что текст Достоевского в музыке лишь иллюстрируется, причем весьма поверхностно, и говорить не приходится: рубаха-парень Митя – буйная головушка, пана Муссялевича с паном Врублевским сопровождает спесивый полонез, Великого Инквизитора – орган да поющий католическую мессу детский хор. И это, кстати, тоже работает на успех у публики. Пошло то, как говорил Пушкин, что в народ пошло. Когда доносимые со сцены объемы романа Достоевского не превышают уровня школьного сочинения, можно особенно не напрягаться. В оперу у нас ведь ходят не думать, а голоса красивые слушать.


Бархатову  остается только посочувствовать. Ему досталось сочинение с настолько слабой драматургией, в котором и режиссировать-то особенно нечего. Можно было бы, конечно, сочинить сочный сценический текст, который бы отвлек внимание от плоскостей музыкальной партитуры (как было, скажем, в его же “Бенвенуто Челлини”) – но это, конечно, слишком, много чести музыке Смелкова. В итоге решили ограничиться кинематографически подробным психологическим театром: получилась стилизация под советский фильм-оперу, в которой нашлось место и оперной вампуке, и психологическим подробностям. Художник-постановщик Марголин использует мариинскую сцену как ленфильмовский павильон, вертящийся на поворотном круге гигантский город-трансформер, оборачивающийся поочередно то католическим собором, то домами главных героев Достоевского. Бархатов насыщает добротную разводку ярко театральными деталями: вот в скиту у Зосимы все прижимают к носам платки, словно предчувствуя его скорую смерть и тление; вот черт впервые появляется перед Иваном в виде солдатика, с которого азиаты живьем содрали кожу; вот сирый Смердяков предлагает Ивану вместо стула присесть на огромную банку с вареньем.

	*

	Оценки прессы противоположны. Причем диаметрально – что удивительно Примерно такая же ситуация на музыкальных форумах.

	*

	Вчера первый раз за всю свою жизнь была в театре. Да еще и не просто в театре, а в Мариинском, к тому же на опере.

Не знаю, наверное, вы видели афиши "Братья Карамазовы"?.. так вот, именно это событие я и посетила. Помогли с проходом, забота о билетах была снята, и по пропуску посадила аж в Царскую ложу! Боже, какая же там красотища!!!! Кажется, что смотреть можно бесконечно. […] В общем и целом, опера была просто прекрасна... даже до сих пор не могу совладать со своим словарным запасом, дабы выразить свои эмоции!

	*

	На самом деле рано или поздно должно было появиться такое произведение, как эта опера, чтобы давние споры о том, "куда двигаться музыке", вспыхнули с новой силой.


Если прочитать отклики, то можно заметить, что основные столкновения мнений происходят именно на ЭТОЙ почве.[…]

По поводу музыки оперы – я прослушал внимательно и нахожу оперу ХОРОШИМ сочинением.
Хорошим. НЕ гениальным. Но хорошим, добротным, мастерски стилизованным, в лучшем и высшем смысле этого слова "классическим", если иметь в виду коннотации с "классической музыкой". Т.е. если сравнивать этого автора, к примеру, с Чайковским, Римским-Корсаковым и Шостаковичем (и это при всей явной вторичности его музыки в сравнении с этими великими творцами), то ТАКОГО сравнения, он, конечно, не выдерживает.

Но с другой стороны, если взять, к примеру, оперы Направника, тоже вполне "послечайковские", то с т.з. музыкального качества (!) опера Смелкова вполне может быть сопоставлена с ними.
Все, как один, отмечают отвагу автора, "посмевшего" взяться за такой сюжет. Ведь в памяти нашей есть не менее значительные сюжеты, которые, однако, так и не смогли в своём оперном обличьи сделаться сколько-нибудь значительными явлениями. Можно упомянуть хотя бы оперы "Пётр I" или "Мастер и Маргарита" – композиторов не называю, их и так все знают, а вот оперы эти мало кто знает – и разве это последнее вызывает удивление ?

Прошу понять, что я говорю не о качестве музыки как таковом, а о соотнесении масштабности сюжета и высоты музыкальной.

Мне также кажется, что у Смелкова есть ещё один "просчёт", на который довольно развязно намекнули в цитированном вами отклике:

Цитата:
"Вся музыка соткана из оперных штампов девятнадцатого века: если что-то значительное — удары литавр и медь гремит минором, нервное — тремоло у струнных, а задушевность — звучит английский рожок. Композитор методично экспонирует слушателям одну тривиальность за другой, склеив из них трехчасовую консерваторскую задачу по гармонии и инструментовке. Одного лишь не займешь у "великой традиции" — мелодизма. Потому что это добро напрокат не выдается".

	*

	Да, это "добро", т.е. мелодия, должно базироваться на глубоких национальных корнях, т.к. мелодию нельзя "изобрести", она должна именно "родиться", а сие может произойти лишь в том случае, когда песенная стихия буквально пронизывает творческое мышление композитора. По словам Асафьева, сказанным о кантиленных темах Рахманинова, мелодия должна возникать и жить естественно, "как тропа в полях – непридуманная, ненавязанная". А возможно ли сие в современных условиях, когда даже в опере ещё с середины и конца 19-го века становился всё более очевидным примат "инструментальной мелодики" ?

С этим связан ещё один (относительный) недостаток оперы – я хочу подчеркнуть, что именно в ОПЕРЕ это выглядит как "недостаток", а именно: отсутствие "хитов". Вот тут бы надо всем композиторам учитывать творческие наработки великих оперных композиторов, в частности, нетленным примером по этой части навсегда останется Верди. Ведь что делал великий мастер оперы ?

В каждую оперу он вставлял несколько хитов, явно сочинённых ОТДЕЛЬНО, но которые и до сих пор распевают все певцы ОТДЕЛЬНО ОТ ОПЕРЫ, а остальное оперное действие он облекал во вполне вторичный и даже по бОльшей части банальный музыкальный материал. […] Хиты придают блеск даже вполне убогим (в остальной части) произведениям. Так вот: у Смелкова в "Карамазовых" нету НАСТОЯЩИХ хитов, т.е. мощных, пробивных, гениальных по музыке (а не только по формально достигнутому ремесленному совершенству) номеров. Я считаю это большим промахом.

Именно ЭТО обстоятельство и вызвало к жизни нарекания в "отсутствии мелодизма", т.е. материал интонационно богатый (всё же какая великая музыка за плечами !), вроде и приглажено всё, и стильно – а вот нету настоящих вокальных "доминант" в этом спектакле. […]

Я думаю, причины этого чисто психологические: то ли боятся показаться банальными, то ли боятся повториться, то ли давит груз музыкального прошлого и моральная ответственность – не мне судить, но факт остаётся фактом.

С другой стороны, данная опера Смелкова, несмотря на все его просчёты, является в целом УДАЧНЫМ опытом погружения в музыкальные обстоятельства прошлого – ничего, в полном смысле этого слова, "гениального" в ней, конечно, нет, но я думаю, что определённую роль в продолжении жизни этого жанра она должна сыграть.


Но вообще, сам факт, что СЕГОДНЯ (!) написана хорошая (!!) опера (!!!), достойная постановки на ведущих оперных сценах, вызывает, конечно, изумление.

	*

	Цитата

На самом деле рано или поздно должно было появиться такое произведение, как эта опера, чтобы давние споры о том, "куда двигаться музыке", вспыхнули с новой силой.

Да, все критики и слушатели в связи с данной оперой поднимают эту проблему. Но тут поразили меня вот эти фразы:

Из рецензии в «РГ» : (цитата):

…главного "достоевсковеда" России Игоря Волгина, объяснявшего артистам, как и для чего действуют герои романа
Из интервью Бархатова (цитата): 

И если кто-то из солистов не читал «Братьев Карамазовых», мне это даже на руку: они непосредственно воспринимают линию своего персонажа. Для меня важно, чтобы Катерина Ивановна не думала за Алешу Карамазова, а Алеша – за Катерину Ивановну.?

	*

	То есть, если исполнители не знают классику, режиссерам это на руку.

	*

	Какое счастье, что у нас сочинили и поставили русскую оперу, тем более по моему любимому Достоевскому! Все отдельные недостатки за это можно простить. 

Буду ждать, когда это можно будет услышать в Москве ...

	*

	В гробу или без него?

Мировая премьера оперы Александра Смелкова "Братья Карамазовы" в очередной раз похоронила надежды на светлое будущее современной музыки в России

2008-07-28 / Марина Гайкович – обозреватель отдела культуры "НГ".
Выходит так, что мои последние колонки посвящены современной музыке в нашей стране. Точнее, чудовищному ее состоянию. В одной стороны – хорошо: создается впечатление, что со всем остальным в отечественной музыкальной индустрии полный порядок. С другой стороны – задумаешься, а хорошо ли? Ведь от того, насколько интенсивно мы шагаем вперед в отношении прогрессивности композиторской мысли и по отношению к ней, зависит, в общем, музыкальная культура будущего. 

Московские чиновники, например, даже не знают актуальных сегодня имен западных композиторов (и, боюсь, российских тоже, если говорить на самом деле о тех, кто мог бы качественно продвинуть российскую современную музыку). Надежды возлагались на Санкт-Петербург во главе с Валерием Гергиевым. Там, например, успешно функционирует фестиваль «Новые горизонты», куда привозят молодых западных композиторов. А в июне на фестивале «Звезды белых ночей» прошел мини-фестиваль Анри Дютийе, где присутствовал сам 92-летний (!) мэтр французской современной музыки. 

Но последнее, долгожданное и помпезное событие Мариинского театра – мировая премьера оперы Александра Смелкова «Братья Карамазовы» – еще раз наглядно подтвердило актуальность выражения басенника Крылова «а воз и ныне там». Или еще одно: «А вы, друзья, как ни садитесь…» Правда, справедливости ради стоит заметить, что собственно к музыкантам последний тезис относится в меньшей степени. Исполнена опера была на достойнейшем уровне, впрочем, как и все остальное, за что берутся Гергиев и его труппа. Назовем имена исполнителей, буквально спасших сочинение Смелкова от полного провала: Николай Гассиев (Федор Павлович), Август Амонов (Митя), Алексей Марков (Иван), Владимир Мороз (Алеша), Кристина Капустинская (Грушенька). 

Что же являет собой опера? В 25 фрагментах уложена канва романа: любовный многоугольник, переплетающейся с еле намеченной теологической линией. Пунктиром через сочинение идет легенда о Великом инквизиторе, правда, уяснить для себя это можно только с помощью программки. Дискуссию о том, отражает ли либретто Юрия Дмитриева всю грандиозность колосса русской литературы и о целесообразности оперы по Достоевскому вообще, оставим за скобками текста. Боюсь только, что дискуссия будет неравной: на стороне защитников этой идеи выступят только ее инициаторы и исполнители. Скажем о музыке. Партитура оперы насквозь ретроградна, вся она соткана из интонаций Чайковского, Мусоргского и Шостаковича, причем сама стилизация безобразно плохая, на грани неприличия в обращении с великими мастерами прошлого. Опера воспринимается примерно так же, как фольклорные образцы сегодняшнего дня. Деревенский фольклор в чистом виде умирает: народ не создает, он допевает по памяти то, что перешло от старшего поколения, но только память коротка, а потому в веснянки вплетаются интонации городского романса или песен про Ленина, и еще через десять лет косу у невесты будут расплетать под плач с оборотами былых хитов Димы Билана. Инструментовка Смелкова крайне банальна: если тема рока – обязательно равномерное бум-бум-бум у литавр, если любовь – скрипочки и пошлая тема с секундовыми интонациями (дуэт Грушеньки и Мити), если гротеск (Черт) – балалайки, водевиль (Федор Павлович) – духовые. К современной музыке это сочинение не имеет ни малейшего отношения (если ориентироваться не по дате написания). К хорошей музыке – тоже, в ней нет ничего индивидуального, авторского: только кондовый микс чужих стилей. 

Постановка режиссера Василия Бархатова и художника Зиновия Марголина оригинальностью и свободой не отличалась. И дело, наверное, не только в конфликте с авторами: последние, видите ли, хотели, чтобы девочка вставала из гроба, а режиссер не хотел гроба – уровень конфликта только обнажает неопытность и неготовность молодого Бархатова освоить масштабность романа Достоевского. 

Осенью Гергиев повезет оперу в Роттердам. Ни один западный критик не будет рассматривать это сочинение в терминологии современного искусства, исключительно как экзотику: в отношении России – это уровень медведей, балалайки и шапки-ушанки.

	*

	ПРИГОВОР ПОСТМОДЕРНИЗМУ

Газета "Минута века", 31 июля.

Премьера оперы Александра Смелкова «Братья Карамазовы» в Мариинском Театре явление знаковое. Интерес к спектаклю изначально был обусловлен, как минимум, тремя факторами. Первое. Не считая ряда малозначительных в художественном плане постановок в Детском музыкальном театре «Зазеркалье», это, пожалуй, первая за два десятилетия настоящая опера нашего современника и земляка на большой сцене. Когда много пишется о кризисе оперного жанра, меня всегда подмывает задать вопрос уважаемым критикам – как можно судить о том, чего нет? У нас этот жанр как-то сам собою свёлся к бесконечным переделкам несчастной классики, словно и нет на невских берегах композиторов, в чьём творческом портфеле уже есть оперы, а ещё и огромное число оперных замыслов. А ведь есть и Б.Архимандритов с непоставленной оперой «Идиот» по тому же Ф.Достоевскому, и С.Баневич, чья «История Кая и Герды» почему-то снята с репертуара, а невозможность реализовать свои оперные планы на сцене привела к созданию шедевра камерной вокальной лирики под само за себя говорящим названием «Арии из ненаписанных опер». У нас пишут оперы и Г.Банщиков, и С.Важов, и автор этой статьи, и А.Нестеров, и О.Петрова, и С.Поддубный, и С.Слонимский, и Б.Тищенко, и Г.Ханеданьян, и многие другие… В этом смысле, честь и хвала Валерию Гергиеву, чьи руки наконец-то дошли до творчества современников! Второе. Скандально нашумевшая недавно поделка Большого Театра на мастеровитую музыку Леонида Десятникова и убогое либретто Владимира Сорокина «Дети Розенталя» словно подвела мощную базу под досужие рассуждения разномастной критики о кризисе жанра и требовала художественного ответа, опровергающего их. Слава Богу, такой ответ нашёлся. Нельзя не отметить более чем серьёзный вклад в достоинство этого ответа либреттиста Юрия Димитрина, сумевшего просто-таки «лихо» скомпиллировать тексты Ф.Достоевского и М.Булгакова, сохранив и аромат, и философскую суть, и основные сюжетные линии великого романа, а ещё проведя остроумные параллели с литературой ХХ века. Правда, столь насыщенная литературная основа с неизбежностью привела композитора к издержкам. Всё-таки, не должно одно действие длиться почти два часа; сорок минут – естественный формат восприятия, за гранью чего начинается рассеивание внимания и падение интереса. В этом, к сожалению, опера Л.Десятникова оказалась в выигрыше. Наконец, третье. Со времён расцвета «развитого социализма», на излёте коих были поставлены монументальные оперные фрески Андрея Петрова «Пётр Первый», отечественная сцена не знала новой оперы, продолжающей великие русские традиции М.Глинки, М.Мусоргского, А.Бородина и П.Чайковского. И то, что такая опера появилась, отразив чаяния многих и многих слушателей, истосковавшихся по Настоящему Искусству, быть может, величайшее достижение директора и художественного руководителя Мариинского Театра за всю историю его неоднозначного правления.

В последние годы критика многократно повторяла мысль о закате большой оперы и симфонии. В книге о творчестве великой и загадочной Галины Уствольской я прочитал, что её странные, ни на что не похожие симфонии – вершина и итог всей истории этого жанра, якобы исчерпываемого симфониями Галины Ивановны. Схожие мысли высказывал Л.Н.Раабен, сравнивая «экстремальную», близкую по духу именно творениям Г.Уствольской XIV симфонию Д.Шостаковича с его же последней XV симфонией, которую находил «шагом назад», ввиду «постмодернистской рефлексии», заключая, что классический жанр, таким образом, по-видимому, себя исчерпал. Официальная критика о «Детях Розенталя» неоднократно педалировала нечто подобное и в отношении оперного жанра. Высказывалась мысль о неизбежности «смерти несостоятельного рода искусства, всё более превращающегося в подобие музея». Полноте, «товарищи учёные, доценты с кандидатами…»! Вся история оперы, начиная с её возникновения в 1600 году, это история непрерывных кризисов и реформ, если почитать учебники. Как и история симфонии, которой предрекали конец и после смерти Бетховена, и с появлением Скрябина, и с возникновением послевоенных центров ультрарадикального искусства в Париже (П.Булез), Германии (К.Штокхаузен), США (Дж. Кейдж). Однако «никто не умер», оперные театры время от времени радуют публику и новинками от современников, на концертных эстрадах периодически появляются и новые симфонии. Причина рассуждений «о смерти оперы и симфонии» та же, что и кликушество на тему «конца истории в эпоху глобализма». Так называемый ПОСТМОДЕРНИЗМ. Основа этого явления, на мой взгляд, в одних случаях, осознанная, в других, по заблуждению или вследствие недостатка таланта, ПОДМЕНА СУТИ ТОГО, ЧТО МЫ НАЗЫВАЕМ ИСКУССТВОМ. Суть искусства – художественный образ. Именно эта целостность, действуя непосредственно на наши чувства и разум, заставляет переживать сложную гамму эмоций, рождая ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ЧУВСТВО. Постмодернисты заменяют художественный образ СИМВОЛОМ, ЗНАКОМ, понуждая зрителя, слушателя, читателя не переживать чувства, а с увлечением разгадывать ребусы и головоломки, получая ту или иную порцию ЗАШИФРОВАННОЙ ИНФОРМАЦИИ, чаще всего, этически негативной. Разочарование в человеке и человечестве, отрицание в нём духовного начала и душевных свойств, перенос центра внимания на бесконечную и бессмысленную игру – вот признаки такого «искусства». Продукция сего рода, повсюду вытесняя подлинно художественную, работает на постепенное превращение человека в безыдейное создание, существующее в мире бесконечного потребления и бесконечной игры по замысловатым правилам. Учуяв силу воздействия такой продукции на массового ПОТРЕБИТЕЛЯ, «архитекторы» Нового Мирового Порядка начали её активное поощрение, внедрение и пропаганду. Колоссальные финансовые средства закачивались в сеть т.н. «Музеев Современного Искусства» по всему миру, в сеть фестивалей т.н. «новой музыки», вся новизна коей лишь в догматическом отрицании художественного начала, в поддержку т.н. «авангардистского театра» и т.д. Источники средств часто лежали в недрах военных бюджетов (Гарвардский проект и А.Далес), спекулятивного фондового и валютного рынка (Дж.Сорос). За несколько десятилетий активной пропаганды «нового искусства» сформировалось то, что мы и называем теперь «постмодерном», со своими «классиками», со своим «андеграундом» и даже с публикой, выращенной на этом «комбикорме» и уже не представляющей без него полноценного существования.

Игра – штука азартная. Многие подлинно талантливые люди, вовлекаемые в её водоворот, ставят свой талант ей на службу. А, при условии мощной финансовой поддержки «мира игры», большинство из них лишено даже теоретической возможности выйти в мир художественного образа. На мой взгляд, именно такая судьба постигла автора музыки оперы «Дети Розенталя», чей несомненный выдающийся талант, изощрённая фантазия и высокое мастерство в итоге поставлены служить ниспровержению святынь, сумасбродному юродству на сцене, отданной под воплощение фантасмагорического сюжета, от которого, извините, несёт гаденьким душком, и воинственному отрицанию самой возможности получить очищающее наслаждение искусством, которое греки называли КАТАРСИС. И, словно стряхивая с себя сор, вековое напластование шумов и скрежета, уродства и похабщины, возникает противостоящий опусу Л.Десятникова и В.Сорокина овеянный духом Ф.Достоевского колосс А.Смелкова и Ю.Димитрина. 

Здесь напрочь нет «игры ради игры», забавного комикования, лживых парадоксов и экстравагантных выходок. Всё нарочито строго и даже несколько архаично. Оркестровая ткань местами дышит памятью о П.Чайковском. Вокальные линии, возможно, чрезмерно экспрессивные, тем не менее, глубоко человечны и передают переживания действующих лиц, напоминая страницы опер М.Мусоргского. Пронзительно вплетён в музыкальную ткань разворачивающейся трагедии звучащий сверху, из-под сводов театра – словно с небес, ангельски чистый детский хор, для которого композитор нашёл удивительную интонацию, заставляющей трепетать сердце. Впечатляюще выписан образ Ивана Карамазова, чья трагедия воплощена точными и сильными средствами, понятными зрителю на уровне подсознания. В опере «Братья Карамазовы» есть страницы, поднимающиеся до уровня подлинного шедевра. Тем досаднее для меня как для искушённого слушателя и зрителя были некоторые недостатки. В частности, местами излишняя детализация льющегося музыкального потока, разбиваемого на реплики и, тем самым, снимающая энергетику накатывающей на внимающего волны. Показались мне неоправданными включения цитат. Издевательски искажённые интонации «Оды к радости» из IX симфонии Л.Бетховена, хотя и обрисовывали «антилиберальный» пафос Ф.Достоевского, всё же уступка тому же постмодернизму, не так художественный приём, как очередной ЗНАК из серии «головоломок» (разгадай – и пойми, мол!)

Достойна самых высоких похвал режиссура (Василий Бархатов) и игра актёров на сцене. Каждый не просто выполнял предписанные ему действия, а жил в образе, потому что понимал, о чём и кого играет. Композитор предъявляет жесточайшие требования к певцам, особенно в женских партиях. Тем не менее, молодые артисты не просто справляются и с пением и с игрой, но и даже выходят на подлинно высокий уровень создания художественного образа. Хочется отметить, прежде всего, исполнительницу роли Грушеньки обладательницу великолепного сопрано Кристину Капустинскую, исполнителя роли Ивана Карамазова Алексея Маркова, исполнителя роли Чёрта Андрея Попова, а также опытного мастера сцены Геннадия Беззубенкова, создавшего впечатляющий образ старца Зосимы. Порадовал и художник-постановщик Зиновий Марголин, создавший компактную мобильную декорацию, не только удачно вписывающуюся в структуру спектакля, но и во многом создающую его ауру. Безукоризнен, как всегда, за дирижёрским пультом В.Гергиев.

Мне трудно угадать, какая судьба постигнет новую оперу по Ф.Достоевскому. Скорее всего, непростая. Но самый факт того, что на одной из лучших оперных сцен мира вновь заговорили о проблемах души, заговорили по-русски, без кривлянья и фиглярства, что зритель вовлечён в сопереживание и размышление, призываемый вещим словом великого русского писателя, талантливо и художественно распетым русским композитором, подаёт надежду на то, что культурное безвременье, громко называемое критиками эпохой постмодернизма и конца истории,  возможно, подходит к своему концу. 

                                                                                                                                   Композитор Михаил Журавлёв

	

	Наконец-то получилось полностью насладится современной оперой, даже мелодии запомнились. Композитор всё-таки позаботился и о слушателях – всё получилось просто прекрасно! Ура!

Чувства все растрёпаны до дна, но главная эмоция – огромное восхищение. Всем спасибо за праздник

	*

	Увези меня далеко 

«Деловой Петербург» № 141 (2707) от 01.08.2008

Знакомый англичанин, услышав от меня, что вечером в Мариинском театре опера «Братья Карамазовы», изъявил горячее желание ее посетить, да вспомнил, что вечер занят. – «Не расстраивайся, она и завтра пойдет». «Продолжение? – оживился Бен. – Понимаю, в один вечер все не показать».

Завсегдатаи Мариинки не верили в то, что «Карамазовых» можно уложить в прокрустово ложе оперного спектакля. «Делают для иностранцев развесистую клюкву», – сетовали они. Пушкин и Гоголь в опере и балете давно чувствуют себя как дома, Лев Толстой и Чехов сопротивлялись, но не устояли перед натиском музыкального театра. Из русских классиков один Достоевский казался несокрушимым бастионом. Атакам либреттистов и композиторов он почти не подвергался, опера Сергея Прокофьева «Игрок» была одним из немногих исключений. Что двигало коллективом, взявшимся за «Карамазовых»: вдохновение, конъюнктура или склонность к авантюрам? Вопрос висел в воздухе накануне премьеры.

Автор музыки Александр Смелков окончил Ленинградскую консерваторию в 1974 году. Его дипломной работой дирижировал студент второго курса Валерий Гергиев. На счету композитора симфонии, кантаты, вокальные циклы, несколько опер, в том числе на сюжеты из русской литературы. Либретто написал Юрий Димитрин, которому удалось не только уложить фабулу в 25 сцен, но и сохранить дух первоисточника. Достоевского Димитрин препарировал со скрупулезностью энтомолога, выбрав из колоссального объема романа ключевые фразы и реплики. Сценографию создал Зиновий Марголин, востребованный театральный художник. Поставил спектакль «золотой мальчик» Василий Бархатов, зрелый мастер вопреки его неприличной молодости. Музыкальный руководитель – Валерий Гергиев.

Опера не предъявляет к сценическому поведению исполнителей таких требований, как драма. Но в «Карамазовых» попадание артистов в образ было полным. Временами возникало впечатление, что смотришь спектакль доброго старого БДТ. Этому способствовали сдержанные и функциональные декорации. Музыка, полоснув по сердцу детским хором прелюдии, перешла на гибкие и интонационно богатые речитативы. Музыкальное чудо случилось, когда уж перестали ждать: дуэт Мити и Грушеньки «Увези меня далеко, далеко…» вспыхнул, как язык пламени в вялом костре.

Разрядилось напряжение, неуклонно нараставшее от картины к картине и физически давившее неподвижной грозовой тучей. Музыка вырвалась из сюжетных пут, чтобы пролиться на зал чистой болью. «Истина в том, что любой перед всеми за всё и за всех виноват!» – после этого вокального ансамбля слушатели, утерев слезы, перестали следить за пачками ассигнаций, письмами и прочими вещдоками криминальной истории. Все-таки они пришли на оперу, в этом сомнений не осталось. Это был настоящий успех, не наигранный и не срежиссированный. Публика, далекая от творческой кухни, почувствовала, что авторы и актеры отдались работе без остатка. Итогом стал честный и профессиональный спектакль, сделанный с уважением к тексту романа, его рваным ранам и этическим максимам. В эпоху музконвейера и циничного эпатажа создатели оперы не «грузили апельсины бочками», а работали, сознавая свою ответственность и значение «Братьев Карамазовых» для мировой культуры.

 Свинцова Варвара 

	*

	Два шага в историю

Елена ТРЕТЬЯКОВА

Газета "Культура" №30 (7643)  7 августа-13 августа 2008 г.

Две премьеры, которыми Мариинский театр закончил свой юбилейный, двести двадцать пятый, сезон, можно отнести к разряду исторических. Они соразмерны солидной дате, хотя и не "датские" в том понимании, какое вкладывали в это слово еще недавно. Судите сами: два новых оперных сочинения кряду по фундаментальным произведениям русской литературы с обязательным добавлением слова "великой". Опера Александра Смелкова по роману Федора Достоевского "Братья Карамазовы" (впервые за последние двадцать лет - и в практике Валерия Гергиева - специально заказанная театром) и спектакль по опере Родиона Щедрина, уже исполнявшейся концертно и для концертного же зала написанной, "Очарованный странник" (в основе - повесть Николая Лескова). Оба спектакля имели несомненный, безоговорочный и шумный зрительский успех, что для современной оперной музыки редкость. Три вечера (три, ибо "Карамазовы" исполнялись двумя разными составами) за пультом стоял маэстро, без которого проекты не получили бы реализации. Он не терял состояния приподнятости и воодушевленности: играл то, что ему, похоже, действительно нравилось. Дирижер, дающий жизнь новому произведению приобретает куда более существенный вес для истории, нежели тот, кто пусть и замечательно, но интерпретирует только классику. Применительно к Гергиеву можно сказать: свершилось... 

Так и тянет опусы сопоставить, начиная с литературных основ - Достоевского и Лескова. Но газетные объемы не позволяют. Замечу лишь коротко: два автора, при жизни полемизировавшие друг с другом, ныне очень даже созвучны один другому, своей эпохе и еще больше - нашему веку с его бесконечными рефлексиями по поводу загадочной русской души. Но так же очевидно, что никакая интерпретация не способна исчерпать все смыслы классического творения. Просто каждое время и каждое поколение акцентирует, выбирает в создании прошлого что-то свое. И каждый представитель от искусства театра - тоже. 

Либреттист видит свой спектакль, композитор - свой, не всегда тождественный, но их работа заканчивается, когда на бумаге под либретто и партитурой поставлена последняя точка. Режиссер же сочиняет свой спектакль - в настоящем сценическом пространстве и реальном времени с живыми актерами. Он создает произведение, существующее по другим законам, и оно никому никогда не будет соответствовать или подчиняться, потому что просто не может (при всем желании), потому что это другой тип текста, феномен не литературного или музыкального, а театрального искусства, которое взаимодействует со всеми другими. 

"Братья Карамазовы" - спектакль на удивление гармоничный, хотя это может и не комплимент по отношению к тому, как обычно прочитывается Достоевский. Под гармонией в данном случае можно иметь в виду сам тип соединения всех компонентов. Сначала Юрий Димитрин сделал очень толковое либретто, отобрав опытной рукой наиболее значительные с точки зрения развития сюжета (внутреннего и внешнего) эпизоды, чередуя сцены-события и сцены-монологи, давая высказаться каждому из участников теперь уже не романа, но драмы. Из множества сверхсюжетов романа Достоевского был взят как основной сюжет о Великом Инквизиторе. Легенда Ивана Карамазова - спор Инквизитора с безмолвным Пришельцем - стала стержнем всей структуры (почти как у Булгакова в "Мастере и Маргарите"). Вообще, ассоциации - литературные, музыкальные, театральные - множат смыслы этого спектакля. Они и в музыке Александра Смелкова - от тяжелой оркестровой поступи Бетховена до гротесков Шостаковича, вперемежку с интонациями романса и даже эстрадной песни прошлых лет. И дело не в перечислении источников (при знакомстве с партитурой перечень увеличится), а в том, как они собраны в целое. Ценность работы композитора, пишущего для сцены, часто в том, как работает "шум культуры" на решение задач истинно театральной музыки с ее лейттемами, характеристиками героев, способами развития драматической ситуации средствами оркестра, умением лирическое излияние героя передать через монолог или, наоборот, вдруг прибегнуть к форме ансамбля ("Сон Алеши" - октет). И еще важно, как это воспринимается на слух. Доступность - это не всегда игра в поддавки, угодничество и заигрывания, а вежливость королей. Работает это правило сегодня по-новому, не на уровне прошлого века с его канонами песенной оперы, принятыми по велению партии. 

Художник Зиновий Марголин выстроил на поворотном круге очередной свой дом, точнее монастырь - периметр желтых стен огораживает церковную площадь за высокими глухими воротами. Все интерьерные сцены идут за стенами, в экстерьере, на улице: диван, две кровати, круглая железная печь с табуретками и столом разбросаны по площадке. Герои обитают в разомкнутом пространстве, будто на юру, словно вышвырнутые за порог. Внутри стен, за дощатыми воротами, живет Великий Инквизитор, он изредка и неохотно выбирается из своего замкнутого мира. Ворота же открываются для сцен исключительно ритуальных - воскрешения, сожжения, судилища. География жития героев продумана художником и режиссером Василием Бархатовым (они работают в тандеме постоянно) как значимая, образная. Казалось бы, спектакль бытовой - герои одеты сообразно эпохе, мебель, предметы бутафории вроде как из реального достоевского времени. Но ничего реального здесь нет, ибо реальное оттеняется или остраняется ирреальным. И у круглой печки может вести беседы старец Зосима, а потом Инквизитор с Пришельцем, и вдруг там же - сцена в Мокром, где Грушенька выслушивает нотации заносчивого поляка, своего бывшего возлюбленного. С другой стороны, получается, что все ирреальное реально - Инквизитор не зовет Пришельца в храм (на сцене одна колокольня, похожая на колокольню Владимирского собора, куда хаживал Достоевский, только без купола с крестом и колоколов), а присаживается уютно у постоянно горящей печи. 

Молодой режиссер Бархатов наделен способностью выстраивать на сцене очень подробный и в то же время отобранно символичный по деталям мир, насыщать действие атмосферой (часто забываемым истинно театральным свойством). И умеет работать с актерами так, будто все это они придумали сами, или даже не придумали, а так существуют. Органично. Спектакль соткан из образных молекул жизни, стихийно и непринужденно. Его режиссура будто не видна, она растворена в единственно уместном пространстве и передана через игру актеров. Неслучайно здесь сплошные актерские удачи в двух составах. И именно по двум составам видно, что все содержательно, осмысленно и выполняется точно, до миллиметра... 

Спектакль, доведя кипение страстей до взрыва в сцене суда (в этом смысле действие строится по нарастающей), заканчивается многоточием. Пришелец прощает Инквизитора, целуя его в лоб, а тот захлопывает перед ним ворота, оставляя одинокую фигуру в темноте - проходить свой путь заново, раз за разом или сдаться. В скорчившемся у стены человеке - усталость, терпение, печаль, обреченность... 

В "Очарованном страннике", сыгранном на площадке Концертного зала Мариинского, работает иная образная система. Здесь режиссер Алексей Степанюк в содружестве с художником Александром Орловым выводит героев в мир нескрываемой театральной условности. На деревянном подиуме, выложенном в виде креста, "растет" высокая сухая трава, по центру - как лиана - вьется толстая белая веревка. Массовка - слуги просцениума: они и монахи, и цыгане, и именно слуги. […] Впрочем, что бы ни придумал режиссер, именно подача музыки Щедрина то медитативно возвышенной, то пронзительно напряженной, очень индивидуальной по характерности только ей присущих интонаций, становится целью и главным смыслом спектакля. Авторское определение жанра - "опера для концертной сцены" - поставлено во главу угла. 

Вообще, артисты, работавшие параллельно над двумя спектаклями (а "Карамазовы", в отличие от камерного, идущего без перерыва меньше двух часов "Странника", потребовали усилий многих участников), заслуживают особого разговора. Но, как всегда, газетный объем значительно умеряет возможности не только пространного высказывания, но даже перечисления фамилий. Если это хоть как-то извиняет рецензента, могу сказать только одно и про всех: такой труд и такой результат - подвиг.

	*

	Литературная Россия. 
БРАТЬЯ КАРАМАЗОВЫ» В МАРИИНКЕ 
     Весть о премьере новой оперы «Братья Карамазовы» на сцене Мариинского театра в Петербурге звучит почти как сенсация. Дело в том, что за последние 15 лет – это первая опера, написанная современным композитором. Между тем как ни обвиняли Мариинку советского периода в архаичности репертуара, но тогда ведь, пускай по разнарядке сверху, периодически ставили оперы советских композиторов. Можно вспомнить не столь давние времена Юрия Темирканова, когда в театре шли оперы Андрея Петрова и Сергея Баневича. Похоже, нынешняя премьера – ответ Мариинки извечному сопернику – Большому театру, который в 2005 году поставил скандальную оперу Леонида Десятникова «Дети Розенталя» по либретто Владимира Сорокина. 

     Автор оперы «Братья Карамазовы» – петербургский композитор Александр Смелков. В оперном жанре им написаны также: «Пегий пёс, бегущий краем моря» (по роману Ч.Айтматова), «Пятое путешествие Христофора Колумба», «Станционный смотритель» и «Выстрел» (по пушкинским произведениям). До Смелкова последний роман Достоевского отважился переложить на язык музыки Александр Холминов (1981). Его оперная версия с успехом шла в Камерном театре Покровского.

     Без всякого сомнения, постановка новой современной оперы в старейшем театре страны – явление отрадное. Однако в конкретном случае с оперой Смелкова у меня возникает несколько вопросов. 

     Во-первых, не все литературные произведения и не все писатели поддаются «опернизации». Очевидно, что Достоевский в этом плане едва ли не самый «трудный» автор. Во-вторых, даже при очень благожелательном отношении к музыке Смелкова её никак нельзя назвать конгениальной роману Достоевского. По творческому уровню Смелкова можно сравнить с плодовитым – и потому более популярным – Александром Журбиным, который, кстати, тоже не так давно написал по повести Достоевского («Униженные и оскорблённые») оперу-мюзикл «Владимирская площадь».

     В-третьих, нельзя закрыть глаза на беспомощную режиссуру 24-летнего Василия Бархатова, знаменитого тем, что в прошлом году он поставил провальный спектакль «Отелло», а в этом году – эпатажный (с участием Сергея Шнурова), но не более того, «Бенвенуто Челлини».

     Много вопросов также к либретто, сценографии и вокалу. Впрочем, это, как говорится, уже детали. Хочется надеяться, что когда-нибудь мы дождёмся современной оперы, достойной старых (пока ещё!) стен прославленного Мариинского театра. 

Илья КОЛОДЯЖНЫЙ

	*

	10.08
Культура. Тема: современная опера, Достоевский на оперной сцене.

Ведущая – Е. Чишковская


Василий Бархатов: Мне уже давно понравилась книга Достоевского «Братья Карамазовы». Когда Валерий Гергиев предложил поставить оперу, написанную специально для Мариинского театра, мне показалось это заманчивым. Конечно, я опасался. Я еще не видел материала, но сразу согласился. Существует достаточное количество оперных опытов на Достоевского. Они рассказаны своим композиторским языком, и мне стало интересно, что же выйдет на этот раз. Когда я посмотрел материал, конечно, я и художник Зиновий Марголин приняли решение участвовать в этом проекте. Мы не пожалели об этом. 

… Конечно, репетиции – это физический труд, тяжелая «пахота», как в шахте. Репетировать с утра и до вечера – это физически и психологически очень сложно. Я относился к ряду тех людей, которые считали произведение Достоевского не театральным и, тем более, не оперным. Это, как при переезде с квартиры на квартиру. Существовала опасность безвозвратно посеять дорогие читателю вещи. Опера выстроена несколько иначе, чем книга, и мне хотелось сохранить какие-то вещи, факты, события. Это можно сделать с помощью сценического языка и вернуть содержание Достоевского. Когда говорят, что опера – это нечто условное, эти высказывания вызывают у меня жуткое неприятие и просыпается мой юношеский экстремизм.

	*

	Цитата

Мне уже давно понравилась книга Достоевского «Братья Карамазовы». Когда Валерий Гергиев предложил поставить оперу, написанную специально для Мариинского театра, мне показалось это заманчивым. 

Большей чуши придумать трудно. Да и слово "понравилась" тут совсем не подходит. Понравится может многое. В данном же контексте больше подошло бы "потрясает". Но, видимо, режиссёру с позиции своего интеллекта виднее. […]

Произведение черезвычайно тонкое и интимное. Можно сказать, индивидуальное зеркало духовности каждого, кто читает роман. Выносить его на музыкальные подмостки не только глупо, но и кощунственно. Это ведь даже не "Игрок". Всё много сложнее. Хотя бы взять рассказ о Великом Инквизиторе. Как его передать? А ведь в нём вся квинтэссенция философии самого Ф. М.. Можно, конечно, обойтись сценами пьянки с цыганами в "Мокром" или бесконечными дамскими разборками. Но это была бы жалкая пародия на Достоевского.

	*


	Ну, в целом у них получилось более-менее добротно. Не совсем Достоевский, конечно, но, учитывая масштаб и сложность поставленной задачи, можно сказать, что в общем это не стыдно было представлять. Я с интересом послушала. Что касается проблемы - рассматривать ли оперу (с точки зрения её художественной ценности) саму по себе и нужно ли сравнивать её с литературной первоосновой - то она дискуссионна. Рядом решений по части раскрытия образов я не удовлетворена, философское содержание романа тоже, конечно, в целостном виде в опере не представлено. Однако либреттист всё же неплохо поработал. По поводу музыки также можно дискутировать. Что и происходило: опера вызвала достаточно большой резонанс и полярные оценки.

	*

	Мне не кажется, что он [Бархатов] совсем уж бездарен и безнадежен и что на нем можно поставить крест. Но за серьезные многоплановые оперы ему, наверное, рановато браться. Не хватает, на мой взгляд, глубины – как концептуальной, так и в том, что касается разработки. 

Итак, ему [Бархатову] не хватает, мне кажется, глубины и тщательности. Поверхностное впечатление – что у Бархатова не из концепции вырастают конкретные сцены, а при очень невнятном концептуальном решении сцены нанизываются одна на другую как бусинки на слабую ниточку; в каждой бусинке, может, и есть интересная грань, блестинка, но в целом ожерелье получается не очень гармоничным, хлипким и иногда безвкусным. Идей много, но среди них много тиражирования.  Плюс подводит режиссера некая резвость, излишний задор. Проявляется опьяняющее чувство  собственных успехов, возможности самостоятельного творчества. Оно и хорошо, и нужно любому творческому человеку, но в данном случае больше вредит. Хотя это всё понятно, он еще очень молод, хочется сказать своё «Я», эпатировать, покрасоваться перед камерами. Увы, это уместно в антерпризе, но нужно быть жестоким самоцензором при работе в большом театре. И, мне кажется, сказывается на его постановках также недостаток кругозора и неумение вслушиваться, вдумываться, анализировать и изучать. Чтобы сделать что-то новое - нужно познакомиться со "старым" (историей, контекстом, исследованиями, авторскими комментариями  и пр.) и не просто познакомиться, а очень хорошо это знать. Поэтому много у него поверхностного, много внешнего, наносного…

	*

	Черемушки не видела. Мне не понравился Челлини. Под конец я просто устала от этого мельтешения и суеты (никому не нужной и неоправданной) на сцене. Такое впечатление,что ре-жиссер впихнул туда все, что можно, к месту, но в большинстве своем - нет. В общем получилось как-то громоздко и не весело.

Енуфа мне очень понравилась. Отелло в целом понравился. 

Вообще, я считаю, что у него еще все впереди. Просто не очень понятно, зачем ему в общем-то за короткое время поручили поставить аж четыре вещи. Каким бы ни был режиссер - это очень сложно. Поэтому и начинается самокопирование, незавершенность образов, нехватка глубины. Все-таки (по моему мнению) режиссеру нужно время для вынашивания хорошего спектакля.  А тут конвейер какой-то получается.

А так, мне очень интересно посмотреть на его следующие работы.

	*

	Борис Филановский 

Вот она, настоящая опера в представлении отечественных опероманов — набор более-менее приятных музыкальных номеров, объединенных знакомым сюжетом.

С самого начала было неловко даже не за автора, а сразу за все происходящее. Это было как телешоу с подставами или с актерами, разводящими случайных прохожих. Я досмотрел до половины и ушел в антракте. Никакое профессиональное любопытство не могло превозмочь физиологического ощущения нестерпимой, как зубная боль, пошлости оперы-мистерии. Так что это не рецензия.

Опере Смелкова оказали стоячий прием. Вот она, настоящая опера в представлении отечественных опероманов (об этом легко узнать на интернет-форумах) — набор более-менее приятных музыкальных номеров, объединенных знакомым сюжетом. Или даже иллюстрирующих его. Это диагноз. В обществе отсутствует запрос на оперу как на главный жанр, то есть на такой, который задает главные вопросы на своем особом языке, на котором их только и можно задать.

Успех «Братьев» — запоздалая раскатистая отрыжка «Культуры Два». Либо (что, увы, вероятнее) предвестник ее новой волны. Автор термина Владимир Паперный писал, что в художественной иерархии «Культуры Два» литература занимает высшую ступень, а от прочих искусств требуется производить смыслы и идеи, которые можно было бы извести на литературу и таким образом придать им высшую легитимность. В «Культуре Два» опера может претендовать на то, чтобы быть главным жанром, лишь в той мере, в какой она согласна быть литературой. «Культуру Два» не заботит, может ли музыка рассказать о чем-либо, — она не только может, но и должна. 

Не заботит это и Александра Смелкова. Поэтому он отказывается работать с языком и формой, то есть не предпринимает этот отказ как эстетический акт, а так, не думает о них. Чтоб не мешали. Опера-то по Достоевскому — вот, значит, и нужны духовные искания, а не какие-либо иные. Соль в этом «а не». Михаил Гаспаров писал, что переводчик переводит не с языка на язык, а со стиля на стиль, если он не согласен с этим, то все равно переводит на стиль, только на стертый, плохой, никакой.

Перевод с достоевского на смелковский именно таков — тяжелые ре-миноры, грозная медь, «выразительные» темы, драматические кульминации, система лейтмотивов. Смелков искренне полагает, что если смешать столько Чайковского, полстолько Мусоргского, четвертьстолько Шостаковича (только в самые резкие моменты, чтобы никого не отпугнуть), то получатся психологический музыкальный театр и большие идеи. Получается, однако, прикладной, карманный, опереточный симфонизм, музыка к сталинским мультикам, «Дети капитана Гранта» без тени мелодического дара Дунаевского. Это даже не китч. Это копия, сделанная неумелым копиистом, и она тем смешнее, чем более истово копиист верит в силу своего копипейста.

Он не знает, что есть три типа заимствования.

Один — заимствование-влияние, когда чужое пропитывает свое, прорастает в свое, потому что родственно до невозможности сопротивляться. В лучшем случае получается полнокровное продолжение и/или опровержение традиции, в худшем — эпигонство. Этим занимается абсолютное большинство профессионально состоятельных композиторов.

Другой тип — заимствование – кража, когда чужое берется именно как чужое и ради того, что оно чужое, и присваивается через создание нового контекста. Оно дает нелинейное ощущение истории как одновременности (если присваивается другое искусство) или открытой системы (если присваивается что-то вообще извне искусства). Таковы, например, Стравинский, Айвз или Кейдж.

Третий тип — эклектический, когда автор беспорядочно тащит в оборот что понравится, не осознавая в себе ни избирательного сродства, ни, наоборот, дистанции. Это заимствование-помойка, радость графомана; крупный автор такого типа — исключительная редкость, я могу назвать только Алемдара Караманова.

Опера Смелкова — чистый третий вид, блистательное отсутствие личного творческого акта. Однако решительное преобладание языка эпохи (точнее, «эпохи») над авторским языком и есть то, за что аплодировали автору. Симпатия к его опере говорит о том, что в ней интуитивно поняли и поощрили именно такое соотношение своего и плохо лежавшего, индивидуального и общеупотребительного. 


Сама по себе подобная симпатия уже есть самая точная и беспощадная критика; но еще она говорит о том, как симпатизанты слышат русскую музыку конца XIX века, языком которой Смелков ворочает старательно и безуспешно. Для них важнее не то, чем различаются, допустим, Мусоргский и Чайковский, а то, чем они оба отличаются от некоего собирательного «современного композитора». 

Не новое, а новехонькое, вот что нужно большинству русской публики и уж подавно большинству любителей оперы. «Карамазовых» хвалят не в связи с их специальными достоинствами, а прежде всего в общеэстетических видах. Правда, вслух говорят про духовность и Достоевского. Но подразумевают, что композитор просто не препятствовал разлитию этих крайне полезных материй и что все вместе можно противопоставить «современной музыке», которую карамазолюбы мутно представляют себе как нечто неблагозвучное и непонятное, причем злонамеренно неблагозвучное и непонятное, чтоб никакой Достоевский не просочился.
Овации Смелкову — банальная защитная реакция.

В блоге обозревателя Openspace.ru Дмитрия Ренанского я в шутку прокомментировал, что это, мол, был тайный план Валерия Гергиева — поставить что-то очень плохое, но современное, а потом сказать: смотрите, какая дрянь эта ваша новая музыка. Для стороннего человека, хоть немного разбирающегося в музыке и в опере, произошедшее и впрямь выглядит почти так; но я все же думаю, что демиург с ул. Декабристов, как сказал бы Эйнштейн, изощрен, но не злонамерен — даже с точки зрения опероманов. Ему просто понадобилась опера ныне живущего русского композитора на какой-нибудь ныне живущий русский сюжет, и Смелков, гергиевский товарищ с консерваторских времен, пришелся кстати; менее очевидно, но, по-моему, весьма вероятно, что продукт предназначался на экспорт.Так что личность автора кругом оказывается на вторых ролях. Публика (и, видимо, не только она) боится, когда ей задают личные вопросы, и предпочитает, чтобы ей давали ответы, причем те, которые она сама хочет услышать.

При таком раскладе нет разницы, кому отвечать. Это и значит, что публика еще не родилась. А нет публики — нет и оперы. Впрочем, если бы только оперы.

Автор – композитор,

редактор отдела культуры «Коммерсантъ Weekend»–СПб.

	*

	Цитата.

Автор – композитор, редактор отдела культуры «Коммерсантъ Weekend»–СПб.

Пояснение выразительное.

Судить об опере Смелкова не имею права, поскольку ее не слышал. Вполне допускаю, что она в самом деле бездарна. Но... К сожалению, содержание и стиль рецензии очень напоминают зубовный скрежет очередного "непризнанного гения мирового авангарда", мнящего себя пророком, которого не чтят должным образом туземцы-аборигены. "Мне, мол, заказывайте оперы, мне-е-е-е-е-е-е-е-е! И тем, на кого я укажу! " Но даже такой искусный пиар, устроенный Смелкову, не вынудит меня рваться в Мариинский театр на "Братьев Карамазовых". Увы, увы, увы...

	*

	Цитата.

"Сама по себе подобная симпатия уже есть самая точная и беспощадная критика; но еще она говорит о том, как симпатизанты слышат русскую музыку конца XIX века, языком которой Смелков ворочает старательно и безуспешно."

Что автор подразумевает под словом "безуспешно" 

	*

	… подозревать Бориса в композиторском непрофессионализме у меня оснований нет. Другой вопрос, что, конечно же, оно [его восприятие] базируется на совершенно иной эстетической платформе, нежели "Братья Карамазовы". В силу этих обстоятельств я, собственно говоря, и не ждал от Бориса благосклонного отношения к музыке оперы. Но, признавая в Борисе человека не только творческого, но и безусловно умного, я, честно говоря, предполагал гораздо более объективные его суждения и претензии. В этом смысле мне очень досадно, что я ошибался. …его статья про "Карамазовых" - весьма чувствительный удар по его репутации профессионального критика. Неприятно во всех отношениях.

	*

	Надо сказать, статья Филановского в представленном списке наиболее примечательная в силу своей тенденциозности. Это уже не первый случай, когда он позволяет себе разнести какое-либо музыкальное событие в стиле "Вы все <censored>, а я д'Артаньян". Никакой профессиональной солидарности у профессионального композитора. 

	*

	А чего вы ждете солидарности? Абсурдно, тем более от Филановского ждать чего-то другого. Обычный хамский отзыв. И, по-моему, очень завистливый. Критикуют-то композиторы (на форуме Классика в основном), а "профессиональная" критика базируется на изучении общественного мнения. Такой-то обругал, значит и рецензия должна быть ругательная. А вообще поражает, насколько дружно критика охаяла оперу. Почти под копирку. 

	*

	Тут как раз ничего особо удивительного нет. Удивительнее то, что располагая, в общем-то, всеми необходимыми личными данными для того, чтобы нелицеприятное мнение казалось хоть в чём-то обоснованным, тот же Борис, например, выдал нечто по принципу "целился в ворону, а попадал в корову".

	*

	Это не злоба. Это жгучая, съедающая человека зависть. Из каждой строчки так и прет, простите. Можно считать, что слив засчитан.

	*

	6 августа на сайте Ю.Димитрина появилась подборка статей и отзывов с комментарием либреттиста. Скачать подборку можно перейдя по этой ссылке: http://www.ceo.spb.ru/libretto/kon_lan/internet_otzy...

	*

	9 авг 2008 в 23:37 

По-моему, в этой последней статье Бориса Филановского уже нет и грамма здравомыслящей, объективной критики, одни эмоции. Все таки критик должен быть более отстранен эмоционально и не воспринимать успех оперы как личную неудачу. Можно высказать все это менее злобно. И написать свой вариант Братьев, доказав на своем примере, как должна писаться современная опера. Поставив ее хотя бы в концертном исполнении.

	*

	До чего же неиссякаема бессильная злоба авангардистов.

	*

	В подборке Димитрина есть очень зажигательная статья композитора М.Журавлева под названием "Приговор постмодернизму". Храбрость там присутствует, безапелляционность же и беспринципность, к счастью, нет...

	*

	Вообще, знаете, что больше всего удивляет в подобных писаниях ? - откуда у таких деятелей столько ненависти к нашему музыкальному прошлому? Они же буквально на дух его не переносят . Такое ощущение, что им вся русская-советская классика-романтика поперёк горла, что они с такой яростью выискивают её следы в современных композициях и, нашедши, каждый раз долго бьются по этому поводу в истерике.

Смелков, конечно, не Рахманинов, но по прочтении таких "откликов" как-то само собой вспоминается, что тогдашняя (начала прошлого века) "прогрессистская" критика даже такие вещи, как 2-й и 3-й ф-п концерты Рахманинова, объявляла "пошлыми", "эпигонскими" и "сделанными на потребу публики".

	*

	…пришлось мне поверхностно ознакомиться с некоторыми высказываниями и обсуждениями в блогах и на форумах, а также послушать  кое-что из «музыки» - какие-то вопли про наркоманов и проституток в инструментальном сопровождении.  […] Мерзопакостные ощущения – не только от формы (хотя и от неё тоже – ну да бог с ним), но главным образом от содержания. Какая-то мешанина из «высоких материй» и рассуждений о духовности и тотального глумления и стеба над традициями, публикой, музыкальным образованием, которое  им же самим позволило  «рассуждать» и «творить», коллегами, которые представляют новые произведения и т.д. Где-то умно, где-то  справедливо, но в целом  уж очень гадостно. 

	*

	Августа 11, 2008, 

Вообще, знаете, что больше всего удивляет в подобных писаниях ? - откуда у таких деятелей столько ненависти к нашему музыкальному прошлому ?  Они же буквально на дух его не переносят.

Да вроде и ненависти-то нет. Слушают и прошлое. 

Но почему порой такое злорадство? Наверное, дело в принципах и установках, в которые они сами себя втиснули. Или в жажде самоутверждения? Мне кажется, мы имеем каких-то «лишних людей», которые сами не знают, что хотят сказать, зачем и для кого пишут, зачем сочиняют музыку, которую сочиняют - обладая при этом критическим умом, кругозором, образованием и, может быть, талантом.  Сочинительство  служит способом времяпрепровождения и общения с другими "сочинителями". Ну, а статьи доход приносят. Кстати, вот упрекают они коллег во вторичности, а послушаешь плоды их творческих мук – и, мне кажется, там та же вторичность, только источник другой. Сколько бы ни рассуждали про новые возможности металлических пластин, электромагнитов и проч. под струнами рояля и т.д. и т.п. Возможности, наверное, есть, и, видимо, можно что-то получить, если их использовать, только результат-то пока какой? 

Что же касается данного выступления Ренанского и последующего обсуждения, то с Ренанским мы опять  на чем-то сошлись, но разными словами высказали мысль. Только оценки оказались противоположными.

…И забавно, что многие из фигурировавших в нашем потоке персон там поучаствовали. Даже рецензентша, заплутавшая в сюжетной основе оперы (меня до сих пор возмущает факт опубликования в РГ материала с подобными нелепостями и репортаж на радио "Культура" с другим ляпом), Е. Чишковская, тут отметилась.  Очень «многословное» и показательное обсуждение. 

	*

	Насколько я понимаю, желание светиться в собственном блоге связано именно с тем, чтобы ВСЕ прочитали эти "гениальные мысли". В противном случае блог можно сделать видимым лишь для зарегистрированных или для "друзей" (технический форумский термин). А если уж его выставили НАРОЧНО на всеобщее обозрение, то будьте готовы принять к сведению обсуждение опубликованных материалов со ссылкой на первоисточник.

Нас с вами сожрут. (…наш поток об авангарде называли несусветной чушью, которую невозможно даже попытаться читать). 

…С другой стороны, ознакомившись в блогах с реакцией на критику собственных сочинений наших «продвинутых» композиторов, я поняла, что им она только на руку – дает повод для трепа, стеба и извержения новых потоков «высоких мыслей», о том, «как всё запущено». Такое чувство, что они прям рады, когда стоны, вопли и выкрики в авторском исполнении под расстроенный инструмент, напичканный магнитиками, называют воплями, стонами и выкриками, а  не искусством. Они уже и многих авангардистов 70-х называют «недоавангардистами». А уж Шостакович в их представлении вовсе безнадежно устарел, а его огромное влияние на современную музыку (и изучение в музыкальных заведениях) считают губительным для новых поколений сочинителей. Я даже охотно поверю в их высокие помыслы, излагаемые на  блогах, и в их озабоченность социальными проблемами, но, увы, в том вое, который я намедни послушала, я ничего, кроме воя, не слышу – никакой "любви к ближнему". Притом, что я интересуюсь новым в музыке - в этом сезоне, почти всю "современность", которая исполнялась в приличных залах, старалась слушать, и защищала эти "новые возможности" на форуме. (Только вот минималистов под Новый год пропустила и какой-то авангардный фестиваль наложился на "Белые ночи".) Правда, с точки зрения обсуждаемых деятелей, это уже не современность, а "отсталость".

Может, для того они и пишут, чтобы потрепаться и поерничать над критикой и публикой?

Что-то я здорово разозлилась.

	*

	11, 2008 

Насколько я понимаю, желание светиться в собственном блоге связано именно с тем, чтобы ВСЕ прочитали эти "гениальные мысли". …Другое дело, что я ничего нового не прочитал - это всё я могу уже написать вместо него, потому что очень хорошо изучил эту персону и все её закидоны. Что касается "возможностей" новой музыки, т.е. её технической стороны, то, как вы правильно заметили, прежде всего встаёт вопрос "зачем" это сделано, в то время как эти "творцы" (в позволения сказать) предпочитают рассуждать о том, КАК сделано. По-видимому, самодовлеющее стремление играть в игрушки тут преобладает - кто-то в паровозики играет, кто-то в куколки, кто-то в машинки - а "цвет композиторства" играет в магнитики под струнами. Как говорится, чем бы дитя не тешилось, лишь бы не вешалось.

Правда, как бы нам всем не повеситься от скуки. 

	*

	«Братья Карамазовы»: кроме музыки.
Рецензия

Режиссерская работа максимально отодвинула этот проект от понятия «залепуха»

Екатерина Бирюкова 13/08/2008 

В отличие от моего коллеги Бориса Филановского, я посмотрела оперу «Братья Карамазовы», мировая премьера которой происходила ближе к концу нынешних гергиевских «Звезд белых ночей», два раза целиком — в двух разных составах. И совсем об этом не жалею. Более того, я даже сумела получить удовольствие, происхождение которого и хочу объяснить. Просто надо сосредоточиться на театральной стороне дела. 


Дискуссия о том, что есть главное в современном оперном спектакле — музыка или постановка, одна из самых сейчас модных и безрезультатных. Но в данном случае ее даже затевать не стоит. Потому что с музыкальной точки зрения, несмотря на несколько вполне честных вокальных работ, это событие как-то и рассматривать неловко.

Партитура Александра Смелкова не претендует ни на какое место в музыкальной истории. Это понятно с первых же тактов — пафосных, прямолинейных, мастеровитых и хорошо бы подошедших для какого-нибудь исторического боевика класса B. (Напротив, либретто Юрия Димитрина, которое можно понять, только предварительно перечтя два тома романа Достоевского, для этого точно не годится). Но, как ни странно, именно это сочинение дало мне возможность увидеть, что у нас таки родился новый оперный режиссер. За родами заинтересованные люди наблюдают уже года три, в течение которых поставивший «Карамазовых» Василий Бархатов работает в Мариинском театре. К нему благосклонна критика, его «Енуфу» уже привозили на «Золотую маску» в Москву. И все-таки главной узнаваемой характеристикой режиссера оставалась пока его неприличная молодость. В «Карамазовых» ни молодости, ни неопытности не чувствуется совсем. Если отвлечься от музыкальных банальностей (можно, в конце концов, заткнуть уши) и сфокусироваться на том, что происходит на сцене (ничего страшного там, кстати, не происходит — дамы в длинных платьях, монахи в клобуках), видно, какую огромную, сложную, тонкую и взрослую работу провел режиссер.

Есть мнение, что если кого и хвалить в этом спектакле, то художника Зиновия Марголина, придумавшего функциональную крутящуюся конструкцию из очаровательных осколков провинциальной русской архитектуры с обезглавленной колокольней посередине. Да, сценография удалась, что и говорить. Но именно все остальное — паутина взаимоотношений этого огромного количества странных, несовременных, без конца страдающих людей, да и все разнообразие их страданий и характеров — максимально отодвинуло этот проект от понятия «залепуха». 

А могло бы быть, между прочим, совсем по-другому. Просто никто никогда раньше эту оперу не ставил (и, возможно, уже не поставит), поэтому не с чем сравнить. Но, вообще-то, каждая ее страница настойчиво провоцирует, как говорится, «полыхнуть красненьким» (в профессиональной режиссерской среде на самом деле употребляется более сильный глагол — тогда этот туманный термин звучит гораздо материальнее). И каждая подробность режиссерской работы — упрямая, упертая в стенку рука брата Ивана, Катерина Ивановна, мечущаяся над ним в своем собственном, ограниченном пространстве на балконе; уютные банки с вареньем, на которые взбирается вешающийся Смердяков, и даже какой-то очень свой и родной Великий инквизитор в тулупе — все это совершенно сознательное сопротивление таким провокациям. […]

	*


	15.08. Опять в ЖЖ публикую с опозданием…

Братья Карамазовы

Недавно, (23 и 24 июля), на сцене знаменитого Мариинского театра в Санкт-Петербурге состоялась мировая премьера оперы А. Смелкова «Братья Карамазовы».

Опера-мистерия, специально заказанная театром, да еще и написанная на такой известный сюжет, заранее рассматривалась как событие «мировой величины». И, надо сказать, оправдала самые смелые ожидания.
Впервые за многие годы зал театра, как в первый, так и во второй (!!) день премьеры был заполнен до отказа. В центральном проходе даже поставили дополнительные стулья, а на 3-м ярусе зрители, прошедшие по льготным билетом стояли. Впрочем, опера этого стоила.

Необыкновенно точные образы, яркость и совершенно уникальный музыкальный язык – все это позволило замечательному Петербургскому композитору Александру Смелкову передать глубину романа-трагедии Ф. М. Достоевского. Очень удивили и порадовали музыкальные цитаты. Смелков обращался то к Чайковскому (тема Татьяны из «Евгения Онегина), то к раннему Шостаковичу и Прокофьеву. Но это не являлось «калькой», и, уж тем более плагиатом. Нет, это были именно цитаты,
 «пропущенные» через личное восприятие композитора. 
Большую роль в постановке оперы сыграли либреттист Юрий Димитрин и 25-летний режиссер Василий Бархатов. Первый – смог в 25 сценах, идущих с одним антрактом не только сохранить сюжетную канву романа, но и «встроить» легенду о Великом Инквизиторе. Второй – сделал постановку захватывающе-интересной, чередуя реальность и абсурд, «обшарпанные» интерьеры XIX века и ирреальные видения легенды о Великом Инквизиторе.

Интересно, что изначально, опера, посвященная маэстро Гергиеву так и называлась «Великий Инквизитор», но впоследствии была переименована на «Братья Карамазовы». Быть может, Валерию Гергиеву не понравилось сочетание своего имени и слов «Великий Инквизитор»?

Музыканты, под руководством великого маэстро играли безукоризненно весьма сложную музыку Смелкова, что приятно удивило. Великолепны были также и артисты, каждый из которых смог показать своего героя в истинно «достоевском» духе, что высоко оценила петербургская публика, бисируя им снова и снова.

	*

	НОВАЯ РУССКАЯ ОПЕРА НА СЦЕНЕ МАРИИНСКОГО ТЕАТРА 

"Петербургские ведомости", 19 августа. 2008 г.

Сложно композитору и слушателю существовать в современном мире отсутствия общего для большинства взгляда на искусство, отсутствия общепринятого вкуса. Разгоревшиеся вокруг оперы А. Смелкова «Братья Карамазовы» споры не кажутся ни неуместными, ни удивительными. 

Главное достоинство новой оперы в том, что она действительно говорит со слушателем. И говорит живо, пускай не на псевдоновом, но на всем понятном языке. Поражает интонационный интеллект и музыкальная эрудиция композитора. И при том, что у знатока классики порой может возникнуть ироничная улыбка, вызванная «радостью узнавания», сочинение само по себе органично и живо написано. Оно не ставит перед слушателем трудноразрешимых загадок. Для восприятия музыки оперы не требуются рациональные исчисления, не нужно держать под рукой словарь авторских музыкальных символов. Многие сторонники традиционности, собираясь на премьеру, опасались именно «современной какофонии» в «новом прочтении классики». Сочинение «по старинке» приглашает чувствовать и размышлять. В этом эстетическая позиция автора музыки априори неуязвима. Здесь не может быть оценки «верно – неверно», исключительно «нравится – не нравится». Тот, кто все еще верит в «театр переживания» отнесется к опере с неподдельным интересом.  

Само по себе сочинение, возможно, не лишено недостатков, но есть в нем внутренняя цельность и заряд жизнестойкости. Обращают на себя внимание бесспорные достоинства партитуры. Композитор позаботился не только о слушателе, но и об исполнителе. Элегантна оркестровка, корректно соотношение оркестра и солистов, удобны вступления вокалистов, детского хора. Несколько номеров – изумительные по красоте и действенности находки. Чистый детский хор, обрамляющий действие, кульминационные, дающие выход напряжению «сон Алеши», дуэт Мити и Грушеньки. Надо думать, этим фрагментам обеспечена жизнь и за пределами оперы на концертной эстраде.

Не будем также забывать, что опера – сочинение созданное, прежде всего, для сцены. И Глюк, и Верди, претерпевшие немало насмешек со стороны профессиональных музыкантов, это прекрасно понимали и только впоследствии оказались награждены признанием публики и долгой сценической жизнью своих творений. Поэтому обратимся к оценке рецензируемого сочинения как целого, как спектакля. 

Для того, чтобы судить, создана ли в опере самостоятельная музыкальная драматургия, параллельная внешнему действию, необходимо подробнее изучить партитуру. Но несомненно то, что музыка находится в удачном согласии с драматическим действием и расставляет соответствующие акценты. Сравнение либретто (его автор Юрий Димитрин) и заложенных в нем смыслов с первоисточником – любопытная тема для размышлений и повод для дискуссий. Вспоминаются сценические смысловые перевоплощения «Пиковой дамы», «Войны и мира», «Фауста»… Более актуальным представляется присмотреться к миру, который выстраивается в опере вне зависимости от первоисточника. 

Создана многофигурная сложная композиция, с большим количеством равноправно «главных» героев. Митя – один из самых действенных персонажей, ведущий едва ли не во всех сюжетных линиях действия. Эта роль проникнута надрывным психологизмом, причем психологизм этот, скорее, романтического, чем «достоевского» характера. Важно отметить и то, что в опере лишь один раз упоминается, что, Иван Карамазов – автор легенды о Великом Инквизиторе. Однако связь мифического второго плана оперы – четыре сцены с участием Великого Инквизитора с остальными героями настолько сильна, что ощущается после спектакля, пожалуй, даже сильнее, чем во время его просмотра. 

Рациональный Иван – именно его личность, психологический облик претерпевает самые существенные изменения на протяжении оперы. Роль Алеши – всюду присутствовать, все видеть, за все болеть. Кульминация его партии является одной из сильнейших сцен оперы и, пожалуй, смысловой кульминацией всего сочинения – дышащий мистикой «сон Алеши», ансамбль девяти персонажей действия. Острохарактерные роли старшего Карамазова, Смердякова, фигуры традиционно для русской оперы сильных женщин Катерины Ивановны и Грушеньки – также привлекают внимание. В такой композиции есть место и для актерской игры, и для вариантов расстановки смысловых акцентов для режиссера-постановщика. 

В представленной Мариинским театром постановке Василия Бархатова удачные идеи сочетались с продиктованными ими же некоторыми неудобствами. Удачная декорация – объемное здание, поворачивающееся всеми четырьмя сторонами и открывающее свое внутренне пространство пятой декорацией. Однако порой ощущались трудности в размещении в этих пределах двадцати пяти сцен действия. Концептуальное расхождение постановки и авторских комментариев либретто проявилось, пожалуй, только в финальной сцене оперы. Согласно авторам, Пришедший исчезает, поцеловав Инквизитора, а тот смотрит ему вслед «с ужасом и надеждой». В постановке после поцелуя Инквизитор в ужасе прячется, а Пришедший остается  в одиночестве перед запертыми воротами. 

Исполнители, участвовавшие в премьере, – талантливы и профессиональны, а авторитет Валерия Гергиева вообще не нуждается в лишних подтверждениях. 

Можно не сомневаться в том, что еще долго вокруг этого сочинения не будет утихать водоворот мнений. Но если подходить к оценке оперы непредвзято и без хулиганского ерничанья, то, как любому другому талантливому сочинению, вступающему на путь к аудитории, следует пожелать ему счастливого пути. В наше время, когда «современное» искусство является смесью «открытий» и провокаций, ждать музыкального «откровения» попросту чревато. Но невозможно отрицать, что родилось новое оперное сочинение, выигрышное для исполнения и удобное для восприятия, способное заставить чувствовать и думать. Vivat авторам за смелость избранного пути и бесспорно талантливое, мастерское воплощение замысла. 

Иван Федосеев.

Доктор искусствоведения, профессор.


***

БРАТЬЯ КАРАМАЗОВЫ. ИНТЕРНЕТ-ОТЗЫВЫ. 

Комментарий Ю.Димитрина.

Вполне осознаю, что авторам комментировать оценки своего творчества не очень ловко. Самим своим сочинением автор сказал все, что хотел и смог. И его реакцией на критику должны быть всего два слова – "Спасибо. Учту". Однако, лавина отзывов, затопившая интернет за три недели, прошедшие после премьерных спектаклей "Братьев Карамазовых" – эдакий коктейль из восторгов, ненависти, изумления, ярости, признания и полного неприятия – настолько детективна и поучительна, что все же требует пояснений.


Некоторых авторов наиболее уничтожительной критики оперы я знаю. Это композиторы и музыканты, исповедущие религию авангарда. И не просто авангарда, а его наиболее радикальной части, заявившей о себе в последней трети ХХ века. Вот имена двух столпов этого крайнего авангарда – Штокгаузен и Булез. Приведу цитату из опубликованной на моем сайте статьи американского философа Л.Перловского "Музыка – формула один", характеризующую взгляды этой кагорты композиторов. "Булез представлял крайнюю сторону формализации в музыке, отрицал человеческое, эмоциональное (его называли "убийцей мелодии"). Более активный как дирижер чем как композитор Булез исключил из репертуара руководимых им оркестров музыку Прокофьева, Шостаковича, Бриттена, Пуленка, Шнитке как музыку мелодии и гармонии". Я готов уважать любые воззрения на музыку любых честных музыкантов, и булезовские, и его оппонентов. И, думаю, неправы те, кто считает статьи местных авангардистов, полные сочных, втоптывающих музыку "Братьев Карамазовых" в грязь эпитетов, просто-напросто ангажированными. Возможно, в их авторах, и есть какая-то доля смердяковщины (безвестность, уязвленное самолюбие, зависть), но в целом их критика совершенно искренна. Музыка Александра Смелкова, а главное – явный публичный ее успех на обоих премьерных спектаклях, не могла не посять в их душах досаду и уныние, подчас переходящих в ярость. Ну, как смириться с тем, что музыка именно Смелкова (причем, не рок, не поп, а музыка в ее давнем значении) умеет овладевать сердцами людей?

Всвязи с критической активностью этой кагорты музыкантов вспоминается и другой, отдаленный от нас по времени эпизод в истории русской музыки с музыкантами иного рода. В последней четверти ХIХ века музыка Дж. Верди отбрасывалась и осмеивалась всеми (!) композиторами "Могучей кучки". "Поделки господина Верди" так именовались ими оперы, ныне не сходящие со сцен оперных театров мира. Их идеологу В. Стасову (деятелю глубоко мною уважаемому) принадлежит даже словечко "вердятина". Что поражает в этих оценках, если сопоставить их с нашим случаем? Почти полная тождественность. Верди обвинялся в банальности мелодического языка, тривиальности вкуса и формы, отсутствии возможностей и желания сказать что-то новое. Смелков обвиняется по-существу в том же самом. Я, разумеется, осознаю и различие историсческих эпох, и разный масштаб имен учавствующих в этом сравнении. Авангардные критики ни коем образом до "Могучей кучки" не дотягивют. Да, это "кучка" в сравнении с подавляющим большинством оперного зала по иному воспринявшим оперу "Братья Карамазовы", но отнюдь не могучая. Есть и другие "кучки", не связанные с поклонением авангардизму, отрицающие оперу Смелкова. Одни "с совестью наперевес" бросаются на защиту Достоевского, другим кажется ненужной и неубедительной в опере фигура Великого Инквизитора. Ну, что здесь поделаешь? Автор не рубль, чтобы всем нравиться.

Вообще, оценку "музыкальной общественности" сколько-нибудь не ординарных событий в музыкальном театре, пророческой, дальновидной не назовешь. В связи с этим позволю себе процитировать фрагмент из моей книги "Нам не дано предугадать" (она о либретто оперы Д.Шостаковича "Леди Макбет Мценского уезда"). "Присмотримся к слишком уж частой “незоркости” суждений “музыкальной общественности” о  музыкально-сценических произведениях, не вполне укладывающихся в рамки традиционных взглядов. Словно бы профессиональная психология музыканта, заставляя его фокусировать своё внимание на музыке, в чём-то препятствует верному охвату целого. Ведь и первую постановку “Носа” по достоинству оценили, кроме разве что Соллертинского, – не музыканты (режиссёр В.Мейерхольд, писатель Ю.Тынянов, драматург А.Пиотровский, кинорежиссёры С.Юткевич, Л.Трауберг, Г.Козинцев). Музыканты же отзывались о ней более чем прохладно. Примерно та же ситуация сложилась вокруг “Карменситы и солдата” Немировича-Данченко и мейерхольдовской “Пиковой дамы”. В 1875 г. “музыкальная общественность Парижа” откликнулась на премьеру “Кармен” тринадцатью рецензиями (отрицательными, резко отрицательными, и просто оскорбительными для Бизе). И лишь в одной – четырнадцатой – осознавалось уникальное значение этой оперы, созвучное нашему сегодняшнему взгляду на “Кармен”. Это была рецензия  поэта Теодора де Банвиля. А на чью сторону встала “музыкальная общественность Франции” (во главе с Ж.Ф.Рамо) в баталиях “войны буффонов”, приведших в конце концов к реформе Глюка-Кальцабиджи? На сторону буффонной “Служанки-госпожи”? Нет. На её стороне были публика и энциклопедисты”.

И еще одно соображение. Начало каждого нового века обычно связывается с каким-то новым витком усложнения языка искусства. Язык этот воспринимается публикой, как правило, с трудом, иногда под улюлюканье и насмешки. В начале XIX века и Третью симфонию Бетховена многие считали какофонией. А о рубеже XIX и XX веков (Шёнберг, Стравинский, Прокофьев) и говорить не приходится. И казалось бы логичным, если бы и рубеж веков прошлого и нынешнего подарил нам новое (позже признаваемое откровением гениев) усложнение. Ан нет. Отнюдь. Ничего подобного не происходит. Сложности языка прошедшего XX века оказались, очевидно, столь радикальными, что их усложнение кажется уже совершенно бесплодным (ну, что может быть, к примеру, более "непонятно-абстрактным", чем абстрактная живопись?). И в нашем постмодернистком сознании шаг назад представляется, быть может, бóльшим новаторством, чем шаг вперед, в ледяную бездну невосприятия. Вот этот во многом эклектический язык старого и нового и есть язык XXI века. Во всяком случае, пока – так. Существует, правда, "опасение", что нового всплеска сложностей, на которые молится секта воинствующих авангардистов, ей придется ожидать весь век. В унынии и ярости.

И последнее. Дорога к первой постановке любой новой оперы для ее авторов неимоверно сложна. Но по сравнению с проблемой второй постановки – это путь усыпанный розами. А между тем, оперы, не дождавшиеся второго (и последующих) сценического воплощения в истории жанра словно бы вообще не существуют. Разумеется, говорить об успешном преодолении этой проблемы оперой "Братья Карамазовы" слишком рано. Но иногда мне кажется, что …на небосклоне нашей оперы зыбко и не конкретно вспыхивают и мерцают некие таинственные знаки, позволяющие надеяться: у "Братьев" этот шанс есть. …Увы, могу и ошибаться. 
Ю. Д.
ПРИЛОЖЕНИЕ.
7 сентября 2008 г. Роттердам. Полу-концентное исполнения оперы «Братья Карамазовы» на гергиевском симфоническом фестивале.

Пресс-конференция композитора А.Смелкова (видео), фрагменты оперы.
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